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บทคัดย่อ 

งานวิจัยเรื่องลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้าน
ท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ตามแนวคิดเรื่อง
ลักษณะเหนือหน่วยเสียง ว่าด้วยเรื่องท านองเสียง เจตนาในการสื่อสาร ว่าด้วยเรื่องชนิดของประโยค
ที่แบ่งตามเจตนา การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด และการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน โดยรวบรวมสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยหมวด Popular creators’ stickers ที่สร้างสรรค์ขึ้นโดยนักวาด (Creators’ 
sticker) ตั้งแต่วันที่ 1 พฤษภาคม 2562 ย้อนหลัง จ านวน 20 ชุด มีสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยจ านวน
ทั้งสิ้น 752 อัน แล้วคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยตามแนวคิดที่สอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์การวิจัย กล่าวคือ มีกลุ่มตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยในการวิเคราะห์ความสัมพันธ์
ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับ
เจตนาในการสื่อสาร จ านวน 302 อัน และมีกลุ่มตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยในการวิเคราะห์การ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน 187 อัน 

ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร จ านวน 302 อัน พบสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นมากที่สุด จ านวน 189 อัน คิดเป็นร้อยละ 62.59 เป็นสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่แสดงเจตนาในการสื่อสารแบบบอกให้ทราบมากที่สุด จ านวน  115 อัน คิดเป็นร้อยละ 
60.84 และไม่พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาคาดคะเน และพบสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกน้อยที่สุด จ านวน 113 อัน คิดเป็นร้อยละ 37.41 เป็นสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่แสดงเจตนาในการสื่อสารแบบบอกให้ทราบมากที่สุด จ านวน  88 อัน คิดเป็นร้อยละ 
77.89 เป็นสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่แสดงเจตนาในการสื่อสารแบบเสนอแนะน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 0.89 
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ผลวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย จ านวน 187 อัน พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการ
ใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยมากที่สุด จ านวน 129 อัน คิดเป็นร้อยละ 
68.98 พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยรองลงมา จ านวน 32 อัน คิดเป็นร้อยละ 17.12 และพบการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยน้อยที่สุด จ านวน 26 อัน คิดเป็นร้อยละ 13.9 

ค าส าคัญ:  ลักษณะเหนือหน่วยเสียง  ท านองเสียง  การเปลี่ยนแปลงของเสียง  การสะกดตาม
เสียงพูด  สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 
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Abstract 

The objectives of this article were to examine relationships between the 
suprasegmental of tone of a word or words on LINE stickers written as spoken in Thai 
and purposes of communication and sound changes of words written as spoken on 
LINE stickers in Thai.  The study was based on the concepts of suprasegmental of tone, 
purposes of communication, types of sentences classified according to purposes of 
communication, conditioned sound changes of written Thai words and unconditioned 
sound changes of written Thai words affecting usage of the present Thai sounds.    Data 
were collected from stickers in Thai from LINE store created from May 1, 2019 and 
backdated to a total of 20 sets in the category “Popular Creators’  Stickers”  totaling 
752 pieces of stickers.  Then stickers that served the objectives of the study were 
selected as sample of the study.  There were 302 stickers for analysis of relationships 
of the suprasegmental of tone of a word or words and purposes of communication 
while there were 187 stickers that had spoken Thai words with sound changes written 
on them. 

The results of the analysis of relationships between the suprasegmental of tone 
of a word or words and purposes of communication found in the 302 stickers were as 
follows.   The tone most frequently found was a rising tone in 189 or 62. 59%  of the 
stickers of which 115 or 60. 84% were with the purpose of informing.   However, no 
stickers with a falling tone indicating expectation were found while stickers with simply 
a falling tone were the least found at the frequency of 113 pieces or 3 7 . 4 1 % .   For 
stickers showing the purposes of communication, the most frequently found were 
stickers with the purpose of informing with a total of 88 stickers or 77. 89%  while the 
least frequently found was only one sticker or 0.89% with the purpose of suggesting.  
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 The results of the analysis of sound changes of words written as spoken in 
Thai on 187 LINE stickers in revealed that the most frequently found were sound 
changes of words written as spoken affecting usage of the present Thai sounds with a 
total of 129 or 68. 98%  of the stickers.   This was followed by 32 or 17. 12% of the 
stickers with conditioned sound changes combined with unconditioned sound changes 
of words affecting usage of the present Thai sounds.  The least frequently found were 
26 or 13.9% of the stickers with unconditioned sound changes of written Thai words. 

Keywords:   Suprasegmental, tone, sound change, spelt as spoken sounds, LINE stickers 
in Thai
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บทที่ 1 

บทน ำ 

ควำมส ำคัญของปัญหำ 

 ปัจจุบันอินเทอร์เน็ตในประเทศไทยมีบทบาทในการติดต่อสื่อสารในชีวิตประจ าวันของบุคคล
มากอย่างปฏิเสธไม่ได้ว่า บุคคลไม่สามารถหลีกเลี่ยงที่จะติดต่อสื่อสารกับบุคคลอ่ืนโดยไม่ใช้
อินเทอร์เน็ตผ่านโปรแกรมประยุกต์ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น Facebook Messenger, WhatsApp, 
WeChat, Skype ซึ่งเป็นโปรแกรมประยุกต์ที่ให้บริการส่งข้อความระบบอักขระ และรูปภาพ ร่วมกับ
การสื่อสารโดยใช้สัญญาณเสียงพูด และสัญญาณภาพเคลื่อนไหว ได้แบบทันทีทันใด นอกจากนี้ 
โปรแกรมประยุกต์เหล่านี้ยังสามารถสร้างกลุ่มเพื่อให้มีจ านวนสมาชิกร่วมแบ่งปันข้อมูลเพ่ิมได้อีกด้วย 

 ข้อมูล ณ วันที่ 31 มกราคม พ.ศ. 2560 สังคมไทยใช้  LINE ซึ่งเป็นโปรแกรมประยุกต์ที่
ให้บริการส่งข้อความมากเป็นอันดับ 2 ของโลก กล่าวคือ มีจ านวนผู้ใช้บริการมากกว่าร้อยละ 83 ของ
ประชากรไทย (it24hrs, 2560) นอกจากนี ้LINE ยังเป็นโปรแกรมประยุกต์ท่ีมีการใช้บริการสูงสุด และ
มีผู้ดาวน์โหลดสูงเป็นอันดับ 3 ในประเทศไทย (WP, 2561) 

เหตุที่ LINE ได้รับความนิยมสูงสุดในสังคมไทย เนื่องจากไม่ได้ให้บริการเพียงการส่งข้อความ 
โทรศัพท์  และวิดี โอคอล ทั้ งภายในประเทศและระหว่างประเทศได้ทุกที่ทุก เวลาบนทุก
ระบบปฏิบัติการของโทรศัพท์เคลื่อนที่และบนคอมพิวเตอร์โดยไม่มีค่าธรรมเนียมการใช้บริการ แต่ยัง
สามารถแบ่งปันได้ทั้งรูปภาพ วิดีโอ และข้อความเสียง นอกจากนี้ ยังให้บริการอ่ืน ๆ อาทิ ข่าวสาร
ล่าสุดจากศิลปินที่ผู้ใช้บริการชื่นชอบ และคูปองพิเศษจากสินค้ายี่ห้อดัง การส่งอาหาร (Food 
Delivery) รถรับส่ง (Taxi) สินค้าออนไลน์ (LINE Giftshop) การรับส่งบุคคล อาหาร และไปรษณีย์ 
(Parcel Delivery: LINE MAN) ฯลฯ ซึ่งเหมาะกับวิถีชีวิตของสังคมไทยปัจจุบัน 

 อย่างไรก็ตาม ผู้ใช้บริการ LINE ยังคงใช้บริการส่งข้อความสูงสุด สังเกตได้จาก SPONSORED 
STICKERS โดยเฉพาะอย่างยิ่งสติกเกอร์ไลน์ประเภทแทนค าพูดทั่วไป เช่น “สวัสดี” “ขอบคุณ” หรือ 
“โอเค” ได้รับความนิยมสูงสุดถึงร้อยละ 52 นอกจากนี้ ยังมีสติกเกอร์ไลน์แบบเคลื่อนไหว และสติก
เกอร์ไลน์แบบมีเสียงประกอบอีกด้วย (The Flight 19 Agency: Formerly TWF Digital, 2561) อีก
ข้อมูลหนึ่งที่สนับสนุนว่าผู้ใช้บริการ LINE ให้ความสนใจสติกเกอร์ไลน์ คือ จ านวนนักวาด (Creators’ 
sticker) สติกเกอร์ไลน์ใน LINE STORE ประเทศไทย ที่เพ่ิมขึ้นจ านวน 2 เท่า ในระยะ 6 เดือนแรก
ของปี พ.ศ. 2561 กล่าวคือ มีจ านวนนักวาดสติกเกอร์ไลน์เพ่ิมขึ้น 350,000 คน (Manjaiwong, 
2561) และมีสติกเกอร์ไลน์เพ่ิมขึ้นจ านวน 9 เท่า จากปี พ.ศ. 2560 (ภูริตา บุญล้อม, 2561) จ านวน
ผู้ใช้บริการ LINE ที่ซื้อสติกเกอร์ไลน์จึงมีจ านวนเพิ่มขึ้นตามมาด้วย 
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 ด้วยถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์สื่อความหมายและอารมณ์ได้สะดวกกว่าการพิมพ์
ข้อความขนาดยาวในหลายโอกาส รวมถึงการใช้อักขระแตกต่างไปจากการสะกดตามมาตรฐานการ
สะกดค าซึ่งมักเป็นการสะกดตามเสียงพูด ที่ลดความเป็นทางการในการสื่อสาร ท าให้คู่สนทนารู้สึกถึง
ความเป็นกันเอง ใกล้ชิด เข้าถึงความรู้สึกได้ดี จึงตอบสนองความต้องการของผู้ใช้บริการ LINE 

 หากมองในมุมของการสื่อสารที่ไม่ได้เผชิญหน้ากันระหว่างคู่สนทนา การสะกดค าที่มี
ความหมายเดียวกันให้เหมือนกันเป็นสิ่งส าคัญ ผู้ใช้บริการ LINE ที่ใช้อักขระสะกดค าแตกต่างจากคู่
สนทนาอาจมีปัญหาบ้างหากมีภูมิหลังเกี่ยวกับค าหรือถ้อยค านั้นแตกต่างกัน ดังตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์
ในตารางที่ 1 ต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 1 ตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่ใช้อักขระสะกดค าแตกต่างจากมาตรฐานการสะกดค า 

ล ำดับ 
สติกเกอร์

ไลน ์
ชื่อชุดสตกิเกอร์

ไลน ์

กำรสะกดค ำ
แตกต่ำงจำก
มำตรฐำน 

กำรสะกดค ำ 

เสียงของค ำ 

กำรสะกดค ำ
ตรงตำม

มำตรฐำนกำร
สะกดค ำ 

เสียงของค ำ 

1. 
 

BNK48 Kimi 
wa Melody 

เจยี้ยม [cjîɑm] เยี่ยม [jîɑm] 

2. 

 

Chubby Girl 
by Ton-Mai 

เตง [teeŋ] ตัวเอง [tuɑ-ʔeeŋ] 

3. 
 

Auongrom 
Nong Bina 

แหล่วแต่ ... [lɛ̀w tɛ̀ɛ] แล้วแต่ ... [lɛ́ɛw tɛ̀ɛ] 

ตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ที่ใช้อักขระสะกดค าแตกต่างจากมาตรฐานการสะกดค า ดังตารางที่ 1 
ข้างต้น ค าที่ 1. ได้แก่ค าว่า “เจยี้ยม” [cjîɑm] มาจากค าว่า “เยี่ยม” [jîɑm] ค าที่ 2. ได้แก่ค าว่า 
“เตง” [teeŋ] มาจากค าว่า “ตัวเอง” [tuɑ-ʔeeŋ] และค าที่ 3. ได้แก่ค าว่า “แหล่วแต่ ...” [lɛ̀w tɛ̀ɛ] 

มาจากค าว่า “แล้วแต่ ...” [lɛ́ɛw tɛ̀ɛ] อย่างไรก็ตาม การสะกดแตกต่างกันนั้นยังถือเป็นการสื่อสาร 
(นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น. 34-35) เนื่องจากการใช้บริการ LINE ในการสื่อสารไม่ใช่ช่อง
ทางการสื่อสารที่เป็นทางการ และผู้ใช้บริการ LINE มีเหตุผลหรือเจตนาที่จะสะกดให้แตกต่างจาก
มาตรฐานการสะกดค า แต่กลับสามารถสื่อสารได้ตรงกัน 

การใช้อักขระแตกต่างไปจากการสะกดตามมาตรฐานการสะกดค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์
แสดงให้เห็นว่าภาษามีการเปลี่ยนแปลงโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านเสียง ผู้ใช้ภาษาจ านวนมากไม่เข้าใจว่า
ธรรมชาติของภาษาต้องมีการเปลี่ยนแปลง จึงมองว่าการใช้ภาษาที่ไม่ถูกหลักเป็นความวิบัติหรือเป็น
ความเสื่อมของภาษา ทั้งท่ีผู้ใช้ภาษาจ านวนไม่น้อยใช้ภาษาไม่ถูกหลัก แต่สามารถสื่อสารกับคู่สนทนา
ได้โดยไม่มีปัญหา เหตุที่เป็นเช่นนี้ เนื่องจากผู้ใช้ภาษายึดภาษาเขียนเป็นหลัก แท้จริงแล้วมิใช่ความ
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วิบัติหรือความเสื่อมของภาษา หากเป็นเพียงการเปลี่ยนแปลงทางภาษาของภาษาที่มีผู้ใช้พูดใน
ชีวิตประจ าวันนั่นเอง (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 4-5) 

เสียงในภาษาที่สมบูรณ์เกิดจากการที่ผู้ใช้ภาษาเปล่งเสียงที่สามารถจ าแนกเป็นส่วน ๆ อย่าง
อิสระ (segmental) ได้แก่ เสียงพยัญชนะ และเสียงสระ ร่วมกับเสียงที่ไม่สามารถจ าแนกเป็นส่วน
อย่างอิสระ (supra-segmental) ซึ่งก็คือลักษณะเหนือหน่วยเสียง ได้แก่ เสียงวรรณยุกต์ (นิสา ศักดิ์
เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และใจเอ้ือ บูรณะสมบัติ, 2526, น. 32) แม้ภาษาไทยเป็นภาษามีวรรณยุกต์ 
(tone language) แต่เมื่อผู้ใช้ภาษาเปล่งเสียงย่อมประกอบด้วยท านองเสียง และแม้ท านองเสียงไม่ใช่
ลักษณะส าคัญของภาษาไทยเนื่องจากไม่ได้มีอิทธิพลท าให้ความหมายของค าเปลี่ยน แต่มีอิทธิพลท า
ให้ความหมายของถ้อยค าเปลี่ยน กล่าวคือ ท านองเสียงมีส่วนเพ่ิมสีสันระหว่างคู่สนทนา ท าให้คู่
สนทนาเข้าถึงอารมณ์และความรู้สึกของผู้ส่งสาร หรือมีหน้าที่สะท้อนนัยบางประการในการสื่อสาร 
(กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237) นอกจากนี้ ท านองเสียงยังส่งผลให้การพูดเป็นธรรมชาติ เช่น 
เมื่อปรับการออกเสียงตามมาตรฐานการสะกดค าของถ้อยค าจาก “เขาไม่มาใช่ไหม” [khɑ̌w mɑ̂j 

mɑɑ chɑ̂j mɑ̌j] เป็นการออกเสียงให้มีท านองเสียงแบบท านองเสียงขึ้น “เค้าไม่มาใช่มั้ย” [kh́w 

mɑ̂j mɑɑ chɑ̂j mɑ́j] กล่าวคือ ออกเสียงให้ท้ายถ้อยค ามีระดับเสียงสูง ท าให้การพูดเป็นธรรมชาติ
กว่า (นิสา ศักดิ์เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และใจเอื้อ บูรณะสมบัติ, 2526, น. 53) 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์มักสะกดถ้อยค าท่ีปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ตามเสียงพูดที่ประกอบไปด้วย
ท่วงท านองเสียง (intonation) ซ่ึงเป็นธรรมชาติของภาษาที่เรียกว่าลักษณะเหนือหน่วยเสียง กล่าวคือ 
ผู้ใช้ภาษาไทยใช้ระดับเสียงพูดขึ้นลงแทบตลอดเวลา ดังตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ในตารางที่ 2 ต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 2 ตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยทีน่ักวาดสติกเกอร์ไลน์สะกดถ้อยค าตามเสียงพูด 

ล ำดับ 
สติกเกอร์

ไลน ์
ชื่อชุดสตกิเกอร์

ไลน ์

กำรสะกด
ถ้อยค ำตำม
เสียงพูด 

เสียงของค ำ 

กำรสะกด
ถ้อยค ำตรงตำม
มำตรฐำนกำร

สะกดค ำ 

เสียงของค ำ 

1. 
 

Benja 5 I 
wanna be an 

IDOL! 
สวัสดคี่าาา 

[sɑ-wɑ̀t-

dii khɑ̂ɑ] 
สวัสดคี่ะ 

[sɑ-wɑ̀t-

dii khɑ̂ʔ] 

2. 
 

BNK48 
Shihainin Say 
Hi! By Jobsan 

ใกล้แล้วววว 
[klɑ̂j 

lɛ́ɛw] 
ใกล้แล้ว [klɑ̂j lɛ́ɛw] 

ตัวอย่างสติกเกอร์ไลน์ที่นักวาดสติกเกอร์ไลน์สะกดถ้อยค าตามเสียงพูด ดังตารางที่ 2 ข้างต้น 
ค าที่ 1. ได้แก่ค าว่า สวัสดีค่าาาา [sɑ-wɑ̀t-dii khɑ̂ɑ] ที่มาจากค าว่า สวัสดีค่ะ [sɑ-wɑ̀t-dii khɑ̂ʔ] 
มีท านองเสียงตก กล่าวคือ มีค าลงท้ายเสียงวรรณยุกต์โท เป็นท านองเสียงทั่วไปของประโยคบอกเล่า  
และค าท่ี 2. ได้แก่ค าว่า ใกล้แล้วววว [klɑ̂j lɛ́ɛw] มาจากค าว่า ใกล้แล้ว [klɑ̂j lɛ́ɛw] มีท านองเสียงขึ้น 
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กล่าวคือ ใช้ท านองเสียงในถ้อยค าต่ าที่พยางค์แรก และสูงที่ท้ายถ้อยค า หรือมีค าลงท้ายเสียง
วรรณยุกต์ตรี 

 ผู้วิจัยสืบค้นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ LINE พบว่ามีการวิจัยเชิงสังคมศาสตร์ เช่น การวิจัยเรื่อง 
“เครือข่ายสังคมค้าขายออนไลน์: คุณลักษณะของความต่างที่เป็นตัวเลือกระหว่างเฟซบุ๊ก ไลน์ และ
อินสตาแกรม” (กนกวรรณ ไทยประดิษฐ และฐะปะนีย์ ตรีรัตนภรณ์, 2559) และการวิจัยเรื่อง 
“พฤติกรรมแน่นิ่งจากการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในกลุ่มเน็ทเจเนอเรชั่น” (พรพรรณ ประจักษ์เนตร, 
2558) 

ส่วนงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสติกเกอร์ไลน์พบในเชิงการพัฒนาสติกเกอร์ไลน์ร่วมกับส ารวจ
ความพึงพอใจและความต้องการของผู้ใช้บริการ 2 เรื่อง ได้แก่ “การพัฒนาสติกเกอร์บนแอปพลิเค
ชันไลน์ชุดการ์ตูนนักศึกษาครุศาสตร์” (ศุภรัตน์ เจริญพิทักษ์ กฤษดา ทองบุญเกิด และศิริพล แสนบุญ
ส่ง, 2561, น. 35-47) และงานวิจัยเรื่อง “การพัฒนาสติกเกอร์บนแอปพลิเคชันไลน์ชุดอาเซียนเพ่ือ
การประชาสัมพันธ์ภาพลักษณ์ขององค์การบริษัท อสมท จ ากัด (มหาชน)” (กุลธิดา ธรรมวิภัชน์ และ
คณะ, 2558, น. 155-184) พบในเชิงแนวโน้มความแตกต่างทางเพศในการใช้สติกเกอร์ไลน์ ได้แก่ 
ง า น วิ จั ย เ รื่ อ ง  “ Gender- Differential Tendencies in LINE use:  A Case of Thailand” 

(Jitpaisarnwattana. 2018, p. 54) และพบในเชิงพฤติกรรมการซื้อสติกเกอร์ไลน์ของผู้ใช้งาน LINE 
ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง “พฤติกรรมการใช้งาน และปัจจัยที่มีผลต่อความผูกพันในแอปพลิเคชัน LINE 
ของผู้ใช้งานในกรุงเทพมหานคร” (วงศกร ยุกิจภูติ และเดือนเพ็ญ ธีรวรรณวิวัฒน์, 2559, น. 71 และ 
92) 

การสืบค้นงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ LINE และสติกเกอร์ไลน์ข้างต้น แสดงให้เห็นว่ายังไม่มีผู้วิจัย
เชิงมนุษยศาสตร์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านภาษา มีเพียงบทความวิชาการเรื่อง “การสื่อความหมาย
ในไลน์” (นิภา กู้พงษ์ศักดิ์, 2557) เท่านั้น ที่กล่าวถึง LINE ว่าเป็นโปรแกรมประยุกต์ที่ทันสมัย คู่
สนทนาเลือกสื่อความหมายได้ผ่านวัจนภาษาและอวัจนภาษา ไม่ว่าจะระหว่างองค์ก ารกับลูกค้า 
ครอบครัว เพ่ือน รวมถึงการสื่อสารกับสมาชิกภายในกลุ่มที่นอกเหนือจากการสื่อสารระหว่างบุคคล  
และกล่าวถึงสติกเกอร์ไลน์ไว้ว่า ใช้เสริมหรือใช้แทนข้อความหรือถ้อยค าระหว่างการสนทนาของคู่
สนทนา เนื่องจากลักษณะของสติกเกอร์ไลน์สื่อความหมายได้เข้าใจทันที  แต่ไม่ได้ลงลึกด้าน
ภาษาระดับเสียงของค าหรือถ้อยค า โดยเฉพาะอย่างยิ่งในประเด็นลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้าน
ท านองเสียง และด้วยเหตุผลที่อักขระที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์เป็นตัวแทนที่สะท้อนให้เห็นชัดเจนว่า
มนุษย์สร้างภาษาเขียนส าหรับบันทึกภาษาพูด อักขระที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์จึงเป็นไปตามภาษา
พูดที่เปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลา ในขณะที่ภาษาเขียนทั่วไปเป็นไปตามมาตรฐานการสะกดค าจึง
แตกต่างจากภาษาพูด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 5) ผู้วิจัยจึงสนใจท าการวิจัยเกี่ยวกับเสียง
ในภาษาไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงซึ่งเป็นการเพ่ิมความหมาย
ของถ้อยค าได้เช่นเดียวกับภาษาอ่ืน ๆ (นิสา ศักดิ์เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และใจเอื้อ บูรณะสมบัติ, 2526, 
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น. 53) และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย
ของนักวาดสติกเกอร์ไลน์ อันสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์ธรรมชาติประการหนึ่งของการใช้ภาษาใน
บริบทที่ไม่เป็นทางการของสังคมไทย ตามแนวคิดของภาษาศาสตร์ที่สนใจธรรมชาติของภาษา 

วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

1. เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสารดังนี้ 

1.1 ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงตกของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสาร 

1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงขึ้นของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสาร 

2. เพ่ือวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทยดังนี้ 

2.1 การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 

2.2 การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าและถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 

2.3 การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบัน 

ขอบเขตกำรวิจัย 

ผู้วิจัยสุ่มกลุ่มตัวอย่างที่ใช้วิเคราะห์ในงานวิจัยเรื่อง “ลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” โดยไม่ใช้ความน่าจะเป็น 
(nonprobability sampling) แบบเจาะจงกลุ่มตัวอย่าง (purposive sampling) ดังรายละเอียด
ต่อไปนี้ 

1. วิเคราะห์เฉพาะค าหรือถ้อยค าที่เป็นอักขระไทยล้วนในสติกเกอร์ไลน์เท่านั้น 

2. วิเคราะห์เฉพาะสติกเกอร์ไลน์ที่สร้างสรรค์ขึ้นโดยนักวาดสติกเกอร์เท่านั้น 

3. วิเคราะห์เฉพาะสติกเกอร์ไลน์ที่จัดอยู่ในหมวดหมู่เป็นที่นิยม (Popular) เท่านั้น 

4. วิเคราะห์เฉพาะสติกเกอร์ไลน์จ านวน 20 ชุด โดยเริ่มนับจากวันที่ 1 พฤษภาคม 2562 
ย้อนหลังเท่านั้น 
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สมมติฐำนกำรวิจัย 

1. ประเด็นเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร 

1.1 ท านองเสียงตกเป็นลักษณะเหนือหน่วยเสียงที่สัมพันธ์กับเจตนาในการสื่อสารแบบ
บอกให้ทราบมากที่สุด 

1.2 ท านองเสียงขึ้นเป็นลักษณะเหนือหน่วยเสียงที่สัมพันธ์กับเจตนาในการสื่อสารแบบ
ถามมากที่สุด 

2. ประเด็นเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทย 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่พบมากที่สุด 

ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับ 

 1. ท าให้เข้าใจลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงที่ปรากฏเป็นอักขระแทนเสียงของค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ อันสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์ธรรมชาติประการหนึ่งของการใช้ภาษาใน
บริบทที่ไม่เป็นทางการของสังคมไทย 

2. ช่วยให้เข้าใจการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
และผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน อันเป็นวิวัฒนาการของภาษาตามแนวคิด
ภาษาศาสตร์เชิงประวัติ 

3. ช่วยเติมเต็มการศึกษาระบบเสียงภาษาไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่งลักษณะเหนือหน่วยเสียง
และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยตาม
แนวคิดสัทศาสตร์ซึ่งเป็นแขนงหนึ่งของภาษาศาสตร์ 

นิยำมศัพท์เฉพำะ 

 ผู้วิจัยก าหนดนิยามศัพท์เฉพาะต่าง ๆ ที่ใช้ในงานวิจัยดังนี้ 

 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงในภำษำแบบมีข้อจ ำกัด หมายถึง การเปลี่ยนแปลงของเสียงใน
ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยเมื่อได้รับอิทธิพลจากพยางค์ข้างเคียง หรือลักษณะอ่ืน ๆ ที่
เป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาที่อธิบายเหตุผลได้ มักเป็นไปเพ่ือผู้ ใช้ภาษาออกเสียงค าได้
สะดวกขึ้น 
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ค ำ หมายถึง รูปอักขระพยัญชนะต้น พยัญชนะท้าย สระ และวรรณยุกต์ ที่ประกอบกันแล้วมี
ความหมาย ที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 

ค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูด หมายถึง ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่นัก
วาดสติกเกอร์สะกดไม่ตรงตามหลักการสะกด แตส่ะกดตามเสียงพูด 

เจตนำในกำรสื่อสำร หมายถึง ความต้องการในการสื่อสาร ได้แก่ บอกให้ทราบ เสนอแนะ 
สั่ง ห้าม ชักชวน ขู่ ขอร้อง คาดคะเน และถาม ของผู้ใช้บริการ LINE ที่ส่งไปยังคู่สนทนา  

ถ้อยค ำ หมายถึง ค า วลี ประโยค หรือโดยปริยาย คือ หน่วยทางภาษาทุกรัดับที่ปรากฏใน
สติกเกอร์ไลน์ในช่วงผลัดการกดส่งไปยังคู่สนทนาครั้งหนึ่ง 

 ท ำนองเสียง หมายถึง ระดับความสูงต่ าของเสียงที่ปรากฏในค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ 
ซึ่งเป็นสิ่งส าคัญที่อาจท าให้ความหมายของถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์เปลี่ยนไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งนัย
ของเจตนาในการสื่อสาร 

ลักษณะเหนือหน่วยเสียง หมายถึง ท านองเสียง ได้แก่ เสียงวรรณยุกต์ในภาษาไทยซึ่งผูกพัน
กับหน่วยเสียงพยัญชนะต้น และหน่วยเสียงสระ ของค าหรือถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย



บทที่ 2 

กำรตรวจเอกสำร 

 งานวิจัยเรื่องลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยมีเอกสารที่เกี่ยวข้องตามหัวข้อต่อไปนี้ 

1. แนวคิดเก่ียวกับเสียงในภาษาไทย 

1.1 เสียงพูดในภาษาไทย 

1.2 การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาไทย 

1.3 ข้อคิดจากการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยปัจจุบัน 

1.4 ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 

2. แนวคิดเก่ียวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงในภาษาไทย 

2.1 การลงน้ าหนักเสียง 

2.2 ท านองเสียง 

2.3 จังหวะเสียง 

 3. แนวคิดเก่ียวกับเจตนาในการสื่อสาร 

4. แนวคิดเก่ียวกับพฤติกรรมการใช้ภาษาของสมาชิกในสังคม 

5. แนวคิดเก่ียวกับ LINE และสติกเกอร์ไลน์ 

6. งานวิจัยที่เกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงในภาษา 

7. งานวิจัยที่เกี่ยวกับการสนทนาออนไลน์ 

ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1. แนวคิดเกี่ยวกับเสียงในภำษำไทย 

ระบบเสียงในภาษาแต่ละภาษาย่อมแตกต่างกัน แม้ภาษาไทยต่างถิ่นก็มีระบบเสียงใน
ภาษาย่อยแตกต่างกัน และเสียงในภาษาทุกภาษาก็ย่อมมีการเปลี่ยนแปลง ซึ่ง เกิดจากปัจจัย
หลากหลาย อาทิ ความสมบูรณ์ของอวัยวะที่เกี่ยวเนื่องกับการออกเสียง ส าเนียงของบุคคลต่าง
ภูมิล าเนา อัตราความช้าหรือเร็วในการพูด รวมถึงเจตนาหรืออารมณ์ของผู้ใช้ภาษา ดังรายละเอียด
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เสียงพูดในภาษาไทย การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาไทย และข้อคิดจากการเปลี่ยนแปลงการใช้
ภาษาไทยปัจจุบันต่อไปนี้ 

1.1 เสียงพูดในภำษำไทย 

เสียงพูดของมนุษย์เกิดจากลมที่ถ่ายเทเข้าไปในปอดแล้วถูกปล่อยผ่านหลอดลมและเส้นเสียง
ขึ้นมา ลักษณะของเสียงพูดภาษาไทย ได้แก่ เสียงก้อง-เสียงไม่ก้อง-เสียงกักที่เส้นเสียง เสียงสูง-เสียง
ต่ า ความยาวของเสียง การลงน้ าหนักเสียง ความดังของเสียง และช่วงต่อของเสียง (กาญจนา นาค
สกุล, 2556, น. 29-35) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1.1.1 เสียงก้อง-เสียงไม่ก้อง-เสียงกักที่เส้นเสียง 

ขณะเปล่งเสียงพูด เส้นเสียงอาจอยู่ห่างหรือชิดกัน ขึ้นกับลักษณะของเสียงแต่ละเสียง 
หรือลักษณะห่างหรือชิดกันของเส้นเสียงดังกล่าว จึงท าให้เสียงในภาษาไทยมีทั้งเสียงก้อง เสียงไม่ก้อง 
และเสียงกักที่เส้นเสียง ดังนี้ (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 29-31) 

1.1.1.1 การออกเสียงภาษาไทยบางเสียง เส้นเสียงจะใกล้กันกระทั่งเกือบปิดช่องทาง
ลมสนิท เมื่อลมที่ดันมาจากปอด ท าให้เส้นเสียงส่วนหลัง ส่วนกลาง และส่วนหน้า  สะบัดไล่สลับกัน
เปิดและปิดอย่างรวดเร็ว ลมที่ออกมาจากเส้นเสียงผ่านช่องแคบ ๆ เป็นจังหวะดังกล่าวจึงท าให้เกิด
เป็นเสียงก้อง (voiced sounds) เช่น เสียงสระ า หรือเสียงพยัญชนะต้น บ และ น 

1.1.1.2 การออกเสียงภาษาไทยบางเสียง ลมดันจากปอดผ่านเส้นเสียงออกมา
โดยสะดวก ไม่ท าให้เส้นเสียงสั่น จึงท าให้เกิดเป็นเสียงไม่ก้อง (voiceless sounds) กล่าวคือ เป็น
เสียงที่เกิดขึ้นในขณะเส้นเสียงเปิด เช่น เสียงพยัญชนะต้น พ ท ป และ ส 

1.1.1.3 การออกเสียงภาษาไทยทีเ่ส้นเสียงใกล้กันกระทั่งชิดปิดช่องทางลมสนิท ลมไม่
สามารถผ่านเข้าออกได้ หากเปล่งลมให้ออกมาโดยแรง ท าให้เกิดเป็นเสียงกักที่เส้นเสียง (glottal 
stop) ได้แก่ เสียงพยัญชนะต้น อ 

1.1.2 เสียงสูง-เสียงต่ ำ 

นอกจากเส้นเสียงจะท าให้เกิดเสียงก้อง เสียงไม่ก้อง และเสียงกักที่เส้นเสียงแล้ว ยัง
เป็นอวัยวะที่ท าให้เกิดระดับเสียงสูง และเสียงต่ าในการพูดได้อีกด้วย (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 
31-32) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

เสียงก้องเป็นเสียงที่เปล่งให้มีระดับเสียงต่างกันได้ เนื่องจากระดับเสียงสูงต่ า (pitch 
of voice) สัมพันธ์กับอัตราการสั่นของเส้นเสียงที่มีความถี่ (audio frequency) ต่างกัน กล่าวคือ 
อัตราการสั่นสะเทือนของเส้นเสียงสูงท าให้เกิดเสียงสูง และอัตราการสั่นสะเทือนของเส้นเสียงต่ าท าให้
เกิดเสียงต่ า 



10 
 

เหตุที่เสียงก้องเป็นเสียงพูดที่มีระดับสูงต่ าได้ เนื่องจากเสียงก้องเท่านั้นที่เกิดจากการ
สั่นสะเทือนของเส้นเสียงอันก่อให้เกิดความถี่ระดับต่าง ๆ ได้ 

1.1.3 ควำมยำวของเสียง 

ความยาวของเสียงที่มักกล่าวถึงมีเพียง 2 ระดับ ได้แก่ เสียงสั้นกับเสียงยาว (กาญจนา 
นาคสกุล, 2556, น. 33-34) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

ความยาวของเสียง (length) หมายถึง ระยะเวลาในการเปล่งเสียงหนึ่ง ๆ ผู้พูดอาจ
เปล่งเสียงพูดบางเสียงได้นาน เช่น เสียงสระ เสียงพยัญชนะนาสิก และบางเสียงไม่สามารถเปล่งเสียง
ได้นาน เช่น เสียงพยัญชนะระเบิด ไม่ก้อง 

ความยาวของเสียงพูดเป็นลักษณะประการหนึ่งที่จะกล่าวถึงเมื่อมีการเปรียบเทียบ
เสียงพูด เสียงพูดในภาษาไทยที่สัมพันธ์กับเสียงสั้นและยาว คือ เสียงสระ 

1.1.4 กำรลงน  ำหนัก 

การลงน้ าหนัก (stress) หมายถึง การออกเสียงบางพยางค์ดังหรือเน้นมากกว่าพยางค์
ข้างเคียงอ่ืน ๆ (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 34) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

การลงน้ าหนักพยางค์ขึ้นกับก าลังแรงที่ใช้ในการเปล่งเสียง ผู้พูดต้องเพ่ิมลมที่เปล่ง
เสียงพยางค์นั้น และเปล่งออกด้วยก าลังที่แรงข้ึน ซึ่งสัมพันธ์กับจังหวะในการพูดด้วย 

1.1.5 ควำมดังของเสียง 

ความดังของเสียง (loudness) “ขึ้นกับปริมาณลมที่ผู้พูดเปล่ง ร่วมกับคุณลักษณะ
ประจ าตัวของเสียง การลงน้ าหนัก และความยาวของเสียงประกอบกัน” (กาญจนา นาคสกุล, 2556, 
น. 34) 

1.1.6 ช่วงต่อของเสียง 

ช่วงต่อของเสียง (juncture) หมายถึง ความต่อเนื่องของเสียงเมื่อผู้พูดพูด บางเสียงอยู่
ชิดกัน บางเสียงอยู่ห่างกัน เสียงที่รวมเป็นพยางค์หนึ่งอาจเชื่อมกันสนิทจนไม่เห็นช่วงต่อ เรียกว่า ช่วง
ต่อแนบชิด (close juncture) ขณะที่เสียงแยกพยางค์หรือต่างค าต่อเนื่องกัน จะมีช่วงต่อห่างกระทั่ง
สังเกตเห็นได้ชัด เรียกว่า ช่องต่อห่าง (open juncture) เช่น เสียง /k/ กับเสียง /r/ ของค าว่า ปลา
กราย [plɑɑ klɑɑj] กับค าว่า ปากร้าย [pɑ̀ɑk rɑ́ɑj] เมื่อพิจารณาช่วงต่อระหว่างเสียงค าท้ัง 2 พบว่า
ช่วงต่อระหว่างเสียง /k/ กับเสียง /r/ แตกต่างกัน กล่าวคือ ค าว่า ปลากราย มีเสียง /k/ กับเสียง /r/ ต่อ
กันสนิทเป็นพยางค์เดียวกัน ขณะที่เสียง /k/ กับเสียง /r/ ของค าว่า ปากร้าย มีช่วงหยุด (pause) ท าให้
เสียงต่อห่างกัน (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 35) 
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ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 1 “เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
ลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาใน
การสื่อสาร” โดยปรับใช้แนวคิดเรื่องเสียงสูงต่ า (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 31-32) ดังกล่าวใน
การพิจารณาค าหรือถ้อยค าด้านท านองเสียงในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 

1.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงในภำษำไทย 

 ตามแนวคิดภาษาถิ่นของไทย ปัจจัยที่ท าให้เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงไปมี 2 ประการ ได้แก่ 
1. ปัจจัยภายในหรือการเปลี่ยนแปลงภายใน อันเป็นการเปลี่ยนแปลงตามธรรมชาติของภาษา และ 2. 
ปัจจัยภายนอกหรือการเปลี่ยนแปลงภายนอก อันเป็นการที่เกิดจากการยืม (พจนี ศิริอักษรสาสน์, 
2554, น. 27-28) และตามแนวคิดภาษาศาสตร์เชิงปัจจุบัน ซึ่งหมายถึงแขนงของภาษาศาสตร์ที่ศึกษา
ในช่วงเวลาหนึ่งอันมิได้จ ากัดเพียงภาษาในสมัยปัจจุบัน และหมายรวมถึงการศึกษาลักษณะโครงสร้าง
ของภาษาในระดับต่าง ๆ จ าแนกการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาเป็น 2 ประเภท  ได้แก่  1. การ
เปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด และ 2. การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบไม่มี
ข้อจ ากัด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 1, 14) 

 ไม่ว่าจะเป็นแนวคิดเก่ียวกับการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาแนวคิดใด ต่างก็มีลักษณะร่วมด้าน
ประเภทของการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษา กล่าวคือ จ าแนกประเภทย่อยของการเปลี่ยนแปลงเสียง
ในภาษาเป็น การกลมกลืนเสียง การผลักเสียง การสับที่เสียง การตัดเสียงหรือการสูญเสียง การ
เปลี่ยนเสียง และการรวมเสียง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

 1.2.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงในภำษำแบบมีข้อจ ำกัด (conditioned sound 
change) คือ การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาในสภาพหนึ่ง ซึ่งจ าแนกเป็น 8 ประเภท (วิไลวรรณ 
ขนิษฐานันท์, 2526, น. 15-27; พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 28; อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 
122-124) 

1.2.1.1 กำรกลมกลืนเสียงหรือกำรเปลี่ยนเสียง (assimilation) คือ การที่เสียง
ในภาษาเปลี่ยนแปลงไปตามเสียงข้างเคียง หรือการที่พยางค์หนึ่งเปลี่ยนแปลงเสียงตามพยางค์ที่
ติดกัน บ้างพยางค์เหล่านั้นมีเสียงคล้ายคลึงกัน (partial assimilation) บ้างพยางค์เหล่านั้นกลมกลืน
เสียงกันสมบูรณ์กระทั่งเหมือนกัน (complete assimilation) 

นอกจากนี้  ยังจ าแนกการกลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้า 
(progressive assimilation) และการกลมกลืนเสียงตามเสียงที่ตามมาข้างหลัง (regressive 
assimilation) รวมถึงการกลมกลืนเสียงอันเกิดจากการเลื่อนฐานกรณ์ตามอิทธิพลของสระ ดัง
ตัวอย่างค าไทยถิ่นอีสาน (บางถ่ิน) ในตารางที่ 3 ต่อไปนี้ 
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ตำรำงท่ี 3 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาโดยการกลมกลืนเสียงอันเกิดจากการเลื่อน
ฐานกรณ์ตามอิทธิพลของสระระหว่างเสียงในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียงในภาษาไทยถิ่น
อีสาน (บางถิ่น) 

   เสียงในไทยมำตรฐำน  เสียงในไทยถิ่นอีสำน (บำงถิ่น)  
 กิน  [kin]  [cin]  
 กิ่ง  [kiŋ]  [ciŋ]  

ตัวอย่างค าว่า กิน และ กิ่ง ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า สระสูงหน้ามีอิทธิพลท า
ให้เสียงพยัญชนะต้น /k/ ในภาษาไทยมาตรฐาน เปลี่ยนแปลงเป็นเสียงพยัญชนะต้น /c/ ในภาษาไทย
ถิ่นอีสาน (บางถ่ิน) 

การกลมกลืนเสียงอีกประเภทหนึ่งที่เกิดจากอิทธิพลของค าข้างเคียงซึ่งอาจ
มีความหมายใกล้เคียงกัน หรือตรงข้ามกัน ดังตัวอย่างค าที่มีความหมายบ่งเพศหญิง ในตารางที่ 4 

ต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 4 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาโดยการกลมกลืนเสียงอันเกิดจากอิทธิพล
ของค าข้างเคียงซึ่งมีความหมายตรงข้ามกันระหว่างเพศชายกับเพศหญิง 

ค ำนำมทั่วไป 

ในภำษำไทย 
ควำมหมำย 

ค ำนำม 

ที่มีควำมหมำย 

บ่งเพศชำย 

ค ำนำม 

ที่มีควำมหมำย 

บ่งเพศหญิง 

กระเป๋า พนักงานเก็บค่าโดยสารรถหรือเรือ
ประจ าทาง 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 51) 

กระเป๋า กระปี ๋

เลขานุการ ผู้มีหน้าที่เกี่ยวข้องกับหนังสือหรือ
อื่ น  ๆ  ตามที่ ผู้ บั งคับบัญชาสั่ ง 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
1,077) 

เลขานุการ เลขานุการณิ ี

ตัวอย่างค าว่า กระเป๋า และ เลขานุการ ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ผู้ใช้ภาษา
อาจใช้แนวเทียบเสียง /ii/ ว่าเป็นเสียงบ่งความหมายถึงเพศหญิง ดังค าว่า สตรี 

อีกตัวอย่างหนึ่งของการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาโดยการกลมกลืนเสียง 
ได้แก่ ค าว่า นาย ซึ่งในภาษาไทยดั้งเดิมหมายถึงแม่ของแม่หรือยาย มักปรากฏร่วมกับค าที่มี
ความสัมพันธ์ทางความหมาย เช่น ปู่ย่าตานาย เสียงพยัญชนะต้น /n/ ของค าว่า นาย เปลี่ยนแปลงโดย
การกลมกลืนเสียงเป็นเสียงพยัญชนะต้น /j/ เป็น ยาย เพราะอิทธิพลของค าว่า ย่า ภาษาไทยปัจจุบัน
จึงใช้ค าว่า ยาย และปู่ย่าตายาย (ดุษฎีพร ช านิโรคศานต์, 2526 น. 30 อ้างถึงใน พจนี ศิริอักษรสาสน์
, 2554, น. 28) 
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นอกจากนี้ การกลมกลืนเสียงยังมีลักษณะที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงจาก
เสียงหนึ่งเป็นอีกเสียงหนึ่ง ดังตัวอย่างการเปรียบเทียบระหว่างเสียงที่ใช้ในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียง
ที่ใช้ในภาษาไทดั้งเดิม ในตารางที่ 5 ต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 5 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงที่ใช้ในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียงที่ใช้ในภาษาไท
ดั้งเดิม 

   เสียงที่ใช้ในภำษำไทย
มำตรฐำน 

 
เสียงที่ใช้ในภำษำไทดั งเดิม 

 

 หมา  [mɑɑ]  [hmɑɑ]  
 หมอ  [mɔɔ]  [hmɔɔ]  
 หนา  [nɑɑ]  [hnɑɑ]  
 หนอง  [nɔɔŋ]  [hnɔɔŋ]  

ตัวอย่างค าว่า หมา หมอ หนา และหนอง ข้างต้น ในภาษาไทยดั้งเดิมเป็น
เสียงพยัญชนะต้นไม่ก้อง /hm/ และ /hn/ เปลี่ยนเป็นเสียงก้อง /m/ และ /n/ ในภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่ง
ปัจจุบันเสียงพยัญชนะต้นไม่ก้อง /hm/ และ /hn/ ออกเสียงเหมือนค าที่ขึ้นต้นด้วยเสียงพยัญชนะต้น 
/m/ และ /n/ จึงเป็นการรวมเสียงระหว่างพยัญชนะต้นเสียงไม่ก้องและก้องเป็นเสียงเดียวกันอีกด้วย 
(พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 29) 

การกลมกลืนเสียงตามตัวอย่างค าข้างต้นเป็นประเภทของการเปลี่ยนแปลง
เสียงในภาษาที่พบมากกว่าการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาประเภทอ่ืน ๆ 

1.2.1.2 กำรผลักเสียง (dissimilation) คือ การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลง
แตกต่างไปจากเสียงข้างเคียง ซึ่งมีเพียงเสียงเหลว (liquid) เสียงนาสิก (nasal) เสียงช่องคอ (glottal) 
และเสียงลม (aspiration) ที่เปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาประเภทนี้ 

การผลักเสียงเป็นประเภทของการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาที่พบน้อยกว่าการ
เปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาโดยการกลมกลืนเสียง 

1.2.1.3 กำรสับที่เสียง (metathesis) คือ การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงโดย
เสียงในค าสับเปลี่ยนต าแหน่งกัน ดังตัวอย่างค าไทยถิ่นอีสาน (บางถ่ิน) ในตารางที่ 6 ต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 6 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาโดยการสับที่เสียงระหว่างเสียงในภาษาไทย
มาตรฐานกับเสียงในภาษาไทยถิ่นอีสาน (บางถ่ิน) 

   เสียงในไทยมำตรฐำน  เสียงในไทยถิ่นอีสำน (บำงถิ่น)  
 ตะไกร  [tɑ-krɑj]  [kɑ-tɑi]  
 ตะกรดุ  [tɑ-krut]  [kɑ-tut]  
 ตะกร้า  [tɑ-krɑɑ]  [kɑ-tɑɑ]  
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ตัวอย่างค าว่า ตะไกร ตะกรุด และ ตะกร้า ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า หน่วยเสียง
พยัญชนะต้น /t/ และ /k/ ในภาษาไทยมาตรฐานสับที่กับภาษาไทยถิ่นอีสาน (บางถิ่น) อย่างไรก็ตาม 
เป็นเพียงการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาโดยการสับที่เสียงเฉพาะค า กล่าวคือ หน่วยเสียงพยัญชนะต้น 
/t/ และ /k/ ในภาษาไทยมาตรฐานมิได้สับที่กับภาษาไทยถิ่นอีสาน (บางถ่ิน) เสมอไป 

การสับที่เสียงเป็นประเภทของการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาที่พบเพียงค าบางกลุ่ม 
หรืออาจเกิดข้ึนเสมอในบางเสียงของบางภาษา 

1.2.1.4 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงและกำรเพิ่มเสียง (deletion or insertion 
of segments) คือ การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงโดยเสียงในค าเดิมหายไป หรือมีเสียงเพิ่มขึ้นใหม่
ในค า ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1) การตัดเสียง หรือการสูญเสียง หรือเสียงในค าเดิมหายไป เกิดข้ึนได้หลาย
ลักษณะ เช่น เสียงพยัญชนะ หรือเสียงสระหายไป หรือเสียงหายไปทั้งพยางค์ ดังตัวอย่างการ
เปรียบเทียบระหว่างเสียงในภาษาไทยมาตรฐาน เสียงในภาษาไทยโบราณ และเสียงในภาษาไทยถิ่น
ต่าง ๆ ในตารางที่ 7 ต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 7 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาไทยมาตรฐาน เสียงในภาษาไทยโบราณ 
และเสียงในภาษาไทยถิ่นต่าง ๆ 

 เสียง 
ในภำษำไทย
มำตรฐำน 

เสียง 
ในภำษำไทย

โบรำณ 

เสียง 
ในภำษำไทยถิ่น

ต่ำง ๆ 

 

ปลา [plɑɑ] [plɑɑ] [pɑɑ] (ถ่ินอีสาน) 
ผอม [phɔɔm] [phrɔɔm] [phɔɔm] (ถ่ินกลาง) 
ตาย [tɑɑj] [trɑɑj] [tɑɑj] (ถ่ินกลาง) 
ลื่น [lɯɯn] [mlɯɯn] [mɯɯn] (ถ่ินอีสาน) 
เต็ม [tem] [tlim] [tem] (ท่ัวไป) 
แล่บ [lɛp] [mlɛp] [mɛp] (ถ่ินอีสาน) 

ตัวอย่างค าว่า ผอม ตาย ลื่น และ เต็ม ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ภาษาไทย
มาตรฐานหลายค าไม่ได้ทิ้งร่องรอยว่าเสียงในภาษาไทยโบราณเคยเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบ
เสียง /l/ กล่าวคือ หน่วยเสียงที่ตัดไปเป็นหน่วยเสียงประเภทเสียงเหลว ซึ่งเป็นหน่วยเสียงต้นควบ
ล าดับที่ 2 ของพยางค์ 

นอกจากนี้ เสียงที่ตัดไปอาจมีมากกว่า 1 เสียง กล่าวคือ อาจตัดเสียงทั้ง
พยางค์ ดังตัวอย่างการเปรียบเทียบระหว่างเสียงในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียงในภาษาไทยถิ่นใต้ ใน
ตารางที่ 8 ต่อไปนี้ 
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ตำรำงท่ี 8 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียงในภาษาไทยถิ่นใต้ 

   เสียงใน 
ภำษำไทยมำตรฐำน 

 เสียงใน 
ภำษำไทยถิ่นใต้ 

 

 ก าไร  [kɑm-rɑj]  [mrɑj]  
 ส ารับ  [sɑm-rɑp]  [mrɑp]  
 ส าลัก  [sɑm-lɑk]  [mrɑk]  
 ค าราม  [khɑm-rɑɑm]  [mrɑɑm]  

ตัวอย่างค าว่า ก าไร ส ารับ ส าลัก และ ค าราม ข้างต้น แสดงให้เห็นว่า ค าใน
ภาษาไทยถิ่นใต้หลายค ามีจ านวนพยางค์น้อยกว่าค าเดียวกันในภาษาไทยมาตรฐาน อันเกิดจากการตัด
พยางค์แรกของค า และใช้หน่วยเสียงพยัญชนะสะกดของพยางค์แรก /m/ ของเสียงในภาษาไทย
มาตรฐานเป็นเสียงพยัญชนะต้นของค าในภาษาไทยถิ่นใต้ 

นอกจากตัวอย่างการตัดพยางค์ในภาษาไทยถิ่นใต้เมื่อเปรียบเทียบกับเสียง
ภาษาไทยมาตรฐานแล้ว ยังปรากฏการตัดพยางค์ในค าที่ใช้ทั่วไปอีกด้วย ดังตัวอย่างการเปรียบเทียบ
ระหว่างเสียงที่ใช้ในภาษาไทยตามหลักกับเสียงที่ใช้ในภาษาไทยทั่วไปแบบตัดพยางค์ ในตารางที่ 9 
ต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 9 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงโดยการตัดเสียงหรือสูญเสียงที่ใช้ในภาษาไทยตาม
หลักกับเสียงที่ใช้ในภาษาไทยทั่วไป 

   เสียงที่ใช้ในภำษำไทย 
ตำมหลัก 

 
เสียงที่ใช้ในภำษำไทยทั่วไป 

 

 มอเตอรไ์ซค ์  [mɔɔ-təə-saj]  [mɔɔ-saj]  
 สาธารณสุข  [saa-thaa-ra-na-suk]  [saan-suk]  
 มหาวิทยาลยั  [ma-haa-wit-tha-yaa-laj]  [ma-haa-laj]  

ตัวอย่างค าว่า มอเตอร์ไซค์ ที่ใช้ในภาษาไทยตามหลัก เมื่อใช้ในภาษาไทย
ทั่วไปผู้ใช้ภาษามักตัดพยางค์เหลือเพียง มอไซค์ ค าว่า สาธารณสุข ที่ใช้ในภาษาไทยตามหลัก เมื่อใช้
ในภาษาไทยทั่วไปผู้ใช้ภาษามักตัดพยางค์เหลือเพียง สานสุข และค าว่า มหาวิทยาลัย ที่ใช้ใน
ภาษาไทยตามหลัก เมื่อใช้ในภาษาไทยทั่วไปผู้ใช้ภาษามักตัดพยางค์เหลือเพียง มหาลัย เป็นต้น (พจนี 
ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 28) 

2) การเพ่ิมเสียง หรือเสียงเพ่ิมขึ้นจากค าเดิม เกิดขึ้นได้หลายลักษณะ เช่น เสียง
พยัญชนะ หรือเสียงสระเพ่ิมข้ึนต้นค า กลางค า หรือท้ายค า 

การเพ่ิมเสียงเป็นปรากฏการณ์ทางภาษาที่เกิดขึ้นน้อยกว่าการตัดเสียงหรือ
การสูญเสียง ดังตัวอย่างการเปรียบเทียบระหว่างเสียงที่ใช้ในภาษาไทยถิ่นใต้กับเสียงที่ใช้ในภาษาไทย
ถิ่นอ่ืน ในตารางที่ 10 ต่อไปนี้ 
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ตำรำงที่ 10 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงโดยการเพ่ิมเสียงที่ใช้ในภาษาไทยถิ่นใต้กับเสียงที่
ใช้ในภาษาไทยถิ่นอ่ืน 

 เสียงใน 
ภำษำไทยมำตรฐำน 

เสียงที่ใช้ใน 
ภำษำไทยถิ่นใต้ 

เสียงที่ใช้ใน 
ภำษำไทยถิ่นอื่น 

ลูกกะดมุ [luuk-kɑ-dum] [luuk-dum] [luuk-dum] 
ลูกกะสุน [luuk-kɑ-sun] [luuk-sun] [luuk-sun] 
กระดูก [krɑ-duuk] [duuk] [duuk] 
กระด้ง [krɑ-doŋ] [doŋ] [doŋ] 

ตัวอย่างค าว่า ลูกดุม ลูกสุน ดูก และด้ง ข้างต้น ผู้ใช้ภาษาใช้ในภาษาไทย
ถิ่นใต้และใช้ในถิ่นอื่นในลักษณะค าโดด ในขณะที่ภาษาไทยมาตรฐานเพ่ิมพยางค์ /kɑ/ หรือ /krɑ/ เข้า
ไปต้นค าเป็น ลูกกะดุม ลูกกะสุน กระดูก และกระด้ง (พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 29) 

1.2.1.5 กำรรวมเสียง คือ การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงโดยรวมหน่วยเสียงตั้งแต่ 
2 หน่วยเสียงเป็นหน่วยเสียงเดียวกัน เช่น เสียงพยัญชนะต้น /ɲ/ และเสียงพยัญชนะต้น /j/ ใน
ภาษาไทยถิ่นเหนือ ออกเสียงเป็นเสียงพยัญชนะต้น /j/ ทั้งหมดในภาษาไทยมาตรฐาน ดังตัวอย่างการ
เปรียบเทียบระหว่างเสียงที่ใช้ในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียงที่ใช้ในภาษาไทยถิ่นเหนือ ในตารางที่ 11 
ต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 11 การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงที่ใช้ในภาษาไทยมาตรฐานกับเสียงที่ใช้ใน
ภาษาไทยถิ่นเหนือ 

   เสียงที่ใช้ในภำษำไทยมำตรฐำน  เสียงที่ใช้ในภำษำไทยถิ่นเหนือ   
 ยา  [jɑɑ]  [jɑɑ]  
 ยืน  [jɯɯn]  [jɯɯn]  
 ยาง  [jɑɑŋ]  [ɲɑɑŋ]  
 ยิง  [jiŋ]  [ɲiŋ]   

ตัวอย่างค าข้างต้น ค าว่า ยา และ ยืน ในภาษาไทยถิ่นเหนือ ออกเสียง
พยัญชนะต้น /j/ ส่วนค าว่า ยาง และ ยิง ในภาษาไทยถิ่นเหนือ ออกเสียงพยัญชนะต้น /ɲ/ ในขณะที่
ภาษาไทยมาตรฐานในปัจจุบันออกเสียงพยัญชนะต้นทั้ง 2 เสียงนี้รวมกันเป็นเสียงเดียวกันคือเสียง /j/ 

(พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 30) 

1.2.1.6 กำรแยกเสียง คือ การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงโดยหน่วยเสียงที่เคย
เหมือนกันกลายเป็นเสีงที่แตกต่างกัน เช่น เสียงพยัญชนะต้น /hm/ และเสียงพยัญชนะต้น /m/ รวม
เสียงกันเป็นเสียง /m/ ท าให้เกิดค าพ้องขึ้น จึงต้องจ าแนกเสียงวรรณยุกต์เพ่ือให้ค าที่เสียงเหมือนกัน
แตกต่างกันและจ าแนกความหมายได้แตกต่างกันด้วย ดังตัวอย่างการเปรียบเทียบเสียงของค าที่เสียง
วรรณยุกต์ต่างกัน ในตารางที่ 12 ต่อไปนี้ 
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ตำรำงท่ี 12 การเปรียบเทียบเสียงของค าที่เสียงวรรณยุกต์ต่างกัน 

 ค ำที่มีเสียงวรรณยุกต์จัตวำ  ค ำที่มีเสียงวรรณยุกต์สำมัญ 
หมา [mɑ̌ɑ] ช่ือสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนมหลาย

ชนิดหลายสกุล 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
1,299) 

มา [mɑɑ] เคลื่อนออกจากที่เข้าหาตัวผู้
พูด 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
900) 

ตัวอย่างค าว่า หมา และ มา ข้างต้น ในอดีตออกเสียงพยัญชนะต้นแตกต่าง
กัน และเสียงวรรณยุกต์เหมือนกัน ต่อมาเสียงพยัญชนะต้น /hm/ และ /m/ รวมกันเป็นเสียง /m/ ท า
ให้เกิดค าพ้องเสียง จึงต้องเพ่ิมเสียงวรรณยุกต์ให้ต่างเป็น 2 เสียง เพ่ือจ าแนกให้เสียงและความหมาย
ของค าแตกต่างกัน (พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 30) 

1.2.1.7 กำรเปลี่ยนเป็นเสียงที่เพดำนแข็ง คือ การที่เสียง /t/ หรือ /d/ ตามหลังด้วย
เสียง /i/ หรือ /j/ ท าให้เกิดเป็นเสียง /č/ หรือ /ǰ/ (อุดม วโรตม์ สิกขดิตถ์, 2553, น. 123) ดังตัวอย่างการ
เปลี่ยนแปลงเสียงที่เพดานแข็ง ในตารางที่ 13 ต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 13  การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงที่ปุ่มเหงือกกับเสียงที่เพดานแข็ง 

 ค ำที่มีเสียงที่ปุ่มเหงือก  ค ำที่มีเสียงที่เพดำนแข็ง 
ทีเดียว [thii diɑw] ฉับพลัน ทันท ี

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
572) 

เชียว [chiɑw] เทียว ทีเดียว 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
390) 

ตัวอย่างค าว่า ทีเดียว และ เชียว ข้างต้น เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงที่ฐาน
กรณ์หรือต้นก าเนิดเสียงแตกต่างกัน แต่มีความหมายเหมือนกัน ถือเป็นลักษณะบังคับทางเสี ยง 
(phonologically conditioned หรือ phonologically defined)  แบบการเปลี่ยนแปลงเสียงที่
เพดานแข็ง 

1.2.1.8 กำรท ำสระให้ยำว คือ การลดเสียงพยัญชนะลงหนึ่งเสียงแล้วท าสระเสียง
สั้นให้ยาวขึ้น ดังตัวอย่างการท าสระให้ยาวขึ้น (อุดม วโรตม์ สิกขดิตถ์, 2553, น. 124) ในตารางที่ 14 
ต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 14  การเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงเสียงที่มีสระเสียงสั้นกับเสียงที่ถูกท าเสียงสระให้ยาว 

   เสียงทีม่ีสระเสียงสั น  เสียงทีถู่กท ำเสียงสระให้ยำว  
 ฟิล์ม  [fɪlm]  [fiim]  

 ตัวอย่างค าว่า ฟิล์ม ข้างต้น เป็นการท าสระให้ยาว (vouel lengthening) 
โดยลดเสียงพยัญชนะ /l/ แล้วท าเสียงสระ /i/ ให้ยาวขึ้น ผู้ใช้ภาษาไทยจ านวนหนึ่งจึงออกเสียง [fɪlm] 

เป็น [fiim] 
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การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาทั้งการกลมกลืนเสียงหรือการเปลี่ยนเสียง การผลักเสียง 
การสับที่เสียง การตัดเสียงและการเพ่ิมเสียง และการรวมเสียง การแยกเสียง การเปลี่ยนเป็นเสียงที่
เพดานแข็ง และการท าสระให้ยาว เป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด กล่าวคือ 
เป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาเมื่อได้รับอิทธิพลจากพยางค์ข้างเคียง หรือลักษณะอ่ืน ๆ ที่เป็น
การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาที่อธิบายเหตุผลได้ และโดยมากมักเป็นไปเพ่ือผู้ใช้ภาษาออกเสียง
ค าได้สะดวกขึ้น เช่น การกลมกลืนเสียงท าให้พยางค์ท่ีเคียงกันของค านั้นคล้ายคลึงกัน ท าให้ผู้ใช้ภาษา
ไม่ต้องเปลี่ยนฐานกรณ์หรือประเภทของเสียงหลายครั้งในค านั้น นอกจากนี้ การผลักเสียงช่วยให้ผู้ใช้
ภาษาไม่ต้องออกเสียงแต่ละพยางค์เหมือนกันหลายครั้ง และการตัดเสียงท าให้ผู้ใช้ภาษาออกเสียง
น้อยลง ในขณะที่การเพ่ิมเสียงก็ท าให้ผู้ใช้ภาษาออกเสียงได้สะดวกขึ้นเช่นกัน กล่าวคือ หากเสียงที่
เพ่ิมขึ้นเป็นเสียงสระ ส่งผลให้ผู้ใช้ภาษาไม่ต้องออกเสียงพยัญชนะหลายตัวติดกัน และหากเสียงที่
เพ่ิมขึ้นเป็นเสียงพยัญชนะก็จะเป็นเสียงที่เกิดจากฐานกรณ์เดียวกันหรือใกล้เคียงกับพยางค์ข้างเคียง 
รวมถึงการเปลี่ยนแปลงเป็นเสียงที่เพดานแข็ง และการท าสระให้ยาว ล้วนเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงที่
ผู้ใช้ภาษาออกเสียงได้โดยสะดวก ส่วนการสับที่เสียง การรวมเสียง และการแยกเสียง เป็นการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาท่ีไม่อาจให้เหตุผลได้ว่าเป็นไปเนื่องจากความสะดวกในการออกเสียง 

1.2.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงในภำษำแบบไม่มีข้อจ ำกัด (unconditioned sound 
change) คือ การเปลี่ยนแปลงของเสียงหนึ่งในภาษาทุกสภาพ 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาไม่ว่าจะแบบใดก็ตาม ส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
การใช้ภาษาไทยของสมาชิกในสังคมปัจจุบัน ดังรายละเอียดที่กล่าวถึงต่อไปนี้ 

1.3 ข้อคิดจำกกำรเปลี่ยนแปลงกำรใช้ภำษำไทยปัจจุบัน 

 ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีผู้ใช้จึงมีการเปลี่ยนแปลงหลายลักษณะ ซึ่งส่งผลทั้งเชิงบวกและเชิง
ลบ ดังการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยปัจจุบันด้านเสียง และผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันต่อไปนี้ (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133) 

 1.3.1 กำรเปลี่ยนแปลงกำรใช้ภำษำไทยปัจจุบันด้ำนเสียง 

1.3.1.1 เสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวเปลี่ยนแปลงไปคล้ำยเสียงในภำษำอังกฤษ (นิตยา 
กาญจนะวรรณ, 2554, น. 8) เช่น 

1) ออกเสียง /จ/ คล้ายเสียง /ch/ เช่น ค าว่า จริงใจ 

2) ออกเสียง /ช/ เสียดแทรกมากขึ้นคล้ายเสียง /sh/ เช่น ค าว่า ชุ่มชื่น 

3) ออกเสียง /ด/ โดยให้ลิ้นอยู่ระหว่างฟันบนกับฟันล่าง แทนที่จะให้ปลายลิ้น
แตะปุ่มเหงือกคล้ายเสียง /th/ เช่น ค าว่า ดีใจ 
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4) ออกเสียง /ส/ เสียดแทรกมากขึ้นคล้ายเสียง /s/ เช่น ค าว่า สวย 

1.3.1.2 เสียงพยัญชนะต้นคู่มีเสียงควบกล  ำใหม่ ๆ เกิดขึ น ซึ่งเป็นเสียงจากค ายืม
ภาษาอังกฤษ (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น. 9) เช่น 

1) เสียง /ดร/ เช่น ค าว่า ไดร์ฟ 

2) เสียง /บร/ เช่น ค าว่า บรีส 

3) เสียง /ฟร/ เช่น ค าว่า ฟรี 

1.3.1.3 เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำมีเสียงเพิ่มขึ น  ได้แก่ เสียง
พยัญชนะที่มีกลุ่มลม ซึ่งแตกต่างจากเสียงพยัญชนะไทยซึ่งเป็นเสียงกักและไม่มีกลุ่มลมเมื่อเป็น
พยัญชนะสะกด หรือไม่ออกเสียงเลยเมื่อมีเครื่องหมายทัณฑฆาตปรากฏ (นิตยา กาญจนะวรรณ, 
2554, น. 8-9) เช่น 

1) เสียง /ช/ เช่น ค าว่า ทัช (touch) 

2) เสียง /ฟ/ เช่น ค าว่า กอล์ฟ (golf) 

3) เสียง /ล/ เช่น ค าว่า มอล (mall) 

1.3.1.4 เสียงวรรณยุกต์เพี ยนไปจำกมำตรฐำน ได้แก่ เสียงวรรณยุกต์เกิดใหม่ ไม่มี
อยู่ในระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทย (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133 อ้างถึงใน ภาวาส 
บุนนาค, 2547, น. 27-28) เช่น 

1) ค าว่า ไม่มี ออกเสียงเป็น ไม้มี 

2) ค าว่า ไม่ใช่ ออกเสียงเป็น ไม้ใช้ 

3) ค าว่า ที่นี้ ออกเสียงเป็น ที้นี้ 

4) ค าว่า หมายความว่า ออกเสียงเป็น หมายความว้า 

5) ค าว่า พ่อแม่พ่ีน้อง ออกเสียงเป็น พ้อแม้พ้ีน้อง 

1.3.1.5 เสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง ได้แก่ ไม่มี
อยู่ในระบบเสียงภาษาไทย (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น. 42; กุหลาบ มัลลิกะมาส, 2547, น. 42) 
เช่น 

1) เสียงพยัญชนะต้น /ร/ ออกเสียงเป็น /ล/ 

2) เสียงพยัญชนะต้นควบกล้ า /-ร/ และ /-ล/ หายไปเป็นเสียงไม่ควบกล้ า เช่น 
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2.1) ประโยค จังหวัดนี้ครูขาดแคลน ออกเสียงเป็น จังหวัดนี้คูขาดแคน 

2.2) ประโยค เรามีคลังอีก 3 แห่ง รองรับการกลั่นน้ ามัน ออกเสียงเป็น 
เรามีคังอีก 3 แห่ง รองรับการกั่นน้ ามัน 

1.3.1.6 เสียงพยำงค์หำยไป โดยผู้ใช้ภาษารวบเสียงค าให้สั้นลง (ปองจิต อ่อนเผ่า, 
2552, น. 121-133 อ้างถึงใน ภาวาส บุนนาค, 2547, น. 28) เช่น 

1) ค าว่า รัฐมนตรี ออกเสียงเป็น ร้ าตรี 

2) ค าว่า คณะรัฐมนตรี ออกเสียงเป็น ค้ าตรี 

3) ค าว่า วิทยาศาสตร์ ออกเสียงเป็น วิยาสาด 

4) ค าว่า สาธารณสุข ออกเสียงเป็น สาสุข 

1.4 ผลกระทบของกำรเปลี่ยนแปลงกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน 

การเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันดังตัวอย่างข้างต้นมีผลกระทบ 
กล่าวคือ ท าให้มีเสียงและค าในภาษาไทยเพ่ิมขึ้น ในขณะเดียวกันท าให้เสียงและค าในภาษาไทยลดลง
ได้เช่นกัน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133) 

1.4.1 กำรเปลี่ยนแปลงด้ำนเสียงในภำษำไทยท ำให้มีเสียงและค ำในภำษำเพิ่มขึ น 

การออกเสียงพยัญชนะต้น /ดร/ เช่นค าว่า ไดรฟ /บร/ เช่นค าว่า บรีส และ /ฟร/ 
เช่นค าว่า ฟรี และเสียงพยัญชนะสะกด /ดร/ เช่นค าว่า ทัช /ช/ เช่นค าว่า กอล์ฟ และ /ล/ เช่นค าว่า 
มอล ไม่มีในระบบเสียงพยัญชนะภาษาไทย เป็นความสามารถของผู้ใช้ภาษารับค ายืมภาษาอังกฤษมา
ใช้ได้อย่างกลืมกลืน โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้ที่สามารถออกเสียงได้ชัดเจน 

การที่ผู้ใช้ภาษาไทยสามารถออกเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ าและพยัญชนะสะกดที่
ไม่มีในระบบภาษาไทยได้ดังกล่าว ท าให้เสียงและค าในภาษาไทยมีใช้เพ่ิมข้ึน เพียงพอต่อการสื่อสารใน
ยุคปัจจุบัน 

1.4.2 กำรเปลี่ยนแปลงด้ำนเสียงในภำษำไทยท ำให้มีเสียงและค ำในภำษำลดลง 

การออกเสียงพยัญชนะต้น /จ / ออกเสียงเป็น /ch/ เช่นค าว่า จริงใจ เสียง
พยัญชนะต้น /ช/ ออกเสียงเป็น /sh/ เช่นค าว่า ชุ่มชื่น หรือเสียงพยัญชนะต้น /ด/ ออกเสียงเป็น /th/ 

เช่นค าว่า ดีใจ ไม่มีในระบบเสียงพยัญชนะต้นภาษาไทย เมื่อน ามาใช้แทนเสียงที่มีอยู่ในระบบเสียง
พยัญชนะต้นภาษาไทย ย่อมท าให้เกิดความสับสน และอาจท าให้เสียงที่มีอยู่ในระบบเสียงพยัญชนะ
ต้นภาษาไทยแบบเดิมเปลี่ยนแปลงไป 
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นอกจากนี้ การออกเสียงพยัญชนะต้น /ร/ เป็นเสียง /ล/ อาจท าให้การสื่อสาร
สับสนและผิดพลาดได้ เช่น ค าว่า เรียน ออกเสียงเป็น เลียน ท าให้สื่อความหมายแตกต่างกันได้ 
เนื่องจาก 2 ค านี้ความหมายแตกต่างกัน ต้องอาศัยบริบทในการสื่อสารช่วยให้คู่สนทนาเข้าใจ
ความหมาย 

เสียงพยัญชนะต้นควบกล้ า /-ร/ และ /-ล/ เมื่อหายไปจากการออกเสียง เป็นเสียง
ไม่ควบกล้ า ย่อมท าให้ความหมายเปลี่ยนแปลงไป เช่น ค าว่า ครู เมื่อออกเสียงเป็น คู อาจท าให้การ
สื่อสารผิดพลาดได้ เนื่องจาก 2 ค านี้ความหมายแตกต่างกัน ต้องอาศัยบริบทในการสื่อสารช่วยให้คู่
สนทนาเข้าใจความหมายเช่นกัน 

อย่างไรก็ตาม แมก้ารออกเสียงพยัญชนะต้น /ร/ เป็นเสียง /ล/ หรือเสียงพยัญชนะ
ต้นควบกล้ า /-ร/ และ /-ล/ ที่หายไปจากการออกเสียง จะไม่มีปัญหาด้านการสื่อสาร แต่ยังมีปัญหาด้าน
สังคม หากผู้ใช้ภาษาไม่ให้ความส าคัญ เสียงพยัญชนะต้นดังกล่าวอาจสูญหายไปจากระบบเสียง
ภาษาไทยได้และการพูดรวบพยางค์ในบางค าอาจส่งผลให้การเขียนค านั้นสั้งลงตามมาด้วย 

ทั้งเสียงวรรณยุกต์ที่ผู้ใช้ภาษาไทยออกเสียงเพ้ียนไปจากเสียงในภาษาเดิม อาจ
ท าให้การสื่อความหมายผิดพลาด และมีผลต่อความน่าเชื่อถือของผู้พูดอีกด้วย 

รายละเอียดการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียง และผลกระทบของการเปลี่ยนแปลง
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันข้างต้น แสดงให้เห็นว่า สังคมไม่อาจปฏิเสธการเปลี่ยนแปลงอันเป็น
ธรรมชาติของภาษาที่มีผู้ใช้ในชีวิตประจ าวัน สิ่งส าคัญอยู่ที่ผู้ใช้ภาษาไทยต้องเห็นความส าคัญของการ
ด ารงอยู่ของภาษาและพัฒนาไปตามกระแสการเปลี่ยนแปลง กล่าวคือ ใช้ภาษาไทยปัจจุบันอย่าง
เหมาะสมและถูกต้อง ทั้งระดับภาษา กาลเทศะ และบุคคล 

ดังนั้น การเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียงจะก่อให้เกิดประโยชน์หรือโทษ อยู่ที่
มุมมองของผู้ใช้ภาษาที่จะท าความเข้าใจว่า การเปลี่ยนแปลงของภาษาเป็นปรากฏการณ์หนึ่งที่เกิดขึ้น 
ท าให้ภาษาไทยมีเสียงและค าใช้ในสังคมเพ่ิมขึ้น และหากผู้ใช้ภาษาไทยไม่ตระหนักถึงความเหมาะสม
และถูกต้องในการใช้ภาษาในบริบทต่าง ๆ ย่อมท าให้เกิดความเสียดายได้ทั้งระดับการสื่อสาร และ
ระดับสังคม 

ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 2 “เพ่ือวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” โดยปรับใช้แนวคิดเรื่องการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 15-27; พจนี ศิริ
อักษรสาสน์, 2554, น. 28 ; อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 122-124) และแนวคิดเรื่องการ
เปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยปัจจุบันด้านเสียง และผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทย
ด้านเสียงปัจจุบัน (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133) 
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2. แนวคิดเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงในภำษำไทย 

เสียงพูดนอกจากจะประกอบไปด้วยเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์แล้ว ยังมีหน่วยเสียง
พิเศษ (suprasegmentals) ได้แก่ ความดัง ความเร็ว ความยาว การลงน้ าหนัก จังหวะ และระดับสูง
ต่ า ซึ่งมิอาจจ าแนกออกเป็นส่วน ๆ และไม่สามารถปรากฏล าพังได้ กล่าวคือ เป็นสิ่งที่ครอบคลุมส่วน
ของพยางค์ (Catford, J. C., 1988, p. 239) ภาษาพูดทุกภาษาประกอบด้วยหน่วยเสียง ภาษาพูด
ภาษาไทยประกอบด้วยหน่วยเสียงพยัญชนะ หน่วยเสียงสระ และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ ซึ่งเมื่อน ามา
เรียงกันตามหน้าที่และลักษณะของหน่วยเสียง จะกลายเป็นพยางค์และค า นอกจากนี้ ภาษาพูดยังมี
ลักษณะเหนือหน่วยเสียงปรากฏร่วมด้วย ได้แก่ การลงน้ าหนักเสียง ท านองเสียง และจังหวะเสียง 
(กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 227-239; นิสา ศักดิ์เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และใจเอ้ือ บูรณะสมบัติ, 
2526, น. 38) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 กำรลงน  ำหนักเสียง 

 การลงน้ าหนักเสียง หมายถึง การออกเสียงพยางค์หรือค าเน้นกว่าพยางค์หรือค าอ่ืนที่อยู่
ข้างเคียง โดยผู้พูดเปล่งเสียงด้วยปริมาณลมที่มากพอ หรือมีระยะเวลาในการออกเสียงนานพอ และ
เปล่งเสียงด้วยอาการที่เน้น เพ่ือให้พยางค์หรือค านั้นดังกว่าพยางค์หรือค าข้างเคียง (กาญจนา นาค
สกุล, 2556, น. 229-232) พยางค์หรือค าในประโยคภาษาอังกฤษ จะถูกเน้นเสียงไม่เท่ากัน  พยางค์ที่
ได้รับการเน้นมากกว่าพยางค์อ่ืนเรียกว่า stressed syllables พยางค์ที่ออกเสียงเน้นที่สุดเป็นพยางค์
ที่มี primery stress พยางค์ที่เน้นเสียงรองลงมาเรียกว่าพยางค์ที่มี secondary stress ส่วนพยางค์ท่ี
เป็น unstress syllable เป็นพยางค์ที่มี weak stress ซึ่งก็คือพยางค์ที่ไม่เน้น (ฑะณัน จันทรุพันธุ์, 
2549, น. 170-171) และสามารถจ าแนกภาษาพูดตามลักษณะการลงน้ าหนักเสียงได้ 2 ประเภท 
ได้แก่ 1. stress-timed language คือ ภาษาท่ีใช้การลงน้ าหนักเสียงเป็นเครื่องก าหนด ภาษาประเภท
นี้ การลงน้ าหนักจะเป็นไปอย่างสม่ าเสมอ โดยไม่ค านึงถึงจ านวนพยางค์ระหว่างค าที่ไม่ลงน้ าหนักเสียง 
และ 2. syllable-timed language คือ ภาษาท่ีใช้พยางค์เป็นเครื่องก าหนด ภาษาประเภทนี้ ช่วงการ
เกิดพยางค์จะเป็นไปอย่างสม่ าเสมอ โดยไม่ค านึงถึงต าแหน่งของพยางค์ที่ลงน้ าหนักเสียง (Catford, J. 
C., 1977, p. 278) 

แม้ภาษาไทยไม่ได้เป็นภาษาที่มีการลงน้ าหนักเสียงเป็นหน่วยเสียงส าคัญทั้งในระดับค าและ
ระดับประโยค (นิสา ศักดิ์เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และใจเอ้ือ บูรณะสมบัติ, 2526, น. 38) อย่างไรก็ตาม 
การลงน้ าหนักเสียงดังกล่าว เป็นธรรมชาติของการพูดเป็นประโยคหรือข้อความ 

การลงน้ าหนักการพูดภาษาไทยจ าแนกได้ 4 ระดับ ได้แก่ การไม่ลงน้ าหนักเสียง การลง
น้ าหนักเสียง การลงเสียงเน้นหนัก และการลงเสียงเน้นหนักพิเศษ (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 
229-232) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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 2.1.1 กำรไม่ลงน  ำหนักเสียง (unstressing) หมายถึง การออกเสียงบางพยางค์หรือค าเบา
กว่าพยางค์หรือค าข้างเคียง โดยผู้พูดใช้ก าลังและลมในการออกเสียงน้อย และไม่เน้นอวัยวะที่ใช้ใน
การออกเสียง สาเหตุของการพูดไม่ลงน้ าหนักมี 2 ประการ ได้แก่ การไม่ลงน้ าหนักเพราะคุณลักษณะ
ประจ าตัวของพยางค์นั้น และการไม่ลงน้ าหนักเสียงเพราะการลดน้ าหนักเสียง ดังนี้ 

2.1.1.1 กำรไม่ลงน  ำหนักเสียงเพรำะคุณลักษณะประจ ำตัวของพยำงค์นั น  ได้แก่ 
พยางค์เปิด ซึ่งเป็นค าไวยากรณ์ (ค าบุรพบท ค าเชื่อม ค าลงท้าย) หรือเมื่อมีพยางค์ที่ลงน้ าหนักเสียง
มารับข้างท้าย (และ จะ กับ ที่) ดังตารางที่ 15 การไม่ลงน้ าหนักเสียงเมื่อมีพยางค์หรือค าลงน้ าหนัก
เสียงมารับข้างท้ายต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 15 การไม่ลงน้ าหนักเสียงเมื่อมีพยางค์หรือค าลงน้ าหนักเสียงมารับข้างท้าย 

 ประโยค  กำรไม่ลงน  ำหนักเสียง 
เมื่อมีพยำงค์ลงน  ำหนักเสียงมำรับข้ำงท้ำย 

 

 พ่อและแม่  [phɔ̂ɔ lɛ́ mɛ̂ɛ]  
 เธอจะไปไหน  [thəə cɑ pɑj nɑ̌j]  
 ขอข้าวกับไข ่  [khɔ̌ɔ khɑ̂ɑw kɑ khɑ̀j]  
 เขาอยูท่ีบ่้าน  [khɑ́w jùu thî bɑ̂ɑn]  

ตัวอย่างประโยค พ่อและแม่ เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [lɛ́ʔ] เหลือ
เพียง [lɛ́] ประโยค เธอจะไปไหน เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [cɑ̀ʔ] เหลือเพียง [cɑ] 

ประโยค ขอข้าวกับไข่ เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [kɑ̀p] เหลือเพียง [kɑ] และประโยค 
เขาอยู่ที่บ้าน เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [thîi] เหลือเพียง [thî] 

2.1.1.2 กำรไม่ลงน  ำหนักเสียงเพรำะกำรลดน  ำหนักเสียง ซึ่งเป็นปรกติของถ้อยค าที่
มีมากกว่า 1 พยางค์ ดังตารางที่ 16 การไม่ลงน้ าหนักเสียงเพราะการลดน้ าหนักเสียงต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 16 การไม่ลงน้ าหนักเสียงเพราะการลดน้ าหนักเสียง 

 ประโยค  กำรไม่ลงน  ำหนักเสียงเพรำะกำรลดน  ำหนักเสียง  
 ร้อนอะไรอย่างนี ้  [rɔ́ɔn ʔɑ rɑj jɑŋ níi]  
 เขาเป็นช่างไม้  [khɑ́w pen chɑ̂ŋ mɑ́ɑj]  
 เราจะไปเที่ยว  [rɑw cɑ pɑ thîɑw]  
 ฟังซิ ว่าเขาว่าอะไร  [fɑŋ sí wɑ̂ khá wɑ̂ɑ ʔa rɑj]  
 เงียบเสียเถอะ  [ŋîɑp sɑ́ thə̀ʔ]  

ตัวอย่างประโยค ร้อนอะไรอย่างนี้ เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียง
พยางค ์[ʔɑ̀ʔ] เหลือเพียง [ʔɑ] และลดน้ าหนักเสียงค าว่า [jɑ̀ɑŋ] เหลือเพียง [jɑŋ] 
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ประโยค เขาเป็นช่างไม้ เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [khɑ̌w] 

เหลือเพียง [khɑ́w] และลดน้ าหนักเสียงค าว่า [chɑ̂ɑŋ] เหลือเพียง [chɑ̂ŋ] 

ประโยค เราจะไปเที่ยว เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า  [càʔ] 
เหลือเพียง [ca] และลดน้ าหนักเสียงค าว่า [pɑj] เหลือเพียง [pɑ] 

ประโยค ฟังซิ ว่าเขาว่าอะไร เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [sìʔ] 
เหลือเพียง [sí] ลดน้ าหนักเสียงค าว่า [khɑ̌w] เหลือเพียง [khɑ́] และลดน้ าหนักเสียงพยางค์ [ʔɑ̀ʔ] 
เหลือเพียง [ʔɑ] 

ประโยค เงียบเสียเถอะ เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลดน้ าหนักเสียงค าว่า [sǐɑ] 

เหลือเพียง [sɑ́] 

2.1.2 กำรลงน  ำหนักเสียง (stressing) หมายถึง การออกเสียงบางพยางค์หนักตามปรกติ 
เช่นการออกเสียงพยางค์นั้นล าพัง หรือการออกเสียงค าพยางค์เดียว หรือการออกเสียงค าที่ท าหน้าที่
เป็นองค์ประกอบของประโยค เช่น ค านามท่ีท าหน้าที่ภาคประธานหรือภาคกรรมในประโยค หากค าที่
ลงน้ าหนักเสียงมีหลายพยางค์ จะมีทั้งพยางค์ที่ลงน้ าหนักเสียงและพยางค์ที่ไม่ลงน้ าหนักเสียง  ดัง
ตารางที่ 17 การออกเสียงพยางค์ท่ีลงน้ าหนักเสียงร่วมกับพยางค์ที่ไม่ลงน้ าหนักเสียงต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 17 การออกเสียงพยางค์หรือค าที่ลงน้ าหนักเสียงร่วมกับพยางค์ที่ไม่ลงน้ าหนักเสียง 

ประโยค กำรไม่ลงน  ำหนักเสียงร่วมกับกำรไม่ลงน  ำหนักเสียง 
ความกตัญญูกตเวทีเป็นเครื่องหมายของคนดี /khwɑɑm kɑ tɑn juu ka tɑʔ wee thii 

pen khrɯ̂ɑŋ mɑ̌ɑj khɔ̌ŋ khon dii/ 
ถ้าผู้ปกครองประเทศเป็นผู้มีคุณธรรมประชาชนก็เป็นสุข /thɑ̂ɑ phûu pòk khrɔɔŋ prɑ thêet pen 

phûu mii khun nɑ thɑm prɑ chɑɑ 

chon kɔ̂ pen sùk/ 
อะไรที่ควรเรียนรู้ ก็เรียนรู้ไปเถิด /ʔɑ rɑj thîi khuɑn riɑn khuɑn rúu kɔ̂ 

riɑn rúu pɑj thə̀ʔ/ 
สักวันหนึ่ง ความรู้ที่เรียนมาจะให้ประโยชน์ /sɑ́k wɑn nɯŋ khwɑɑm rúu thîi riɑn 

mɑɑ cɑ hɑ̂j prɑ jòot/ 
ภาษาเป็นเครื่องหมายแสดงความเป็นชาติของคน /phɑ sɑ̌ɑ pen khrɯ̂ɑŋ mɑ̌ɑj sɑ dɛɛŋ 

khwɑɑm pen chɑ̂ɑt kȟɔŋ khon/ 
คนไทยต้องรู้ภาษาไทยและใช้ภาษาไทยได้ถูกต้อง / khon thɑj tɔ̂ŋ rúu phɑ sɑ̌ɑ thɑj lɛ́ 

chɑ́j phɑ sɑ̌ɑ thɑj dɑ̂ɑj thùuk tɔ̂ŋ/ 

ตัวอย่างประโยค ความกตัญญูกตเวทีเป็นเครื่องหมายของคนดี เมื่อผู้พูดออกเสียงจะ
ไม่ลงน้ าหนักเสียงพยางค ์[kɑ] และไม่ลงน้ าหนักเสียงค าว่า [khɔ̌ŋ] 
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ประโยค ถ้าผู้ปกครองประเทศเป็นผู้มีคุณธรรมประชาชนก็เป็นสุข เมื่อผู้พูดออกเสียง
จะไม่ลงน้ าหนักเสียงพยางค์ [prɑ] และ [nɑ] และไม่ลงน้ าหนักเสียงค าว่า [kɔ̂] 

ประโยค อะไรที่ควรเรียนรู้ ก็เรียนรู้ไปเถิด เมื่อผู้พูดออกเสียงจะไม่ลงน้ าหนักเสียง
พยางค ์[ʔɑ] และไม่ลงน้ าหนักเสียงค าว่า [kɔ̂] และ [pɑj thə̀ʔ] 

ประโยค สักวันหนึ่ง ความรู้ที่เรียนมาจะให้ประโยชน์  เมื่อผู้พูดออกเสียงจะไม่ลง
น้ าหนักเสียงพยางค์ [sɑ́k] และ [pra] และไม่ลงน้ าหนักเสียงค าว่า [nɯŋ] [thîi] และ [cɑ] 

ประโยค ภาษาเป็นเครื่องหมายแสดงความเป็นชาติของคน เมื่อผู้พูดออกเสียงจะไม่ลง
น้ าหนักเสียงพยางค์ [phɑ] และ [sɑ] และไม่ลงน้ าหนักเสียงค าว่า [khɔ̌ŋ] 

ประโยค คนไทยต้องรู้ภาษาไทยและใช้ภาษาไทยได้ถูกต้อง เมื่อผู้พูดออกเสียงจะไม่ลง
น้ าหนักเสียงพยางค์ [phɑ] และไม่ลงน้ าหนักเสียงค าว่า [lɛ́] 

2.1.3 กำรลงเสียงเน้นหนัก (emphasis) หมายถึง การออกเสียงเน้นบางพยางค์หรือบางค า
หนักขึ้นอย่างจงใจ เมื่อต้องการแย้ง แสดงข้อเปรียบเทียบ หรือต้องการให้เกิดความสนใจพยางค์หรือ
ค านั้นเป็นพิเศษ โดยผู้พูดออกเสียงเน้นหนักด้วยอาการตั้งใจ (อาจแสดงอาการผงกศีรษะหรือแสดง
ท่าทางประกอบด้วย) และอวัยวะที่ใช้ในการออกเสียงเกร็งตัว ดังตารางที่ 18 การออกเสียงพยางค์
หรือค าแบบลงเสียงเน้นหนักต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 18 การออกเสียงพยางค์หรือค าแบบลงเสียงเน้นหนัก 

ประโยค กำรออกเสียงพยำงค์หรือค ำแบบลงเสียงเน้นหนกั 
ฉันขอดินสอแดง ไม่ใช่ดินสอด า /chɑ́n khɔ̌ɔ din sɔ̌ɔ dɛɛŋ mɑ̂j chɑ̂j din sɔ̌ɔ 

dam/ 
ฉันบอกให้เธอท าการบ้านเด๋ียวนี  / chɑ́n bɔ̀ɔk hɑ̂j thəə thɑm kɑɑn bɑɑn 

dǐɑw níi/ 
โอ๊ย! เหนื่อยจะตายอยู่แล้ว ยังจะให้วิ่งต่ออีกหรือ /ʔóoj nɯ̀aj cɑ tɑɑj jùu lɛ́ɛw jɑŋ cɑ hɑ̂j wiŋ 

tɔ̀ɔ ʔìik rɯ́ʔ/ 

ตัวอย่างประโยค ฉันขอดินสอแดง ไม่ใช่ดินสอด า เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียง
เน้นหนักค าว่า [dɛɛŋ] 

ประโยค ฉันบอกให้เธอท าการบ้านเดี๋ยวนี  เมื่อผู้พูดออกเสียงลงเสียงเน้นหนักค าว่า 
[dǐɑw níi] 

ประโยค โอ๊ย! เหนื่อยจะตายอยู่แล้ว ยังจะให้วิ่งต่ออีกหรือ เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลง
เสียงเน้นหนักค าว่า [ʔóoj] และค าว่า [nɯ̀aj] 
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2.1.4 กำรลงเสียงเน้นหนักพิเศษ (intensification) หมายถึง การออกเสียงเน้นบาง
พยางค์เพ่ือเน้นความหมายเป็นพิเศษ หรือเพ่ือแสดงอารมณ์บางประการ เช่น โกรธ ดีใจ ตกใจ ซึ่งมัก
มีเสียงวรรณยุกต์ต่างไปจากเสียงวรรณยุกต์ปรกติ กล่าวคือ ผู้พูดออกเสียงเน้นวรรณยุกต์ด้วย ดัง
ตารางที่ 19 การลงเสียงพยางค์หรือค าเน้นหนักพิเศษต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 19 การออกเสียงพยางค์หรือค าแบบลงเสียงเน้นหนักพิเศษ 

 ประโยค 
กำรลงเสียงพยำงค์หรือค ำ 
แบบลงเสียงเน้นหนักพิเศษ  

 ยุ᷈ง ยุ่ง! /ju᷈ ŋ jûŋ/  
 ดใีจ ᷈ ดีใจ! /dii cɑ᷈j dii cɑj/  
 พี่คุณเก ᷈ง เก่ง /phîi khun ke᷈ ŋ kèŋ/  
 เธอนีบ่᷈ำ บ้า! /thəə nîi bɑ᷈ɑ bɑ̂ɑ/  
 เด็กคนนีร้᷈ำย ร้าย! /dèk khon níi rɑ᷈ɑj rɑ́ɑj/  
 น้องใหม่ปีนีส้ ᷈วย สวย /nɔ́ɔŋ mɑ̀j pii níi su᷈ ɑj sǔɑj/  

ตัวอย่างประโยค ยุ᷈ง ยุ่ง! เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียงเน้นหนักพิเศษที่พยางค์ [ju᷈ŋ] 

ประโยค ดีใจ ᷈ ดีใจ! เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียงเน้นหนักพิเศษท่ีพยางค์ [cɑ᷈j] 

ประโยค พ่ีคุณเก᷈ง เก่ง เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียงเน้นหนักพิเศษท่ีพยางค์ [ke᷈ŋ/] 

ประโยค เธอนี่บ᷈ำ บ้า! เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียงเน้นหนักพิเศษที่พยางค์ [bɑ᷈ɑ] 

ประโยค เด็กคนนี้ร ᷈ำย ร้าย! เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียงเน้นหนักพิเศษที่พยางค์  
[rɑ᷈ɑj] 

ประโยค น้องใหม่ปีนี้ส ᷈วย สวย เมื่อผู้พูดออกเสียงจะลงเสียงเน้นหนักพิเศษที่พยางค์  
[su᷈ɑj] 

2.2 ท ำนองเสียง 

 ท านองเสียงมิใช่ลักษณะส าคัญของภาษาไทย เนื่องจากภาษาไทยเป็นภาษาวรรณยุกต์ (tone 
language) ซึ่งก าหนดความหมายของค า ดังนั้น ท านองเสียงในภาษาไทยจึงหมายถึงระดับสูงต่ าของ
เสียงที่ปรากฏเป็นวลีหรือทั้งประโยค มิใช่หน่วยเสียงที่เปลี่ยนความหมายของค าแต่อาจท าให้
ความหมายของประโยคเปลี่ยนไป อย่างไรก็ตาม เมื่อผู้ใช้ภาษาออกเสียงเปลี่ยนระดับ ค าบางประเภท 
อาจท าให้ประโยคเปลี่ยนระดับเสียงทั้งประโยค โดยมิท าให้ความหมายของค าเปลี่ยน กล่าวคือ 
ท านองเสียงเป็นสิ่งส าคัญส าหรับแสดงความหมายหรือมาลาของประโยค ว่าเป็นประโยคบอกเล่า 
ประโยคค าสั่ง ประโยคค าถาม ฯลฯ และช่วยเพ่ิมอารมณ์ สีสัน หรือความหมายชี้บ่งเป็นนัย เช่น ยั่ว
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เย้า สงสัย หลอกล่อ ซึ่งจ าแนกท านองเสียงได้ 2 รูปแบบ (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1.1 ท ำนองเสียงตก (falling intonation) หมายถึง ท านองเสียงในประโยคที่สูงที่ต้น
ประโยค และต่ าที่ท้ายประโยค อาจรวมถึงมีค าลงท้ายเสียงวรรณยุกต์โท เป็นท านองเสียงทั่วไปของ
ประโยคบอกเล่า ดังตัวอย่างประโยคในตารางที่ 20 ประโยคที่มีท านองเสียงตกต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 20 ประโยคที่มีท านองเสียงตก 

ประโยค  ท ำนองเสียงตก 
คุณแม่ค่ะ (ค าตอบ เช่น ท่ีถามว่าใครมา) /khun mɛ̂ɛ khɑ̂/ 
ท าการบ้านอยู่จ้ะ (ค าตอบ เช่น ท่ีถามว่าใครท าอะไรอยู่) /thɑm kɑɑn bɑ̂ɑn jùu cɑ̂h/ 
ไปด้วยกันหน่อยน่า (อ้อนวอน) /pɑj dûɑj kɑn nɔ̀j nɑ̂ɑ/ 

ตัวอย่างค าลงท้ายแสดงความสุภาพ ค่ะ จ้ะ และ น่า ข้างต้น มีเสียงตก ใช้ในการตอบ
ค าถามและการอ้อนวอน 

2.1.2 ท ำนองเสียงขึ น (rising intonation) หมายถึง ท านองเสียงในประโยคที่ต่ าที่ต้น
ประโยค และสูงที่ท้ายประโยค อาจรวมถึงมีค าลงท้ายเสียงวรรณยุกต์ตรี เป็นท านองเสียงทั่วไปของ
ประโยคค าถาม และประโยคค าสั่งบางชนิด ดังตัวอย่างประโยคในตารางที่ 21 ประโยคที่มีท านอง
เสียงขึ้นต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 21 ประโยคที่มีท านองเสียงขึ้น 

ประโยค  ท ำนองเสียงขึ น 
คุณแม่คะ (ค าเรียก) /khun mɛ̂ɛ khɑ́/ 
หนู มานี่หน่อยซ ิ (ค าเรียก) /nǔu mɑɑ nîi nɔ̀j sí/ 
ท าอะไรอยู่จ๊ะ? (ค าถาม) /thɑm ʔɑ rɑj juu cɑ́ʔ/ 
ฝืนใจกินอีกสักนิดเถอะนะ (อ้อนวอน) /fɯ̌ɯn cɑj kin ʔìk sɑ́k nít thə̀ʔ nɑ́/ 
เขาจะมางานนี้รึ (สงสัย) /khɑ́w cɑ mɑɑ ŋɑɑn níi rɯ́ɯ/ 
เธอจะบอกว่าเขาสนใจเธอ ง้ันรึ (ยั่วให้ตอบ) /thəə cɑ bɔ̀ɔk wɑ̂ɑ khɑ́w sǒn cɑj thəə 

ŋɑ́n rúh/ 

ตัวอย่างค าลงท้ายแสดงความสุภาพ คะ ซิ จ๊ะ นะ และ รึ ข้างต้น มีเสียงสูง ใช้ในการ
เรียก การถาม การอ้อนวอน การแสดงความสงสัย และการยั่วให้ตอบ 

การลงน้ าหนักเสียงและท านองเสียงในภาษาไทยสัมพันธ์กับความหมายของถ้อยค า 
ผู้ใช้ภาษาจึงควรให้ความส าคัญและใช้ให้เหมาะแก่บริบทการสื่อสาร เพ่ือให้การสื่อสารสัมฤทธิ์ผลตาม
วัตถุประสงค์การสื่อสาร 
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ความหมายของระดับเสียงในประโยคของผู้พูดจึงมีความหมายมากกว่าความหมาย
ตามค าจ ากัดความในพจนานุกรม เนื่องจากท านองเสียงเป็นเครื่องหมายแสดงอารมณ์ ท าให้ค ามี
ความหมายลึกซึ้งแตกต่างกันตามท านองเสียงที่ผู้พูดเปล่งออกมา (นิสา ศักดิ์เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และ
ใจเอ้ือ บูรณะสมบัติ, 2526, น. 34) 

รายละเอียดเรื่องท านองเสียงตกและท านองเสียงขึ้นดังกล่าว สอดคล้องกับวิเคราะห์
ข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 1 “เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียง
ด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร” ผู้วิจัยจึงปรับ
ใช้แนวคิดเรื่องท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) ในการวิจัยครั้งนี้ 

2.3 จังหวะเสียง 

 จังหวะเสียง หมายถึง ท่วงท านองการออกเสียงที่ขึ้นอยู่กับการลงเสียงหนักเบา (stress) ของ
ค าในประโยค และระยะเวลา (duration) เป็นส าคัญ ซึ่งจังหวะเสียงในภาษาไทยสามารถวัดได้จาก
พยางค์ (syllable-timed rhythm) (นิสา ศักดิ์เดชยนต์ ยุพา ส่งศิริ และใจเอ้ือ บูรณะสมบัติ, 2526, 
น. 38) กล่าวคือ ภาษาไทยเป็นภาษาที่ทุกพยางค์ในประโยคออกเสียงชัดและใช้เวลาในการออกเสียง
เท่ากัน เช่น เมื่อออกเสียงค าว่า ภาษาไทย /pɑɑ sɑ̌ɑ thɑj/ ผู้ใช้ภาษาไทยออกเสียงทุกพยางค์และใช้
เวลาในช่วงของพยางค์เท่ากัน อย่างไรก็ตาม ขณะพูดกันผู้ใช้ภาษาไทยบางคนอาจออกเสียงพยางค์ที่
สองสั้นกว่าพยางค์แรก หรือผู้ใช้ภาษาไทยบางคนอาจออกเสียงพยางค์แรกสั้นกว่าพยางค์ที่สอง ซึ่ง
ต่างจากภาษาอังกฤษ ภาษารัสเซีย และภาษาอาหรับ ที่วัดจังหวะเสียงได้จากการลงเสียงหนักเบา 
(stress-timed rhythm) 

ผู้วิจัยศึกษาข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 1 “เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
ลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาใน
การสื่อสาร” โดยปรับใช้แนวคิดเรื่องท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) ข้างต้น
และปรับใช้แนวคิดเรื่องชนิดของประโยคที่แบ่งตามเจตนา (สถาบันภาษาไทย, 2552 , น. 112 -116) 
ดังรายละเอียดในล าดับต่อไป 

3. แนวคิดเกี่ยวกับเจตนำในกำรสื่อสำร 

 ความต้องการหรือเจตนาในการสื่อสารบ้างก็ตรงตามรูปภาษา บ้างก็ไม่ตรงตามรูปภาษา เช่น 
การใช้รูปถามเพ่ือเชื้อเชิญ “ไปด้วยกันไหม” ใช้รูปบอกเล่าเพ่ือสั่ง เช่น “ร้อนจัง” (เพ่ือให้คู่สนทนา
เปิดเครื่องปรับอากาศ) ดังนั้น การพิจารณาเจตนาการสื่อสารจึงไม่อาจสังเกตเพียงรูปภาษา แต่ต้อง
พิจารณาบริบทในการสื่อสารอีกด้วย 

 สถาบันภาษาไทย (2552, น. 112-116) จ าแนกชนิดของประโยคที่แบ่งตามเจตนาไว้ 9 แบบ 
ได้แก่ 
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 ประโยคบอกให้ทราบ คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์บอกกล่าวหรืออธิบายเรื่องต่าง ๆ ให้คู่
สนทนาทราบ ซึ่งอาจมีรูปประโยคตรงตามเจตนาในการสื่อสารหรือไม่ก็ได้ เช่น พ่อชอบกินขนมไทย รู้
ไหมว่าพ่ีไปโรงเรียนแล้ว 

 ประโยคเสนอแนะ คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์เสนอแนะความคิดเห็นให้คู่สนทนาปฏิบัติ 
เช่น ลองชิมรสชาติ แล้วเติมเครื่องปรุงเองนะ ลองไปซ่อมรองเท้าท่ีร้านให้บริการแถวตลาดสดดูสิ 

 ประโยคสั่ง คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์บังคับให้คู่สนทนาปฏิบัติตาม เช่น ออกไปเดี๋ยวนี้ 
ลงไปนอนขา้งล่าง 

 ประโยคห้าม คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์สั่งคู่สนทนามิให้กระท า เช่น อย่าเดินลัดสนาม 
ห้ามน าอาหารและเครื่องดื่มทุกชนิดเข้ามาในห้องเรียน 

 ประโยคชักชวน คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์ชักชวนให้คู่สนทนาท าตามความคิดเห็น เช่น 
กินข้าวกัน คืนนี้ไปเที่ยวกับเราไหม 

 ประโยคขู่ คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์ชี้น าให้คู่สนทนากระท าตาม โดยอาจบอกผลของ
การไม่กระท าตาม เช่น ถ้าเธอมาไม่ตรงเวลา ฉันจะไม่ให้อาหารมัน ก็ลองดูสิ 

 ประโยคขอร้อง คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์ให้คู่สนทนากระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้ เช่น ดีกัน
นะ ขอยืมได้ไหม 

 ประโยคคาดคะเน คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์แสดงความคาดหมายเหตุการณ์หรือ
สถานการณ์ เช่น เขาไมพ่อใจเธอมั้ง แม่น่าจะออกไปท างานแล้ว 

 ประโยคถาม คือ ประโยคที่ผู้ส่งสารประสงค์ถามคู่สนทนา อาจอยู่ในรูปประโยคบอกให้ทราบ 
เช่น อยากทราบชื่อประธานที่กล่าวเปิดงานเมื่อสักครู่จัง หิวหรือยัง 

 เนื่องจากเจตนาในการสื่อสารมีความสัมพันธ์กับท านองเสียง ดังที่ผู้วิจัยน าเสนอไว้ในประเด็น
แนวคิดเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงในภาษาไทย ที่ว่าท านองเสียงตกเป็นท านองเสียงทั่วไปของ
ประโยคบอกเล่า และท านองเสียงขึ้นเป็นท านองเสียงทั่วไปของประโยคค าถามและประโยคค าสั่งบาง
ชนิด (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) ผู้วิจัยจึงตั้งวัตถุประสงค์ของการวิจัยไว้ดังข้อที่ 1 
“เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร” โดยปรับใช้แนวคิดเรื่องชนิดของประโยคที่แบ่งตาม
เจตนา (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 112-116) 
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4. แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรมกำรใช้ภำษำของสมำชิกในสังคม 

 แนวคิดเก่ียวกับพฤติกรรมการใช้ภาษาของสมาชิกในสังคมมีหลากหลายประเด็น เช่น การใช้
ค าสแลง การใช้ภาษาเฉพาะกลุ่ม การใช้ภาษาที่สะท้อนถึงการเห็นหรือเข้าใจโลก ตลอดจน
ประสบการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดจากการเรียนรู้ตามแนวคิดภาษาศาสตร์ปริชาน การใช้ค าตามทฤษฎี
เครือข่ายทางความหมาย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

สมาชิกในสังคมที่สนิทสนมกัน มีประสบการณ์ร่วมกัน มีโอกาสใช้ภาษาสแลงซึ่งแสดงถึงความ
เป็นกันเอง ซึ่งมักใช้ในบริบทที่ผู้ใช้ภาษากล่าวถึงสิ่งทั่วไปในสังคมอย่างมีอารมณ์ขัน ขณะที่สมาชิกใน
สังคมที่มีวิชาชีพร่วมกันหรือสัมพันธ์กันจะใช้ภาษาเฉพาะกลุ่ม ที่มีลักษณะเป็นทางการอย่างไม่มี
อารมณ์ขันปะปน (Partridge, 1954, pp.  116-117)  ทั้ งภาษาสแลงและภาษาเฉพาะกลุ่มมี
ลักษณะร่วมกันประการหนึ่ง คือ บุคคลที่อยู่นอกกลุ่ม และไม่มีประสบการณ์ร่วมกัน อาจไม่เข้าใจ 

นอกจากนี้ สมาชิกในสังคมยังใช้ภาษาโดยอุปลักษณ์ กล่าวคือ น าประสบการณ์เดิมผนวกกับ
ประสบการณ์ใหม่อันสะท้อนให้เห็นระบบความคิดของคนกลุ่มนั้น ๆ เช่น การอุปลักษณ์ว่า “การ
โต้แย้งเป็นสงครามเย็น” (argument is war) สะท้อนให้เห็นระบบความคิดว่าเป็นการเปรียบโดยเอา
ลักษณะร่วมกันของทั้งสองสิ่ง คือ การโต้แย้งกับสงครามเย็น ต้องประกอบด้วยบุคคลหรือกลุ่มคน 2 
ฝ่าย ซึ่งเอาชนะกันด้วยวิธีการต่าง ๆ (Lakoff, G and Johnson, M. 1980, p. 4) ถือเป็นความเปรียบ
ตามแนวคิดอรรถศาสตร์ปริชาน ซึ่งสัมพันธ์กับทฤษฎีเครือข่ายทางความหมายที่ว่าสมาชิกในสังคมมี
คลังค ามหาศาลแต่สามารถจัดค าเหล่านั้นได้ตามความสัมพันธ์ทางความหมาย เช่น การพ้อง
ความหมาย เช่น ทั้ง donkey และ ass หมายถึง ลา การเป็นค าตรงข้าม เช่น alive หมายถึง มีชีวิต 
ซึ่งก็คือ not dead คือ ไม่ตาย การเป็นค ากลุ่ม เช่น สัตว์ เป็นค านามสามัญที่มีขอบเขตกว้างกว่านก 
ปลา และแมลง และการเป็นส่วนประกอบ เช่น กิ่งไม้ -ต้นไม้ ต้นไม้-ป่า (Miller, N. 1993, p. 6; 
Aitchison, J. 1994, p. 84 อ้างถึงใน วิชาติ บูรณะประเสริฐสุข, 2545, น. 19) 

ผลการวิจัยเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และศึกษาการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย สามารถสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์การใช้
ภาษาอันเป็นพฤติกรรมการใช้ภาษาของสมาชิกในสังคมด้านเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงค า
หรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในแหล่งข้อมูลประเภทออนไลน์ได้ 

5. แนวคิดเกี่ยวกับ LINE และสติกเกอร์ไลน์ 

ค าว่า LINE เกิดขึ้นหลังจากที่ประเทศญี่ปุ่นเกิดแผ่นดินไหวและคลื่นสึนามิในโทโฮกุ เมื่อปี 
พ.ศ. 2554 เหตุการณ์ดังกล่าวท าให้ระบบการสื่อสารภาคพ้ืนดินขัดข้อง ประชาชนต้องเข้าแถวเพ่ือรอ
ใช้บริการโทรศัพท์สาธารธณะที่ติดตั้งโปรแกรมอัตโนมัติส าหรับใช้งานเมื่อเกิดเหตุการณ์ภัยพิบัติที่ ไม่
คาดฝัน จึงเป็นที่มาของค าว่า LINE (ศุภศิลป์ กุลจิตต์เจือวงศ์, 2556, น. 43) 
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จากนั้นประเทศญี่ปุ่น โดยบริษัท NHN Japan ที่ให้บริการอินเทอร์เน็ต เกม และระบบการ
สืบค้นข้อมูล ร่วมมือกับบริษัท Never Japan Corporation และบริษัท livedoor พัฒนารูปแบบการ
ใช้งาน LINE ให้หลากหลายเพ่ือรองรับความต้องการการใช้งานของผู้ใช้บริการ กระทั่งเป็นโปรแกรม
ประยุกต์ส าหรับการสนทนาด้วยการพิมพ์ระหว่างอุปกรณ์ ได้แก่ สมาร์ทโฟน แท็บเล็ท และ/หรือ
คอมพิวเตอร์ (ศุภศิลป์ กุลจิตต์เจือวงศ์, 2556, น. 43) โดยการดาวน์โหลดโปรแกรมประยุกต์ LINE มา
ติดตั้งบนอุปกรณ์ดังกล่าว แล้วลงทะเบียนใช้งานเพ่ือได้รับบัญชีผู้ใช้บริการ LINE ID  

ปัจจุบันมีผู้ใช้งาน LINE เพ่ิมข้ึนเรื่อย ๆ เนื่องจากเป็นโปรแกรมประยุกต์ท่ีสามารถเพ่ิมสมาชิก
ในกลุ่มสนทนา รวมถึงส่งไฟล์ภาพ วิดีโอ นอกจากนี้ ยังสามารถโทรด้วยเสียงและโทรด้วยวิดีโอ
ระหว่างผู้ใช้บริการได้โดยไม่คิดค่าบริการ รวมถึงเป็นช่องทางสื่อสารจากองค์การต่าง ๆ (LINE  
Official) มีฟังก์ชั่นการพิมพ์ข้อความสนทนาด้วยเสียง กล่าวคือ มีโปรแกรมแปลงเสียงเป็นข้อความ
อัตโนมัติ สามารถประกาศข้อความบน Timeline ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่ผู้ใช้บริการแสดงความเห็นและถูกใจ
ได้ สามารถแบ่งปันต าแหน่งของสถานที่ที่ผู้ใช้บริการอยู่ในขณะนั้นไปยังผู้ใช้บริการอ่ืน สามารถตกแต่ง
ภาพถ่ายก่อนส่งให้ผู้ใช้บริการอ่ืน สามารถสร้างอัลบั้มภาพ และยังมีสติกเกอร์หลากหลายแบบที่มีให้
ดาวน์โหลดโดยไม่คิดค่าบริการและจ าหน่ายในฟังก์ชั่น LINE  STORE ที่ช่วยเพ่ิมความน่าสนใจ
ระหว่างการสนทนา (วิโรจน์ ชัยมูล และสุพรรษา ยวงทอง, 2558, น. 170) 

สติกเกอร์ไลน์เป็นจุดเด่นที่ท าให้ LINE แตกต่างจากโปรแกรมประยุกต์ส าหรับการสนทนา
ด้วยการพิมพ์โปรแกรมอ่ืน ๆ และการเพ่ิมรูปแบบสติกเกอร์ไลน์ ท าให้ LINE โดดเด่นอย่างสร้างสรรค์
เหนือโปรแกรมประยุกต์คู่แข่ง เนื่องจากบุคลิกของตัวละคร ได้แก่ Brown ซึ่งเป็นหมี Cony ซึ่งเป็น
กระต่าย และ Sally ซึ่งเป็นลูกเจี๊ยบ บนสติกเกอร์ไลน์ ท าให้การสื่อสารมีสีสันและมีชีวิตชีวา ทั้งเป็น
การเน้นความชัดเจนในการสื่อสารด้านอารมณ์ของคู่สนทนา (ศุภศิลป์ กุลจิตต์เจือวงศ์, 2556, น. 42, 
45 และ 50) นอกจากนี้ เจ้าของสินค้าหรือบริการยังสามารถประยุกต์ใช้สติกเกอร์ไลน์กับ Official 
LINE ของบุคคลหรือองค์กร เพ่ือให้ผู้บริโภคดาวน์โหลดสติกเกอร์ไลน์ใช้ได้โดยไม่ต้องช าระเงิน เมื่อ
ผู้บริโภคตอบรับการเป็นผู้ใช้บริการอีกด้วย 

มีหลักฐานที่สะท้อนให้เห็นว่าการใช้สติกเกอร์ไลน์ผ่านช่องทางการสื่อสาร LINE ส่งเสริมการ
สื่อสารให้สมาชิกในสังคมในยุคติจิทัลรู้จัก Official accounts ได้เป็นอย่างดี ดังที่ธนาคารกสิกรไทย
จัดท าสติกเกอร์ไลน์ “Brown & Cony in KBank World” โดยการน าตัวละคร Brown และ Cony ที่
ได้รับความนิยมใน LINE ใส่ชุดพนักงานธนาคารกสิกรไทย พบว่ามีการดาวน์โหลดชุดสติกเกอร์ไลน์
ดังกล่าวกว่า 5 ล้านครั้ง ภายในระยะเวลา 10 วัน (ศุภศิลป์ กุลจิตต์เจือวงศ์, 2556, น. 45) 

6. งำนวิจัยท่ีเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงในภำษำ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงในภาษาพบการวิเคราะห์น้ าหนักเสียงและท านอง
เสียง ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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6.1 ผลงำนวิจัยท่ีเกี่ยวกับน  ำหนักเสียงในภำษำ 

งานวิจัยที่วิเคราะห์น้ าหนักเสียงในภาษา พบเพียง 1 ผลงาน ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง “พฤติกรรม
ค่าความถี่มูลฐานของสระในค าสองพยางค์ภาษามลายูถิ่นปัตตานีและภาษาอูรักลาโวยอ์” (ณัฐพล พ่ึง
น้อย, 2554, น. 1-2, 202) ซึ่งวิเคราะห์การออกเสียงของผู้บอกภาษา ภาษาละ 7 คน ด้วยวิธีทางกล
สัทศาสตร์ ผลการวิจัยพบว่า ค่าความถี่มูลฐานของสระในพยางค์เน้นที่มีพยัญชนะต้นเสียงยาวใน
ภาษามลายูถิ่นปัตตานีสูงกว่าสระในพยางค์ไม่เน้นที่มีพยัญชนะต้นเสียงสั้น และพบว่าค่าความถี่มูล
ฐานสระในพยางค์เน้นในภาษาอูรักลาโวยอ์สูงกว่าในพยางค์ไม่เน้น กล่าวคือ พยางค์เน้นในทั้งภาษา
มลายูถิ่นปัตตานีและภาษาอูรักลาโวยอ์มีระดับสูงกว่าพยางค์ไม่เน้น ผลดังกล่าวสอดคล้องกับผล
การศึกษาภาษาญี่ปุ่นที่เคยมีผู้ศึกษาเกี่ยวกับระดับเสียงสูงกับพยางค์ลงน้ าหนักในภาษาระดับเสียง-ลง
เสียงหนักเบา 

6.2 ผลงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับท ำนองเสียงในภำษำ 

งานวิจัยที่เกี่ยวกับท านองเสียงในภาษา พบการวิเคราะห์แหล่งข้อมูลที่เป็นการละเล่น หรือ
การท าพิธีทางศาสนา แหล่งข้อมูลที่เป็นภาษาเขียนซึ่งเป็นสัญลักษณ์แทนเสียงพูด และแหล่งข้อมูลที่
เป็นภาษาพูดซึ่งเป็นภาษาธรรมชาติของผู้ใช้ภาษา ดังนี้ 

6.2.1 งานวิจัยที่วิเคราะห์ท านองเสียงในภาษาจากแหล่งข้อมูลที่เป็นการละเล่น หรือการท า
พิธีทางศาสนา 

งานวิจัยที่วิเคราะห์ท านองเสียงในภาษาจากแหล่งข้อมูลที่เป็นการละเล่น หรือการท า
พิธีทางศาสนา พบว่าเป็นการวิเคราะห์ภาษาในการล า การขับบท หรือการแสดงท านองร้อง ซึ่งเป็น
การศึกษาเสียงร้องของมนุษย์เชิงวิชาการดนตรี ที่ไม่ใช่การวิเคราะห์ท านองเสียงของเครื่องดนตรี 
จ านวน 3 ผลงาน ดังนี้ 

งานวิจัยเรื่อง “เทคนิควิธีการล าของหมอล าฉลาด ส่งเสริม (ป. ฉลาดน้อย) (ณัฐวุฒิ 
อุ่นทร, 2560, น. 67-83) ผลการวิเคราะห์พบว่า เทคนิควิธีการล าท านองอุบลฯ ของหมอล า ป. ฉลาด
น้อย มี 24 เทคนิค ได้แก่ การครั่นเสียง การกระทบเสียง การเน้นเสียง การประคบเสียง การกล่อม
เสียง การกลิ้งเสียง การกลืนเสียง การขยักเสียง การควงเสียง การช้อนเสียง การปั้นเสียงหรือปั้นค า 
การปริบเสียง การโปรยเสียง การผ่อนเสียง การม้วนเสียง การโยกเสียง การโยนเสียง การรวบเสียง 
การท าเสียงหนัก-เสียงเบา การท าหางเสียง การโหนเสียง การอมเสียง การสะบัดเสียง และการเล่นค า 
นอกจากนี้ยังน าเทคนิคการเอ้ือนเสียงมาใช้ในการล าท านองอุบลฯ อีก 30 เสียง ได้แก่ โอ โอ่ โอ้ โอ๊ โอ๋ 
โอะ โฮะ อึ ฮึ อื ฮื อา ฮา อ่ า เออ เอ่อ เอ้อ เอ๋อ เฮอ เอ เอ่ เอ๋ อิ อี ออ อ่อ อ๋อ เอาะ อ๋อย และโอ๋ย 

งานวิจัยเรื่อง “บทพิลาปมะระเสี่ยในพิธีมุฮัรรอมของชาวมุสลิมนิกายชีอะห์ในประเทศ
ไทย” (ศรัณย์ นักรบ, 2556, น. 153-180) ผลการวิเคราะห์ท านองบทพิลาปมะระเสี่ยพบว่าเป็น
ประโยคท านองที่ใช้ภาษาฟาร์ซึ ภาษาอูรดู และภาษาอาหรับ ขับร้องซ้ าไปมา ประกอบด้วยกลุ่มเสียง 
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5 6 และ 7 กลุ่มเสียง ส่วนมากอยู่ที่บันไดเสียงไมเนอร์ และบางส่วนอยู่บันไดเสียงที่ 5 เสียงเมเจอร์ 
โดยไม่มีการจัดล าดับความส าคัญของเสียง บทพิลาปมะระเสี่ยมีลักษณะแนวท านองแบบท านองเดียว
ที่มีช่วงเสียงแตกต่างกันหลายขั้นคู่ การเคลื่อนที่ของท านองเสียงเป็นแบบตามขั้นและข้ามขั้น ทั้ง
ทิศทางขึ้น ทิศทางลง และทิศทางคงที่ การเอ้ือนท านองเป็นการประดับท านองที่ส าคัญ โดยปรากฏ
การซ้ าท านองที่มีจังหวะท านองหลากหลาย 

งานวิจัยเรื่อง “ระเบียบการแสดงท านองร้องและร ามะนาล าตัด คณะก านันส าเริง
คนฑา จังหวัดระยอง” (สุธินันท์ โสภาภาค และข าคม พรประสิทธิ์, 2561, น. 63-38) ผลการศึกษา
ด้านท านองร้องพบว่าใช้เสียงท านองร้องปัญจมูลกลุ่มเสียงเดียว และไม่พบการร้องเสียงนอกบันได
เสียง 

6.2.2 งานวิจัยที่วิเคราะห์ท านองเสียงในภาษาจากแหล่งข้อมูลที่เป็นภาษาเขียนซึ่งเป็น
สัญลักษณ์แทนเสียงพูด 

งานวิจัยที่วิเคราะห์ท านองเสียงในภาษาจากแหล่งข้อมูลที่เป็นภาษาเขียนซึ่งเป็น
สัญลักษณ์แทนเสียงพูดพบว่าเป็นงานวิจัยที่วิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยุกต์ที่สัมพันธ์กับระบบการ
สะกดค า ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง “การศึกษาการเติมเสียงวรรณยุกต์ให้กับค ายืมภาษาอังกฤษแบบทับ
ศัพท์และระบบการสะกดค ายืมในภาษาไทย” (นวศรี ชนมหาตระกูล และจุฑามณี อ่อนสุวรรณ, 
2559, น. 71) ซึ่งมุ่งน าเสนอข้อสังเกตด้านเสียงวรรณยุกต์ในค ายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทย 
ผลการวิจัยพบว่า การเติมเสียงวรรณยุกต์ในค ายืมภาษาอังกฤษในภาษาไทยเกิดขึ้นอย่างมีระบบ 2 
รูปแบบ ได้แก่ การเติมจากการถอดเสียงที่ออก และจากการถอดตัวอักษร เสียงสามัญพบน้อยที่สุด 
และการเติมเสียงวรรณยุกต์ตรี และการสะกดไม่ตรงกับเสียงที่ผู้ใช้ภาษาออก มีแนวโน้มท าให้เกิด
ความสับสน นอกจากนี้ การบัญญัติการก ากับวรรณยุกต์ที่ไม่ชัดเจน ท าเกิดการสะกดได้หลากหลาย
รูปแบบ 

6.2.3 งานวิจัยที่วิเคราะห์ท านองเสียงในภาษาจากแหล่งข้อมูลที่เป็นภาษาพูดซึ่งเป็น
ภาษาธรรมชาติของผู้ใช้ภาษา 

งานวิจัยที่วิเคราะห์ท านองเสียงในภาษาจากแหล่งข้อมูลที่เป็นภาษาพูดพบว่าเป็น
งานวิจัยที่วิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยุกต์จากภาษาธรรมชาติของผู้ใช้ภาษา ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง 
“วรรณยุกต์ในภาษากาวลาน” (ฟาน เลือง หุ่ง, 2554, น. 54-55) ที่วิเคราะห์จากข้อมูลภาคสนามจาก
จังหวัดบั๊กซาง (Bac Giang) โดยการฟังและใช้โปรแกรมวิเคราะห์เสียง ผลการวิจัยพบหน่วยเสียง
วรรณยุกต์กาวลาน 6 หน่วยเสียง ซึ่งเปรียบต่างกันด้านระดับความสูงของเสียงวรรณยุกต์ การ
เปลี่ยนแปลงระดับเสียงวรรณยุกต์ และลักษณะน้ าเสียง แม้เสียงวรรณยุกต์บางเสียงมีลักษณะร่วมกัน 
คือ เป็นเสียงกลางตก แต่มีความแตกต่างด้านลักษณะน้ าเสียง วรรณยุกต์บางเสียงเป็น เสียงกลางขึ้น 
และวรรณยุกต์บางเสียงไม่เกิดในพยางค์ท่ีลงท้ายด้วยเสียงกัก 
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งานวิจัยเรื่อง “เปรียบเทียบระบบเสียงภาษาภูเก็ตบ้าบ๋า และภาษามลายูบ้าบ๋าแนว
ร่วมสมัย” (ภัทริณี สุขสุอรรถ, 2561, น. 87) วิเคราะห์เปรียบเทียบระบบเสียงจากค าศัพท์จ านวน
ทั้งสิ้น 2,000 ค า ผลการวิจัยพบว่าภาษาภูเก็ตบ้าบ๋ามีระบบเสียงคล้ายภาษาไทยถิ่นภูเก็ต ส่วนภาษา
มลายูบ้าบ๋ามีระบบเสียงคล้ายภาษามลายูกลาง 

งานวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบระบบเสียงในค าศัพท์มวดธรรมชาติของภาษาไทหย่า
กับภาษาไทยมาตรฐาน” (ตาว เจียง เผิง และประเทือง ทินรัตน์, 2559, น. 52) วิเคราะห์เปรียบเทียบ
ระบบเสียงระหว่างภาษาไทหย่าในประเทศจีนกับภาษาไทยมาตรฐาน พบเสียงปฏิภาคระหว่างเสียง
พยัญชนะต้น /l/ ของภาษาไทหย่ากับเสียงพยัญชนะต้น /d/ ของภาษาไทยมาตรฐาน พบเสียงปฏิภาค
ระหว่างเสียงวรรณยุกต์ /53/ (high-falling) ของภาษาไทหย่ากับเสียงวรรณยุกต ์ /33/ (mid) ของ

ภาษาไทยมาตรฐาน ทั้งพบการใช้หน่วยเสียงต่าง ๆ และค าศัพท์ต่างกัน และพบการสับเสียงและการ
ใช้ค าทับศัพท์อีกด้วย 

นอกจากนี้ ยังพบงานวิจัยที่วิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยุกต์ในอดีตกาล ได้แก่ งานวิจัย
เรื่อง “การวิเคราะห์ระบบเสียงวรรณยุกต์ของชาวกรุงศรีอยุธยาจากเสียงเจรจาโขนและจินดามณี” 
(วริษา กมลนาวิน, 2546, น. 28) เนื่องจากโขนเป็นการละเล่นศักดิ์สิทธิ์ตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา 
จ าเป็นต้องรักษาขนบธรรมเนียมเดิม เสียงเจรจาโขนจึงเปลี่ยนแปลงน้อย ทั้งจินดามณีเป็นหลักฐ าน
ส าคัญที่แสดงถึงวิธีการออกเสียงวรรณยุกต์ในสมัยอยุธยาตอนปลาย ผลการวิจัยพบว่า ระบบเสียง
วรรณยุกต์ในบทเจรจาโขนสอดคล้องกับระบบเสียงวรรณยุกต์ที่ตีความได้จากจินดามณี  ทั้งยัง
เปรียบเทียบระหว่างระบบเสียงวรรณยุกต์จากเสียงเจรจาโขนซึ่งเป็นระบบเสียงวรรณยุกต์สมัยกรุงศรี
อยุธยากับระบบเสียงวรรณยุกต์ภาษาไทยถิ่นกลาง แสดงว่าช่วงเวลาระหว่างสมัยกรุงศรีอยุธยากระทั่ง
ปัจจุบันร่วม 300 ปี เสียงวรรณยุกต์ถิ่นไทยกลางเปลี่ยนแปลงไปหลากหลายรูปแบบ ทั้งระดับเสียงสูง
ต่ า และทิศทางการเคลื่อนที่ 

7. งำนวิจัยท่ีเกี่ยวกับกำรสนทนำออนไลน์ 

 งานวิจัยเกี่ยวกับการสนทนาออนไลน์พบการวิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ และการ
วิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ที่เจาะจงโปรแกรมประยุกต์ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

7.1 ผลงำนวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกำรวิเครำะห์ภำษำในบทสนทนำออนไลน์ 

การขายสินค้าผ่านการสนทนาออนไลน์เป็นรูปแบบการขายสินค้าออนไลน์ที่พัฒนาต่อ
ยอดจาก E-Commerce และ Social Commerce ซึ่งมีลักษณะส าคัญ คือ เป็นการสื่อสารสอง
ทางผ่าน Chat Application มาเป็นประโยชน์ในการให้ข้อมูล โน้วน้าว หรือสร้างความเชื่อถือแก่
ลูกค้า (ปิยะศักดิ์ ชมจันทร์, 2563, น. 205-209) ผู้วิจัยพบผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์บท
สนทนาในบทสนทนา ทั้งในมิติรูปภาษาและนัยของการสื่อสาร ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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งานวิจัยที่วิเคราะห์บทสนทนาออนไลน์ด้านรูปภาษา ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง “การวิเคราะห์
ดัชนีปริเฉทในบทสนทนาออนไลน์ของนักศึกษาไทย : กรณีศึกษาของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น” (สุพาพร ทองก าพร้า และกรวิภา พูลผล, 2557, น. 75-94) วิเคราะห์หา
ความถี่ และหน้าที่ของดัชนีปริเฉทในบทสนทนาออนไลน์ของนักศึกษาไทย  พบว่าดัชนีปริเฉทที่พบ
มากที่สุดในบทสนทนาของนักศึกษาไทยคือ “and” เพ่ือเพ่ิมข้อความที่ต่อเนื่องมาจากข้อความเดิม 
คิดเป็นร้อยละ 26 “so” เพ่ือสรุปข้อความในบทสนทนา พบรองลงมา คิดเป็นร้อยละ 16 และ 
“well” เพ่ือเป็นการโต้ตอบบทสนทนา พบน้อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 9 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยพบงานวิจัยที่วิเคราะห์รูปภาษาร่วมกับการกระท าผ่านมุมมองวัจน
ปฏิบัติศาสตร์ ในผลงานวิจัยเรื่อง “การวิเคราะห์ปริเฉทการใช้ห้องสนทนาออนไลน์ของนักศึกษาชาว
จีน: กรณีศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย” (Chen Jianli ศรชัย มุ่งไธสง และณัฏฐพล สันธิ, 
2558, น. 162-165) ซึ่งพบรูปแบบการสนทนาแบบต่อเนื่องมากที่สุด และพบวัจนกรรมการ
ผลัดเปลี่ยนกันพูด  การบอดกล่าว การตอบไม่เป็นไปตามคาดของผู้ถูกปฏิเสธ และการแถลงการณ์
ตามล าดับ 

 จากการสืบค้น พบว่ามีงานวิจัยที่ศึกษาบทสนทนาออนไลน์ ในมิติ เจตคติ  
กระบวนการ หรือพฤติกรรมของผู้ใช้บริการโปรแกรมประยุกต์มากกว่าการวิเคราะห์ในมิติของภาษา 
จึงพบงานวิจัยที่ศึกษาบทสนทนาออนไลน์ด้านภาษาไม่มาก 

7.2 ผลงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรวิเครำะห์ภำษำในบทสนทนำออนไลน์ที่เจำะจง
โปรแกรมประยุกต์ 

งานวิจัยที่วิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ที่เจาะจงโปรแกรมประยุกต์ ได้แก่ MSN 
LINE Instagram และ Facebook มีรายละเอียดดังนี้ 

7.2.1 งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรวิเครำะห์ภำษำในบทสนทนำออนไลน์ในโปรแกรม
ประยุกต์ MSN 

ผู้วิจัยพบการวิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ในโปรแกรมประยุกต์ MSN 
เพียงเรื่องเดียว ได้แก่ “เอ็มเอสเอ็น (MSN): ภาษาของคนรุ่นใหม่” (ทินวัฒน์ สร้อยกุดเรือ, 2550, น. 
1-12) พบว่ามีการสะกดค าผิดหลักภาษาไทยจ านวนมาก ซึ่งเกิดจากเจตนาของผู้ใช้ภาษา เพ่ือความ
สะดวก รวดเร็ว และแสดงน้ าเสียงผ่านตัวอักษร และพบการใช้ค าลงท้ายที่ไม่ระบุเพศ รวมถึงการซ้ า
ค าด้วยไม้ยมก หรือการซ้ าสระ หรือการซ้ าพยัญชนะท่ีพยางค์สุดท้าย 

ส่วนงานวิจัยอ่ืน ๆ พบว่าเพียงใช้ MSN เป็นเครื่องมือในการสื่อสาร ไม่ได้
วิเคราะห์ภาษา ด้วยปัจจุบันมีโปรแกรมประยุกต์อ่ืน ๆ ที่รองรับการใช้บริการผ่านโทรศัพท์อัจริยะ 
ผู้ใช้บริการจึงเปลี่ยนแปลงช่องทางการสื่อสารไปตามอุปกรณ์การสื่อสารในยุคปัจจุบัน 
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7.2.2  งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรวิเครำะห์ภำษำในบทสนทนำออนไลน์ในโปรแกรม
ประยุกต์ LINE 

ผู้วิจัยพบการวิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ในโปรแกรมประยุกต์ LINE 
เพียงเรื่องเดียว ได้แก่ “การใช้ภาษาแชทในการสื่อสารผ่านแอปพลิเคชันไลน์” (สุจิตรา ประชามิ่ง ณัฐ
วุฒิ พิมชาลี และนิธินาถ อุดมสันต์, 2560, น. 80-89) พบว่าการใช้ภาษาแชทในการสื่อสารผ่านแอป
พลิเคชันไลน์ เปลี่ยนแปลงไปจากภาษาเดิม กล่าวคือ ผิดเพี้ยน แผลงเสียง ใช้ภาษาพูดปะปนกับภาษา
ทางการ ลักษณะดังกล่าวเป็นเพื่อเพ่ือความสะดวก รวดเร็ว และเป็นการสื่อสารเฉพาะกลุ่ม 

ส่วนงานวิจัยอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับโปรแกรมประยุกต์ LINE มักเป็นการศึกษา
พฤติกรรมการใช้โปรแกรมประยุกต์ LINE ผลกระทบของการใช้โปรแกรมประยุกต์ LINE รูปแบบกล
ยุทธธุรกิจออนไลน์ผ่านโปรแกรมประยุกต์ LINE ที่มีต่อการด าเนินชีวิตของสมาชิกในสังคม ฯลฯ 

นอกจากนี้ ผู้วิจัยพบงานวิจัยเกี่ยวกับสติกเกอร์ไลน์ที่เกี่ยวเนื่องกับรหัสในการ
สื่อสารหลากหลายเรื่อง เช่น  งานวิจัยเรื่อง “การใช้รหัสของสติกเกอร์ไลน์ในการสื่อสาร” (ศิริชัย ศิ
ริกายะ และสมเกียรติ  ศรีเพ็ชร, 2560, น. 171-183) ที่พบว่าสติกเกอร์ไลน์มี 2 รหัส ได้แก่ รหัสการ
น าเสนอ และรหัสภาพแทน ซึ่งความหมายอาจผันแปรไปตามบริบทของเรื่องราวระหว่างคู่สนทนา 
และงานวิจัยเรื่อง “การใช้รหัสของสติกเกอร์ไลน์เพ่ือการสื่อสารระหว่างบุคคล” (ศิริชัย ศิริกายะ และ
สมเกียรติ  ศรีเพ็ชร, 2561, น. 97-105) ที่พบว่าเนื้อหาหลักของสติกเกอร์ไลน์เป็นการสอนต่อและ
การรักษาสัมพันธภาพระหว่างบุคคล เนื้อหาของสติกเกอร์ไลน์อาจทับซ้อนแปรเปลี่ยนได้หลาย
ลักษณะในเวลาเดียวกัน ขึ้นกับการตีความของผู้ใช้บริการและบริบทการสื่อสารในขณะนั้น 

งานวิจัยที่สะท้อนนัยความสัมพันธ์และความสนิทระหว่างคู่สนทนาจากสติกเกอร์
ไลน์ พบ 1 เรื่อง ได้แก่ งานวิจัยเรื่อง “การสะท้อนเชิงสัญวิทยาของสติกเกอร์ที่ใช้ในแอปพลิเค
ชันไลน์” (สุภีฤทัย บัวแก้ว, 2562, น. 1-22) พบว่ากลุ่มตัวอย่างระบุความสัมพันธ์กับคู่สนทนา 5 กลุ่ม 
ได้แก่ คู่รัก ครอบครัว ญาติ เพ่ือนร่วมงาน และเพ่ือน ความสนิทระหว่างคู่สนทนากับการใช้สติกเกอร์
ในโปรแกรมประยุกต์ไลน์มีนัยส าคัญทางสถิติที่ 0.05 ผู้ใช้บริการสติกเกอร์ไลน์ใช้สติกเกอร์เพ่ือเติมเต็ม
ความต้องการในการแสดงออกทางอารมณ์ สติกเกอร์ที่ใช้แสดงออกถึงความสนิท ได้แก่ การกอด และ
การจูบ จึงสะท้อนให้เห็นความหมายเชิงสัญวิทยาด้านความสัมพันธ์และระดับความสนิทระหว่างคู่
สนทนาได้ 

ส่วนงานวิจัยอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับสติกเกอร์ไลน์ มักเป็นการศึกษาปัจจัยที่มี
ความส าคัญต่อการเลือกซื้อสติกเกอร์ไลน์ การพัฒนาสติกเกอร์ไลน์เพ่ือความพึงพอใจของผู้ใช้บริการ 
การศึกษาวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์เพ่ือออกแบบสติกเกอร์ไลน์ส าหรับการประชาสัมพันธ์ ฯลฯ 
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7.2.3  งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรวิเครำะห์ภำษำในบทสนทนำออนไลน์ในโปรแกรม
ประยุกต์ Instagram 

ผู้วิจัยไม่พบการวิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ในโปรแกรมประยุกต์ 
Instagram อาจเนื่องด้วยการสนทนาผ่านโปรแกรมประยุกต์ Instagram เป็นการสนทนาระหว่าง
บุคคลแบบปิดเพียงรูปแบบเดียว ไม่สามารถสื่อสารข้ามบุคคล และไม่สามารถสื่อสารเป็นกลุ่มได้  เว้น
แต่ตั้งค่าระบุบุคคลอย่างเจาะจง นอกจากนี้ คุณสมบัติส าคัญของโปรแกรมประยุกต์ Instagram คือ 
การปรับแต่งภาพ ปัจจุบันจึงมักถูกน ามาใช้ในการซื้อขายสินค้า (กนกวรรณ ไทยประดิษฐ และฐะ
ปะนีย์ ตรีรัตนภรณ์, 2559, น. 24-38) 

งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับโปรแกรมประยุกต์ Instagram จึงมักพบว่าเป็นการศึกษา
เชิงธุรกิจ เช่น อิทธิพลของการโฆษณาผ่านโปรแกรมประยุกต์ Instagram ความสัมพันธ์ระหว่าง
การตลาดเชิงเนื้อหากับความผูกพัน และคุณค่าตราสินค้าที่สื่อผ่านโปรแกรมประยุกต์ Instagram การ
วางแผนการประชาสัมพันธ์ทางการตลาดบนโปรแกรมประยุกต์ Instagram ฯลฯ 

7.2.4  งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกำรวิเครำะห์ภำษำในบทสนทนำออนไลน์ในโปรแกรม
ประยุกต์ Facebook 

ผู้วิจัยไม่พบการวิเคราะห์ภาษาในบทสนทนาออนไลน์ในโปรแกรมประยุกต์ 
Facebook อาจเนื่องด้วยวัตถุประสงค์หลักของโปรแกรมประยุกต์ Facebook คือ การประกาศ
กิจกรรมทั่วไปอันเป็นประวัติของผู้ใช้บริการ และการสนทนาเป็นการสนทนาระหว่างบุคคลแบบปิด 
และแม้จะสามารถสื่อสารเป็นกลุ่มได้ แต่หากผู้ใช้บริการประสงค์สนทนาผ่านโปรแกรมประยุกต์ 
Facebook บนโทรศัพท์อัจฉริยะได้ จ าเป็นต้องดาวน์โหลดโปรแกรมประยุกต์ Messenger อีก
โปรแกรมหนึ่ง 

ดังนั้น การวิเคราะห์ภาษาในโปรแกรมประยุกต์ Facebook จึงมักเป็นการ
วิเคราะห์ข้อความประกาศ ดังงานวิจัยเรื่อง “ค าที่เกิดจากกลวิธีการแปรรูปค าตามเสียงพูดของแอด
มินในเครือข่ายสังคมออนไลน์เฟซบุ๊กแฟนเพจ “ใต้เตียงดารา” ระหว่างเดือนกันยายน – พฤศจิกายน 
พ.ศ. 2560” (สุทธิยา มาหาเจริญ และจอมขวัญ สุทธินนท์, 2561, น. 405-414) ที่พบว่าค าท่ีเกิดจาก
กลวิธีการแปรรูปค าตามเสียงพูด 61 ค า บ้างเกิดจากการเปลี่ยนแปลงสระ บ้างเกิดจากการ
เปลี่ยนแปลงรูปพยัญชนะต้น บ้างเกิดจากการเปลี่ยนแปลงมากกว่าหนึ่งกลวิธี 

ส่วนงานวิจัยอ่ืน ๆ ที่ เกี่ยวข้องกับโปรแกรมประยุกต์ Facebook มักเป็น
การศึกษาในฐานะพ้ืนที่สาธารณะออนลน์ พฤติกรรมการเสพติดการใช้บริการโปรแกรมประยุกต์ 
ความสัมพันธ์ระหว่างพฤติกรรมการใช้งานโปรแกรมประยุกต์ Facebook กับการตัดสินใจซื้อสินค้า
จากสื่อโฆษณาในโปรแกรมประยุกต์ Facebook ฯลฯ 
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การสืบค้นและศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสนทนาออนไลน์ ยังไม่พบการศึกษาเรื่อง
ลักษณะเหนือหน่วยเสียงประเภทต่าง ๆ และการเปลี่ยนแปลงเสียงที่สะกดตามเสียงพูดในแหล่งข้อมูล
สติกเกอร์ไลน์ ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของ
ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และศึกษาการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 



บทที่ 3 

วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

งานวิจัยเรื่อง “ลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” มีวัตถุประสงค์ของการวิจัย 2 ประการ ได้แก่ 1) เพ่ือวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และ 2) เพ่ือวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย โดยมีแหล่งข้อมูล การรวบรวมข้อมูล แนวคิดท่ีใช้ในการ
วิจัย การวิเคราะห์ข้อมูล และวิธีเสนอผลการวิจัย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

แหล่งข้อมูล 

 แหล่งข้อมูลที่ใช้ในงานวิจัยนี้คือสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยหมวด Popular creators’ stickers 
ใน LINE STORE ของ LINE โดยก าหนดเฉพาะสติกเกอร์ไลน์ชุดที่ปรากฏเป็นอักขระไทยที่สร้างสรรค์
ขึ้นโดยนักวาด (Creators’ sticker) ผู้วิจัยเริ่มรวบรวมข้อมูลสติกเกอร์ไลน์ตั้งแต่วันที่ 1 พฤษภาคม 
2562 ย้อนหลัง กระทั่งครบจ านวน 20 ชุด ซึ่งมีจ านวนสติกเกอร์ไลน์จ านวนทั้งสิ้น 752 อัน ดัง
รายละเอียดในตารางที่ 22 ต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 22 รายการชุดสติกเกอร์ไลน์หมวด Popular creators’ stickers  

ล ำดับ ชื่อชุดสติกเกอร์ไลน์หมวด Popular creators’ stickers จ ำนวน (อนั) 
1. Alro Boy มี STICKER 24 
2. Antny. มี STICKER 40 
3. Auongrom baby pig มี STICKER 40 
4. Auongrom Nong Bina มี STICKER 40 
5. Baby Cat By auongrom มี STICKER 40 
6. Baozi Sung & Baozi Jung Couple มี STICKER 40 
7. BearPlease มี STICKER 40 
8. BearPlease: Love Me Please มี STICKER 40 
9. Benja 5: I wanna be an IDOL! มี STICKER 40 
10. BNK48: Gogo Cherprang’s School Life มี STICKER 40 
11. BNK48: Kimi wa Melody มี STICKER 40 
12. BNK48: Shihainin Say Hi! By Jobsan มี STICKER 40 
13. Boobib Cute Couple : Love Love มี STICKER 40 
14. CatserClub มี STICKER 24 
15. Chubby Girl by Ton-Mai  มี STICKER 40 
16. Chubby The Wife by Ton-Mai มี STICKER 40 
17. Chubby X Nang-Rum Collabaration มี STICKER 40 
18. chong nom has no feelings มี STICKER 40 
19. Circle Dukdik มี STICKER 40 
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ล ำดับ ชื่อชุดสติกเกอร์ไลน์หมวด Popular creators’ stickers จ ำนวน (อนั) 
20. Circle Dukdik Pig มี STICKER 24 

 รวม                              752 
กำรรวบรวมข้อมูล 

 รวบรวมเฉพาะสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยหมวด Popular creators’ stickers ที่ปรากฏเป็น
อักขระไทยที่สร้างสรรค์ขึ้นโดยนักวาด (Creators’ sticker) จากแหล่งข้อมูลสติกเกอร์ไลน์ซึ่งมีสติก
เกอร์ไลน์จ านวนทั้งสิ้น 752 อัน โดยมีรายละเอียดกลุ่มตัวอย่างดังนี้ 

1. รวบรวมสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยเพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วย
เสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร ตาม
แนวคิดเรื่องลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) ซึ่งมี
สติกเกอร์ไลน์จ านวนทั้งสิ้น 302 อัน 

2. รวบรวมสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยเพ่ือวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ตามแนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบ
มีข้อจ ากัด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 15-27; พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 28 ; อุดม 
วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 122-124) และแนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยปัจจุบันด้าน
เสียง และผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, 
น. 121-133) ซึ่งมสีติกเกอร์ไลน์จ านวนทั้งสิ้น 187 อัน 

แนวคิดที่ใช้ในกำรวิจัย 

ผู้วิจัยใช้แนวคิดเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ดังนี้ 

1. แนวคิดเรื่องลักษณะเหนือหน่วยเสียงว่าด้วยเรื่องท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, 
น. 237-239) 

2. แนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 
2526, น. 15-27; พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 28; อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 122-124)  

3. แนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยปัจจุบันด้านเสียง และผลกระทบของการ
เปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133) 

4. แนวคิดเรื่องชนิดของประโยคที่แบ่งตามเจตนา (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 112-116) 
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กำรวิเครำะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยวิเคราะห์ลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ดังนี้ 

1. วิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 1 “เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
ลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาใน
การสื่อสาร” โดยใช้แนวคิดเรื่องท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 229-232) และแนวคิด
เรื่องชนิดของประโยคที่แบ่งตามเจตนา (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 112-116) 

2. วิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 2 “เพ่ือวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” โดยใช้แนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 15-27; พจนี ศิริอักษรสาสน์, 
2554, น. 28; อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 122-124) และแนวคิดเรื่องการเปลี่ยนแปลงการใช้
ภาษาไทยปัจจุบันด้านเสียง และผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  

(ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133) 

 3. จ าแนกและนับประเภทของความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านอง
เสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสารตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 
และด้านการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันตามวัตถุประสงค์การวิจัยข้อที่ 2 

4. น าข้อมูลค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ที่จ าแนกตามแนวคิดของวัตถุประสงค์การวิจัยทั้ง 
2 วัตถุประสงค์ข้างต้นมาแสดงในรูปแบบตารางแสดงความถี่ของความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือ
หน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และ
การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาไทยของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ 

วิธีเสนอผลกำรวิจัย 

น าเสนอผลการวิจัยตามวัตถุประสงค์ที่ 1 “เพ่ือวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือ
หน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร” 
และวัตถุประสงค์ที่ 2 “เพ่ือวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” ในรูปแบบการวิเคราะห์ประกอบตัวอย่างค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยซึ่งเป็นข้อมูลเชิงคุณภาพ และสรุปผลในรูปแบบตารางแสดงสถิติร้อยละแทนปริมาณจ านวน
สติกเกอร์ภาษาไทยที่ได้จากผลการศึกษาซึ่งเป็นข้อมูลเชิงปริมาณ



บทที่ 4 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้ำนท ำนองเสียง 
ของค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอรไ์ลน์ภำษำไทยกับเจตนำในกำรสื่อสำร 

การวิจัยประเด็น “ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร” มีประเด็นการวิจัยย่อย 2 ประการ 
ได้แก่ 1) ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงตกของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนา
ในการสื่อสาร และ 2) ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงขึ้นของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร ผู้วิจัยวิเคราะห์ตามแนวคิดเรื่องลักษณะเหนือหน่วยเสียงว่าด้วย
เรื่องท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 229-232) และแนวคิดเรื่องเจตนาในการสื่อสารว่า
ด้วยเรื่องชนิดของประโยคที่แบ่งตามเจตนา (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 112-116) ดังรายละเอียด
การวิเคราะห์ต่อไปนี้ 

1. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองเสียงของค ำหรือถ้อยค ำกับเจตนำในกำรสื่อสำรด้วยสติกเกอร์ไลน์
ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตก 

ท านองเสียงตก (falling intonation) หมายถึง ท านองเสียงในค าหรือถ้อยค าที่ต้นค าหรือ
ถ้อยค ามีเสียงวรรณยุกต์ระดับเสียงสูง และท้ายค าหรือถ้อยค ามีเสียงวรรณยุกต์ระดับเสียงต่ า กล่าวคือ 
มีเสียงลงท้ายที่มีเสียงวรรณยุกต์โท ซึ่งมักเป็นท านองเสียงทั่วไปของถ้อยค าบอกให้ทราบ 

อย่างไรก็ตาม นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าชนิดต่าง ๆ ที่มีเสียงวรรณยุกต์โทเป็นค าลง
ท้าย เช่น ค านาม ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าวิเศษณ์ ค าเชื่อม ค าลงท้าย ค าอุทาน และค าปฏิเสธ จึง
ส่งผลให้ท านองเสียงตกปรากฏในถ้อยค าที่แสดงเจตนาอ่ืน ๆ นอกจากเจตนาบอกให้ทราบ ได้แก่ 
เสนอแนะ สั่ง ห้าม ชักชวน ขู่ ขอร้อง คาดคะเน และถาม 

ผลการวิเคราะห์พบสติกเกอร์ไลน์ที่ปรากฏค าหรือถ้อยค าที่มีท านองเสียงตกจ านวนทั้งสิ้น 
113 อัน คิดเป็นร้อยละ 37.42 ของสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกและท านองเสียงขึ้นตาม
แนวคิดท านองเสียง (กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) ทั้งหมด 302 อัน แสดงการวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสารด้วยสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยตามแนวคิดเรื่องชนิดของประโยคท่ีแบ่งตามเจตนา (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 112-116) 
ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1.1 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำบอกให้ทรำบ 

การบอกให้ทราบ คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์บอกกล่าวหรืออธิบายเรื่องต่าง ๆ ให้คู่สนทนา
ทราบ ซึ่งอาจมถี้อยค าตรงตามเจตนาในการสื่อสารหรือไม่ก็ได้ 
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ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
บอกให้ทราบ จ านวน 88 อัน คิดเป็นร้อยละ 77.89 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด 113 อัน 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 1 

 

(LINE STORE, 2562) 

ตัวอย่างที่ 1 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 1 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Alro Boy ของนักวาด Agricultural Land Reform Office 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “สวัสดีจ้า” [sɑ-wɑ̀t-dii cɑ̂ɑ] มีท านองเสียงตกหรือเสียง
วรรณยุกต์โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “จ้า” [cɑ̂ɑ] ซึ่งเป็นค าลงท้ายแสดงมารยาทที่
แสดงความสุภาพ มักปรากฏท้ายประโยคบอกเล่า (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 63) เป็นค าบ่งชี้
เจตนาบอกให้ทราบ 

1.2 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำเสนอแนะ 

การเสนอแนะ คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์เสนอแนะความคิดเห็นให้คู่สนทนาปฏิบัติ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
เสนอแนะ จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.89 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด 113 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 2 

 

(LINE STORE, 2562ซ) 

https://store.line.me/
https://store.line.me/
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ตัวอย่างที่ 2 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 14 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
BNK48 Gogo Cherprang’s School Life ของนักวาด BNK48 Official 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อย่านอนดึกล่ะ” [jɑ̀ɑ nɔɔn dɯ̀k lɑ̂ʔ] มีท านองเสียง
ตกหรือเสียงวรรณยุกต์โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “ล่ะ” [lɑ̂ʔ] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์ใช้
ประกอบข้อความข้างหน้าเพ่ือยืนยันให้มีน้ าหนักขึ้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,043) มีค า
วิเศษณ์ค าว่า “อย่า” [jɑ̀ɑ] ซึ่งเป็นค าประกอบค ากริยาค าว่า “นอน” [nɔɔn] ซึ่งหมายถึงเอนตัวหรือ
ทอดตัวลงกับพ้ืนหรือที่ใด ๆ เพ่ือพักผ่อนเป็นต้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 611) บอกความห้าม
หรือไม่ยอมให้ท าการต่าง ๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,376) เป็นค าบ่งชี้เจตนาเสนอแนะหรือ
แสดงความคิดเห็นให้คู่สนทนาปฏิบัติตาม 

1.3 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำส่ัง 

การสั่ง คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์บังคับให้คู่สนทนาปฏิบัติตาม 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
สั่ง จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.42 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด 113 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 3 

 

(LINE STORE, 2562ค) 

ตัวอย่างที่ 3 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 12 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “คืนนี้นอนข้างล่าง” [khɯɯn níi nɔɔn khɑ̂ɑŋ lɑ̂ɑŋ] 
มีท านองเสียงตกหรือเสียงวรรณยุกต์โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “ล่าง” [lɑ̂ɑŋ] ซึ่ง
เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง ถัดไปข้างใต้ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,052) มีค ากริยาค าว่า “นอน” 
[nɔɔn] ซึ่งหมายถึงเอนตัวหรือทอดตัวลงกับพ้ืนหรือที่ใด ๆ เพ่ือพักผ่อนเป็นต้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 611) เป็นค าบ่งชี้เจตนาสั่งหรือบังคับให้คู่สนทนาปฏิบัติตาม 

  

https://store.line.me/
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1.4 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำห้ำม 

การห้าม คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์สั่งคู่สนทนามิให้กระท า 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ห้าม จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.54 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกท้ังหมด 113 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 4 

 

(LINE STORE, 2562ฉ) 

ตัวอย่างที่ 4 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 26 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
BearPlease Love Me Please ของนักวาด Gkomo 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อย่าดื้อ” [jɑ̀ɑ dɯ̂ɯ] มีท านองเสียงตกหรือเสียง
วรรณยุกต์โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “ดื้อ” [dɯ̂ɯ] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง ไม่
ยอมเชื่อฟังหรือท าตาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 439) มีค าวิเศษณ์ค าว่า “อย่า” [jɑ̀ɑ] ซึ่งเป็น
ค าประกอบค าวิเศษณ์ค าว่า “ดื้อ” [dɯ̂ɯ] บอกความห้ามหรือไม่ยอมให้ท าการ “ดื้อ” [dɯ̂ɯ] 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,376) เป็นค าบ่งชี้เจตนาห้ามหรือสั่งคู่สนทนาไม่ให้กระท า 

1.5 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำชักชวน 

การชักชวน คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ชักชวนให้คู่สนทนาท าตามความคิดเห็น 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ชักชวน จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.54 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด 113 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 5 

 

https://store.line.me/
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(LINE STORE, 2562ข) 

ตัวอย่างที่ 5 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 19 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Auongrom baby pig ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “สู้ สู้” [sûu sûu] มีท านองเสียงตกหรือเสียงวรรณยุกต์โท
ที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “สู้” [sûu] ซึ่งเป็นค ากริยา หมายถึง เอาชนะกันด้วยก าลัง
กาย อาวุธ หรือสติปัญญาความสามารถเป็นต้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,248) และค ากริยา
ค าว่าว่า “สู้” [sûu] นี้เองเป็นค าบ่งชี้เจตนาชักชวนให้คู่สนทนาท าตามความคิดของผู้ส่งสาร 

1.6 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำขู ่

การขู่ คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ชี้น าให้คู่สนทนากระท าตาม โดยอาจบอกผลของการไม่
กระท าตาม 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ขู่ จ านวน 3 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด 113 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 6 

 

(LINE STORE, 2562ฆ) 

ตัวอย่างที่ 6 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 9 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Baby Cat By auongrom ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “กลับมาโดนดุแน่” [klɑ̀p mɑɑ doon dù nɛ̂ɛ] มี
ท านองเสียงตกหรือเสียงวรรณยุกต์โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “แน่” [nɛ̂ɛ] ซึ่งเป็นค า
วิเศษณ์ หมายถึง แท้ จริง ไม่เป็นอ่ืน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 644) มีค ากริยาค าว่า “โดน” 
[doon] ซึ่งหมายถึง ถูก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 447) และค ากริยาค าว่า “ดุ” [dù] หมายถึง 
ว่ากล่าว ทักท้วงด้วยความโกรธหรือไม่พอใจเพราะมีความผิดหรือไม่อยู่ ในโอวาทเป็นต้น 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 439) เป็นค าบ่งชี้ผลของการไม่กระท าตาม 
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1.7 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำขอร้อง 

การขอร้อง คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ให้คู่สนทนากระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ขอร้อง จ านวน 3 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด 113 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 7 

 

(LINE STORE, 2562ข) 

ตัวอย่างที่ 7 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 32 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Auongrom baby pig ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อุ้ม ๆ” [ʔûm ʔûm] มีท านองเสียงตกหรือเสียงวรรณยุกต์
โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “อุ้ม” [ʔûm] ซึ่งเป็นค ากริยา หมายถึง โอบยกขึ้น ยกขึ้น
ไว้กับตัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,428) และค ากริยาค าว่า “อุ้ม” [ʔûm] นี้เองเป็นค าบ่งชี้
เจตนาขอให้คู่สนทนาช่วงสงเคราะห์ท าตามความคิดของผู้ส่งสาร 

1.8 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำถำม 

การถาม คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ถามคู่สนทนา อาจอยู่ในรูปประโยคบอกให้ทราบ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ถาม จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.42 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงตกท้ังหมด 113 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 8 

 

(LINE STORE, 2562ข) 

https://store.line.me/
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ตัวอย่างที่ 8 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 1 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Auongrom baby pig ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ว่าใครอ้วน” [wɑ̂ɑ khrɑj ʔûɑn] มีท านองเสียงตกหรือ
เสียงวรรณยุกต์โทที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “อ้วน” [ʔûɑn] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์ 
หมายถึง มีเนื้อและมันมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,381) มีค าสรรพนามถามค าว่า “ใคร” 
[khrɑj] ซึ่งใช้แทนที่นามและใช้แสดงค าถามในขณะเดียวกัน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 27) เป็น
ค าบ่งชี้เจตนาถามคู่สนทนา 

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสารด้วยสติก
เกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงตก สรุปจ านวนสติกเกอร์ที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าแสดงเจตนาในการ
สื่อสารด้วยการใช้รูปถ้อยค าที่แสดงเจตนาต่าง ๆ ได้ดังตารางแสดงผลต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 23 ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสารด้วยสติก
เกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงตก 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองเสียงของถ้อยค ำกับเจตนำในกำรสื่อสำร 
ด้วยสติกเกอร์ไลน์ที่ปรำกฏท ำนองเสียงตก 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

1. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาบอกให้
ทราบ 

88 77.89 

2. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนา
เสนอแนะ 

1 0.89 

3. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาสั่ง 5 4.42 
4. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาห้าม 4 3.54 
5. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาชักชวน 4 3.54 
6. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาขู ่ 3 2.65 
7. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาขอร้อง 3 2.65 
8. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนา

คาดคะเน 
0 0 

9. ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาถาม 5 4.42 
 รวม 113 100 

ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสาร
ด้วยสติกเกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงตก จ านวน 113 อัน พบค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาบอกให้ทราบ จ านวน 88 อัน คิดเป็นร้อยละ 77.89 พบค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาเสนอแนะ จ านวน 1 อัน คิด
เป็นร้อยละ 0.89 พบค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาสั่ง 
จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.42 พบค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่
แสดงเจตนาห้าม จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.54 พบค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
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ท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาชักชวน จ านวน 4 ประโยค คิดเป็นร้อยละ 3.54 พบค าหรือถ้อยค าใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาขู่ จ านวน 3 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 พบค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาขอร้อง จ านวน 3 อัน คิดเป็น
ร้อยละ 2.65 พบค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาถาม 
จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.42 และไม่พบค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียง
ตกท่ีแสดงเจตนาคาดคะเน 

2. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองเสียงของค ำหรือถ้อยค ำกับเจตนำในกำรสื่อสำรด้วยสติกเกอร์ไลน์
ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ น 

ท านองเสียงขึ้น (rising intonation) หมายถึง ท านองเสียงในค าหรือถ้อยค าที่ต้นค าหรือ
ถ้อยค ามีเสียงวรรณยุกต์ระดับเสียงต่ า และท้ายค าหรือถ้อยค ามีเสียงวรรณยุกต์ระดับเสียงสูง กล่าวคือ 
มีค าลงท้ายที่มีเสียงวรรณยุกต์ตรี ซึ่งมักเป็นท านองเสียงทั่วไปของประโยคค าถาม และประโยคค าสั่ง
บางชนิด 

อย่างไรก็ตาม นักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้ค าชนิดต่าง ๆ ที่มีเสียงวรรณยุกต์ตรีเป็นค าลงท้าย 
ได้แก่ ค านาม ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าวิเศษณ์ ค าบอกก าหนด ค าเชื่อม ค าลงท้าย และค าอุทาน จึง
ส่งผลให้ท านองเสียงขึ้นปรากฏในถ้อยค าที่แสดงเจตนาอ่ืน ๆ นอกจากเจตนาถามและสั่ง ได้แก่ บอก
ให้ทราบ เสนอแนะ สั่ง ห้าม ชักชวน ขู่ ขอร้อง คาดคะเน และถาม 

ผลการวิเคราะห์พบสติกเกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงขึ้นจ านวนทั้งสิ้น 189 อัน คิดเป็นร้อย
ละ 62.58 ของสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกและท านองเสียงขึ้นตามแนวคิดท านองเสียง 
(กาญจนา นาคสกุล, 2556, น. 237-239) ทั้งหมด 302 อัน แสดงการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่าง
ท านองเสียงของถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสารด้วยสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยตามแนวคิดเรื่องเจตนาใน
การสื่อสาร (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 112-116) ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำบอกให้ทรำบ 

การบอกให้ทราบ คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์บอกกล่าวหรืออธิบายเรื่องต่าง ๆ ให้คู่สนทนา
ทราบ ซึ่งอาจมีถ้อยค าตรงตามเจตนาในการสื่อสารหรือไม่ก็ได้ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
บอกให้ทราบ จ านวน 115 อัน คิดเป็นร้อยละ 60.84 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 
อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ตัวอย่ำงท่ี 9 

 

(LINE STORE, 2562) 

ตัวอย่างที่ 9 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 9 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Alro Boy ของนักวาด Agricaltural Land Reform Office 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “เป็นห่วงนะ” [pen hùɑŋ nɑ́ʔ] มีท านองเสียงขึ้นหรือ
เสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “นะ” [nɑ́ʔ] ซึ่งเป็นค าลงท้ายแสดงทัศ
นภาวะ (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือค าวิเศษณ์ประกอบท้ายค าอ่ืน เป็นเชิงเน้นความให้
หนักแน่น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) มีค ากริยา “เป็นห่วง” [pen hùɑŋ] ซึ่งหมายถึง กังวล
ถึง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 754) เป็นค าบ่งชี้เจตนาบอกให้ทราบ 

2.2 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำเสนอแนะ 

การเสนอแนะ คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์เสนอแนะความคิดเห็นให้คู่สนทนาปฏิบัติ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
เสนอแนะ จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.53 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 10 

 

(LINE STORE, 2562ต) 

ตัวอย่างที่ 10 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 23 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์ไลน์
ชุด Circle Dukdik Pig ของนักวาด Dukdik 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อธิษฐานเอานะ” [ʔɑ-thít-thɑ̌ɑn ʔɑw nɑ́ʔ] มีท านอง
เสียงขึ้นหรือเสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “นะ” [nɑ́ʔ] ซึ่งเป็นค าลงท้าย
แสดงทัศนภาวะ (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือค าวิเศษณ์ประกอบท้ายค าอ่ืน เป็นเชิง เน้น
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ความให้หนักแน่น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) มีค ากริยาค าว่า “อธิษฐาน” [ʔɑ-thít-thɑ̌ɑn] 

ซึ่งหมายถึง ตั้งใจมุ่งผลอย่างใดอย่างหนึ่ง ตั้งจิตปรารถนา ตั้งจิตขอร้องต่อสิ่งที่ตนถือว่าศักดิ์สิทธิ์เพ่ือ
ผลอย่างใดอย่างหนึ่ง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,367) และค าวิเศษณ์ “เอา” [ʔɑw] ใช้ลงท้าย
ค ากริยา ค าว่า “อธิษฐาน” [ʔɑ-thít-thɑ̌ɑn] เพ่ือเน้นแสดงถึงการตั้งหน้าตั้งตาท าต่อเนื่องกัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,434) เป็นค าบ่งชี้เจตนาเสนอแนะหรือแสดงความคิดเห็นให้คู่สนทนา
ปฏิบัติตาม 

2.3 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำส่ัง 

การสั่ง คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์บังคับให้คู่สนทนาปฏิบัติตาม 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
สั่ง จ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.17 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 11 

 

(LINE STORE, 2562ค) 

ตัวอย่างที่ 11 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 7 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “กินปลาเยอะ ๆ” [kin plɑɑ jə́ʔ jə́ʔ] มีท านองเสียงขึ้น
หรือเสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “เยอะ” [jə́] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์ 
หมายถึง มากเหลือหลาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 961) มีค ากริยาค าว่า “kin” [kin] ซึ่ง
หมายถึง เคี้ยว เคี้ยวกลืน ดื่ม ท าให้ล่วงล าคอลงไปสู่กระเพาะ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 128) 
เป็นค าบ่งชี้เจตนาสั่งหรือบังคับให้คู่สนทนาปฏิบัติตาม 

2.4 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำห้ำม 

การห้าม คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์สั่งคู่สนทนามิให้กระท า 
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ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ห้าม จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 12 

 

(LINE STORE, 2562ค) 

ตัวอย่างที่ 12 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 11 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์
ชุด Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อย่าดื่มเยอะ” [jɑ̀ɑ dɯ̀ɯm jə́ʔ] มีท านองเสียง-ขึ้นหรือ
เสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “เยอะ” [jə́] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง 
มากเหลือหลาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 961) มีค าวิเศษณ์ค าว่า “อย่า” [jɑ̀ɑ] ซึ่งเป็น
ค าประกอบค าวิเศษณ์ค าว่า “ดื่ม” [dɯ̀ɯm] บอกความห้ามหรือไม่ยอมให้ท าการ “ดื่ม” [dɯ̀ɯm] 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,376) เป็นค าบ่งชี้เจตนาห้ามหรือสั่งคู่สนทนาไม่ให้กระท า 

2.5 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำชักชวน 

การชักชวน คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ชักชวนให้คู่สนทนาท าตามความคิดเห็น 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ชักชวน จ านวน 18 อัน คิดเป็นร้อยละ 9.52 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 13 

 

(LINE STORE, 2562) 
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ตัวอย่างที่ 13 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 8 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Alro Boy ของนักวาด Agricaltural Land Reform Office 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ฝันดีนะ” [fɑ̌n-dii nɑ́ʔ] มีท านองเสียงขึ้นหรือเสียง
วรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “นะ” [nɑ́ʔ] ซึ่งเป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ 
(สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือค าวิเศษณ์ประกอบท้ายค าอ่ืน เป็นเชิงเน้นความให้หนักแน่น 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) และค าวิเศษณ์ค าว่า “นะ” [nɑ́ʔ] นี้เองเป็นค าบ่งชี้เจตนาชักชวน
ให้คู่สนทนาท าตามความคิดของผู้ส่งสาร ร่วมกับค ากริยาค าว่า “ฝันดี” [fɑ̌n-dii] 

2.6 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำขู่ 

การขู่ คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ชี้น าให้คู่สนทนากระท าตาม โดยอาจบอกผลของการไม่
กระท าตาม 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ขู่ จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 14 

 

(LINE STORE, 2562ฆ) 

ตัวอย่างที่ 14 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 7 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Baby Cat By auongrom ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “กล้าสาบานมั้ย” [klɑ̂ɑ sɑ̌ɑ-bɑɑn mɑ́j] มีท านองเสียง
ขึ้นหรือเสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “มั้ย” [mɑ́j] ซ่ึงในบริบทนี้มาจาก
ค าว่ า  “ไหม” [mɑ̌j] เป็นค าวิ เศษณ์แสดงค าถาม มาจากค าว่ า  “หรือไม่”  [rɯ̌ɯ mɑ̂j] 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,359) และค าวิเศษณ์ค าว่า “มั้ย” [mɑ́j] นี้เองเป็นค าบ่งชี้ผลของการ
ไม่กระท าตาม ร่ วมกับค ากริยาค าว่ า  “กล้ า” [klɑ̂ɑ] ซึ่ งหมายถึ ง  ไม่กลั ว  ไม่ครั่ นคร้ าม 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 79) 

2.7 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำขอร้อง 

การขอร้อง คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ให้คู่สนทนากระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้ 
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ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ขอร้อง จ านวน 13 อัน คิดเป็นร้อยละ 6.88 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 15 

 

(LINE STORE, 2562ข) 

ตัวอย่างที่ 15 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 24 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์
ชุด Auongrom baby pig ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “รอแป๊บน้า” [rɔɔ pɛ́p nɑ́ɑ] มีท านองเสียงขึ้นหรือเสียง
วรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] มาจากค าว่า “นะ” [nɑ́ʔ] ซึ่งเป็น
ค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ ที่หากออกเสียงสระยาวหรือไม่ลงน้ าหนัก มักแสดงเจตนาขอร้อง (สถาบัน
ภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือค าวิเศษณ์ประกอบท้ายค าอ่ืน เป็นเชิงเน้นความให้หนักแน่น 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) และค าวิเศษณ์ค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] นี้เองเป็นค าบ่งชี้เจตนาชักชวน
ให้คู่สนทนาท าตามความคิดของผู้ส่งสาร ร่วมกับค ากริยาค าว่า “รอ” [rɔɔ] ซึ่งหมายถึง คอย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 973) 

2.8 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำคำดคะเน 

การคาดนะเน คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์แสดงความคาดหมายเหตุการณ์หรือสถานการณ์ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
คาดคะเน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.53 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 16 

 

(LINE STORE, 2562ต) 
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ตัวอย่างที่ 16 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 8 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Circle Dukdik Pig ของนักวาด Dukdik 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ส าคัญมากเลยมั้ง” [sɑ̌m khɑn mɑ̂ɑk ləəj mɑ́ŋ] มี
ท านองเสียงขึ้นหรือเสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “มั้ง” [mɑ́ŋ] มาจาก
ค าว่า “กระมัง” [krɑ-mɑŋ] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์ส าหรับแสดงความไม่แน่ใจ หรือแสดงความคาดคะเน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 53) และค าวิเศษณ์ค าว่า “มั้ง” [mɑ́ŋ] นี้เองเป็นค าบ่งชี้เจตนาแสดง
ความคาดคะเนหรือความคาดหมาย 

2.9 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำถำม 

การถาม คือ การที่ผู้ส่งสารประสงค์ถามคู่สนทนา อาจอยู่ในรูปประโยคบอกให้ทราบ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นพบว่าอยู่ในรูปถ้อยค าแสดงเจตนา
ถาม จ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 13.23 ของสติกเกอร์ที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด 189 อัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 17 

 

(LINE STORE, 2562ค) 

ตัวอย่างที่ 17 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 3 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ท าไรอยู่แงะ” [thɑm rɑj jùu ŋɛ́ʔ] มีท านองเสียงขึ้น
หรือเสียงวรรณยุกต์ตรีที่ท้ายถ้อยค า กล่าวคือ มีค าลงท้ายค าว่า “แงะ” [ŋɛ́ʔ] มาจากค าว่า “น่ะ” 
[nɑ̀ʔ] เป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ แสดงเจตนาหรือความรู้สึก (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 61) มี
ค าสรรพนามถามค าว่า “ไร” [rɑj]  มาจากค าว่า “อะไร” [ʔɑ-rɑj] ซึ่งใช้แทนที่นามและใช้แสดง
ค าถามในขณะเดียวกัน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 27) เป็นค าบ่งชี้เจตนาถามคู่สนทนา 

การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสาร
ด้วยสติกเกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงขึ้น สรุปจ านวนสติกเกอร์ที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าแสดง
เจตนาในการสื่อสารด้วยการใช้รูปถ้อยค าที่แสดงเจตนาต่าง ๆ ได้ดังตารางแสดงผลต่อไปนี้ 
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ตำรำงที่ 24 ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสารด้วยสติก
เกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงขึ้น 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองเสียงของค ำหรือถ้อยค ำกับเจตนำในกำรสื่อสำร 
ด้วยสติกเกอร์ไลน์ที่ปรำกฏท ำนองเสียงขึ น 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

1. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบ 115 60.84 
2. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาเสนอแนะ 1 0.53 
3. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาสั่ง 6 3.17 
4. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาห้าม 5 2.65 
5. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาชักชวน 18 9.52 
6. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาขู ่ 5 2.65 
7. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาขอร้อง 13 6.88 
8. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาคาดคะเน 1 0.53 
9. ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยท่ีมีท านองเสียงข้ึนที่แสดงเจตนาถาม 25 13.23 
 รวม 189 100 

ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงของค าหรือถ้อยค ากับเจตนาในการสื่อสาร
ด้วยสติกเกอร์ไลน์ที่ปรากฏท านองเสียงขึ้น จ านวน 189 อัน พบถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
ท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบ จ านวน 115 อัน คิดเป็นร้อยละ 60.84 พบถ้อยค าในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาเสนอแนะ จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.53 
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาสั่ง จ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 
3.17 พบถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาห้าม จ านวน 5 อัน คิด
เป็นร้อยละ 2.65 พบถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาชักชวน 
จ านวน 18 ประโยค คิดเป็นร้อยละ 9.52 พบถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่
แสดงเจตนาขู่ จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียง
ขึ้นที่แสดงเจตนาขอร้อง จ านวน 13 อัน คิดเป็นร้อยละ 6.88 พบถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่
มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาคาดคะเน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.53 และพบถ้อยค าในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาถาม จ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 13.23 



บทที่ 5 

กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

การวิจัยประเด็น “การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทย” มีประเด็นการวิจัยย่อย 3 ประการ ได้แก่ 1) การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 2) การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน และ 3) การเปลี่ยนแปลงของเสียงค า
หรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ผู้วิจัยวิเคราะห์ตามแนวคิด
เรื่องการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์, 2526, น. 15-27; 
พจนี ศิริอักษรสาสน์, 2554, น. 28; อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 122-124) และแนวคิดเรื่องการ
เปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทยปัจจุบันด้านเสียง และผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงการใช้ภาษาไทย
ด้านเสียงปัจจุบัน (ปองจิต อ่อนเผ่า, 2552, น. 121-133) ดังรายละเอียดการวิเคราะห์ต่อไปนี้ 

1. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดในสติกเกอร์ไลน์
ภำษำไทย 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด หมายถึง การที่
เสียงในภาษาเปลี่ยนไปตามลักษณะบังคับของเสียงโดยที่เสียงจะเปลี่ยนไปในสภาพใดสภาพหนึ่ง
เท่านั้น ได้แก่ การกลมกลืนเสียง การผลักเสียง การสับที่เสียง และการตัดเสียงและการเพิ่มเสียง 

อย่างไรก็ตาม นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด เพียง 2 ประเภท เท่านั้น ได้แก่ การกลมกลืนเสียง และการตัดเสียง
หรือการสูญเสียง 

ผลการวิเคราะห์พบสติกเกอร์ไลน์ที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวนทั้งสิ้น 26 อัน คิดเป็นร้อยละ 13.9 ของ
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ทั้งหมด187 อัน แสดงการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบ
มีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ส่วน ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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1.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดในสติกเกอร์
ไลน์ภำษำไทย 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวนทั้งสิ้น 22 อัน คิดเป็นร้อยละ 84.61 จากจ านวนสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดทั้งสิ้น 
26 อัน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1.1.1 กำรกลมกลืนเสียงตำมเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำ 

เสียงที่เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกันเพราะมีความหมายเหมือนกัน แต่เกิดการ
เปลี่ยนแปลงเนื่องจากลักษณะบังคับทางเสียงมามีอิทธิพล คือ การกลมกลืนเสียง หากการกลมกลืน
เสียงแบบที่เสียงพยัญชนะท้ายของพยางค์แรกมีอิทธิพลเหนือพยัญชนะต้นของพยางค์ที่ตามมา คือ 
การกลมกลืนตามเสียงหน้า 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการกลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้า
จ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 7.69 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าทีส่ะกดตามเสียงพูดแบบมขี้อจ ากัดทั้งสิ้น 26 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 18 

 

(LINE STORE, 2562ค) 

ตัวอย่างที่ 18 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 16 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “น่าเบื่ออ่ะ” [nɑ̂ɑ-bɯ̀ɑ ʔɑ̀ʔ] ซึ่งมาจากถ้อยค า 
“น่าเบื่อน่ะ” [nɑ̂ɑ-bɯ̀ɑ nɑ̂ʔ] ค าว่า “อ่ะ” [ʔɑ̀ʔ] เป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ แสดงเจตนาหรือ
ความรู้สึกด้วยการออกเสียงสระสั้นและลงน้ าหนักเสียง มักแสดงอารมณ์โกรธ (สถาบันภาษาไทย, 
2552, น. 61) 
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ถ้อยค า “เบื่ออ่ะ” [bɯ̀ɑ ʔɑ̀ʔ] มีเสียงพยัญชนะต้น “อ” /ʔ/ ของค าว่า “อ่ะ” [ʔɑ̀ʔ] ซ่ึง
เป็นค าหลังของถ้อยค าที่เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกับค าว่า “น่ะ” [nɑ̂ʔ] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะ
ต้น “น” /n/ เพราะมีความหมายเดียวกัน แต่เกิดการเปลี่ยนแปลงเนื่องจากลักษณะบังคับทางเสียงมา
มีอิทธิพล คือ การกลมกลืนเสียง กล่าวคือ มีการกลมกลืนเสียงแบบที่เสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ายค าแรก คือเสียงสระ “เ- ือ” /ɯɑ/ ของค าว่า “เบื่อ” [bɯ̀ɑ] ซึ่งมีอวัยวะในการออกเสียง
คือช่องว่างระหว่างเส้นเสียง มีอิทธิพลเหนือพยัญชนะต้นของค าที่ตามมา คือเสียง “อ” /ʔ/ ของค าว่า 
“อ่ะ” [ʔɑ̀ʔ] ซึ่งมีอวัยวะในการออกเสียงคือช่องว่างระหว่างเส้นเสียงเช่นเดียวกัน “เบื่ออ่ะ” [bɯ̀ɑ 

ʔɑ̀ʔ] จึงเป็นการกลมกลืนตามเสียงหน้า แทนที่จะเป็นถ้อยค า “เบื่อน่ะ” [bɯ̀ɑ nɑ̂ʔ] ที่มีเสียง
พยัญชนะต้น “น” /n/ ของค าหลัง “น่ะ” [nɑ̂ʔ] ซึ่งใช้อวัยวะในการออกเสียงคือปุ่มเหงือกในการออก
เสียง ต่างไปจากเสียงสระ “เ- ือ” /ɯɑ/ ของค าว่า “เบื่อ” [bɯ̀ɑ] 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า “น่าเบื่ออ่ะ” 
[nɑ̂ɑ-bɯ̀ɑ ʔɑ̀ʔ] เป็นถ้อยค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “น่า
เบื่อน่ะ” [nɑ̂ɑ-bɯ̀ɑ nɑ̂ʔ] เพราะมีความหมายเหมือนกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษา
แบบมขี้อจ ากัด กล่าวคือเสียงเปลี่ยนไปในสภาพการกลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้าเท่านั้น 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยดังกล่าว แสดงให้เห็นว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้รูปภาษาตามผู้ใช้ภาษาในสังคมที่มี
การใช้เสียงแบบกลมกลืนเสียง ทั้งเพ่ือความสะดวกในการออกเสียง ลดความเป็นทางการ อัน
แสดงออกถึงความเป็นกันเองกับคู่สนทนา 

1.1.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียง 

การทีห่น่วยเสียงในค าหรือส่วนของค าหายไป คือ การตัดเสียง หรือการสูญเสียง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือการสูญเสียงจ านวน 20 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 76.92 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค า
ทีส่ะกดตามเสียงพูดแบบมขี้อจ ากัดทั้งสิ้น 26 อัน  

ผู้วิจัยน าเสนอโดยจ าแนกการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยในลักษณะการตัดเสียงหรือการสูญเสียงเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) 
การตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ และ 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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1.1.2.1 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงพยำงค์ 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์
จ านวน 10 อัน คิดเป็นร้อยละ 38.46 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าทีส่ะกดตามเสียงพูดแบบมขี้อจ ากัดทั้งสิ้น 26 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 19 

 

(LINE STORE, 2562ฒ) 

ตัวอย่างที่ 19 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 1 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด Chubby X Nang-Rum Collabaration ของนักวาด Mai Prisin 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ดีค่ะ” [dii khɑ̂] มาจากถ้อยค า “สวัสดี
ค่ะ” [sɑ-wɑ̀t-dii khɑ̂] ซึ่งค าว่า “สวัสดี” [sɑ-wɑ̀t-dii] เป็นค าทักทายหรือพูดขึ้นเมื่อพบหรือจาก
กัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,185) 

ถ้อยค า “ดีค่ะ” [dii khɑ̂] มีการตัดเสียงพยางค์ “สวัส” [sɑ-wɑ̀t] ซึ่งมี

ความหมายว่าความดี ความงาม ความเจริญรุ่งเรือง หรือความปลอดภัย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 1,185) และปรากฏเพียงค าว่า “ดี” [dii] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์สามัญขยายกริยาทั่วไป หมายถึง มี
ลักษณะที่เป็นไปในทางที่ต้องการ หรือสวย หรือเป็นค ากริยา หมายถึง กระท าในทางที่ต้องการ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 437) 

อย่างไรก็ตาม เมื่อพิจารณาภาพในสติกเกอร์นี้ประกอบถ้อยค า จึงทราบว่า 
ถ้อยค า “ดีค่ะ” [dii khɑ̂] เป็นค าทักทาย ไม่ใช่ “ดี” [dii] ที่เป็นค าวิเศษณ์สามัญขยายกริยาทั่วไป
หรือค ากริยา เสียงที่ตัดหรือสูญไปจึงเป็นการตัดหรือสูญเสียงทั้งพยางค ์

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า “ดีค่ะ” 
[dii khɑ̂] ซึ่งเป็นค าทักทายหรือพูดขึ้นเมื่อพบหรือจากกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษา
แบบมขี้อจ ากัด กล่าวคือ เสียงเปลี่ยนไปในสภาพการตัดเสียงหรือการสูญเสียงเท่านั้น 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยดังกล่าว แสดงให้เห็นว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้รูปภาษาตามผู้ใช้ภาษาใน
สังคมที่มีการใช้เสียงแบบตัดเสียงหรือสูญเสียง ทั้งเพ่ือความสะดวกในการออกเสียง ลดความเป็น
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61 
 

ทางการ ท าให้ค าหรือถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์กระชับขึ้น อันแสดงออกถึงความเป็นกันเองกับ
คู่สนทนา 

1.1.2.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงค ำ 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมขี้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า
จ านวน 10 อัน คิดเป็นร้อยละ 38.46 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าทีส่ะกดตามเสียงพูดแบบมขี้อจ ากัดทัง้สิ้น 26 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 20 

 

(LINE STORE, 2562ซ) 

ตัวอย่างที่ 20 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 39 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน 
ในสติกเกอร์ไลน์ชุด BNK48: Gogo Cherprang’s Scool Life ของนักวาด BNK48 Official 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “การบ้านเสร็จยัง” [kɑɑn-bɑ̂ɑn sèt 

jɑŋ] มาจากถ้อยค า “การบ้านเสร็จหรือยัง” [kɑɑn-bɑ̂ɑn sèt rɯ̌ɯ jɑŋ] “หรือ” [rɯ̌ɯ] เป็น
ค าสันธานบอกความให้เลือกเอาอย่างใดอย่างหนึ่ง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,310) 

ถ้อยค า “การบ้านเสร็จยัง” [kɑɑn-bɑ̂ɑn sèt jɑŋ] มีการตัดเสียงค าว่า 
“หรือ” [rɯ̌ɯ] ซึ่งเป็นค าแสดงค าถาม กล่าวคือ ค าว่า “ยัง” [jɑŋ] เป็นค าช่วยกริยาในประโยค

ค าถามปฏิเสธ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 943) ในสติกเกอร์นี้มาจากถ้อยค า “หรือยัง” [rɯ̌ɯ 

jɑŋ] เสียงที่ตัดหรือสูญไปเป็นการตัดหรือสูญเสียงทั้งค า 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า 
“การบ้านเสร็จยัง” [kɑɑn-bɑ̂ɑn sèt jɑŋ] ซึ่งเป็นถ้อยค าที่จัดอยู่ในประโยคค าถาม จึงเป็นการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด กล่าวคือ เสียงเปลี่ยนไปในสภาพการตัดเสียงหรือการ
สูญเสียงเท่านั้น 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยดังกล่าว แสดงให้เห็นว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้รูปภาษาตามผู้ใช้
ภาษาในสังคมที่มีการใช้เสียงแบบตัดเสียงหรือสูญเสียง ทั้งเพ่ือความสะดวกในการออกเสียง ลดความ
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เป็นทางการ ท าให้ค าหรือถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์กระชับขึ้น อันแสดงออกถึงความเป็น
กันเองกับคู่สนทนา 

1.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดในสติกเกอร์
ไลน์ภำษำไทยร่วมกัน 2 ลักษณะ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยร่วมกัน 2 ลักษณะ จ านวนทั้งสิ้น 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 15.39 จาก
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดทั้งสิ้น 26 อัน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงพยำงค์ร่วมกับกำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงค ำ 

การที่หน่วยเสียงในค าหรือส่วนของค าหายไป คือ การตัดเสียง หรือการสูญเสียง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ร่วมกับการตัดเสียง
หรือการสูญเสียงค าจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 15.39 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดทั้งสิ้น 26 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 21 

 

(LINE STORE, 2562ฆ) 

ตัวอย่างที่ 21 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 4 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์ไลน์ชุด 
Baby Cat By auongrom ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “กินรัยยัง” [kin rɑj jɑŋ] มาจากถ้อยค า “กินอะไรหรือ
ยัง” [kin ʔɑ-rɑj rɯ̌ɯ jɑŋ] “อะไร” [ʔɑ-rɑj] เป็นค าสรรพนามใช้แทนค านามแสดงการถาม 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,388) และ “หรือ” [rɯ̌ɯ] เป็นค าสันธานบอกความให้เลือกเอา
อย่างใดอย่างหนึ่ง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,310) 
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ถ้อยค า “กินรัยยัง” [kin rɑj jɑŋ] มีการตัดเสียงพยางค์ “อะ” [ʔɑ] ของค าว่า “อะไร” [ʔɑ-

rɑj] เสียงที่ตัดหรือสูญไปเป็นการตัดหรือสูญเสียงทั้งพยางค์ และมีการตัดเสียงค าว่า “หรือ” [rɯ̌ɯ] 

ซึ่งเป็นค าแสดงค าถาม กล่าวคือ ค าว่า “ยัง” [jɑŋ] เป็นค าช่วยกริยาในประโยคค าถามปฏิเสธ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 943) ในสติกเกอร์นี้มาจากถ้อยค า “หรือยัง” [rɯ̌ɯ jɑŋ] เสียงที่ตัด
หรือสูญไปเป็นการตัดหรือสูญเสียงทั้งค า 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า “กินรัยยัง” [kin rɑj 

jɑŋ] ซึ่งเป็นถ้อยค าแสดงการถาม จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาแบบมีข้อจ ากัด กล่าวคือ 
เสียงเปลี่ยนไปในสภาพการตัดเสียงหรือการสูญเสียงเท่านั้น 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยดังกล่าว แสดงให้เห็นว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้รูปภาษาตามผู้ใช้ภาษาในสังคมที่มีการใช้
เสียงแบบตัดเสียงหรือสูญเสียงพยางค์ร่วมกับการใช้เสียงแบบตัดเสียงหรือสูญเสียงค า ทั้งเพ่ือความ
สะดวกในการออกเสียง ลดความเป็นทางการ ท าให้ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์กระชับขึ้น อัน
แสดงออกถึงความเป็นกันเองกับคู่สนทนา 

ผู้วิจัยสรุปจ านวนสติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดดังตารางแสดงผลต่อไปนี้ 

ตำรำงท่ี 25 การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทย 

กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัด 
ในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

1. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสตกิ
เกอร์ไลน์ภาษาไทย 

  

 1.1 การกลมกลืนเสียงตามเสียงท่ีน ามาข้างหน้า 2 7.69 
 1.2 การตัดเสียงหรือการสูญเสียง   
 1.2.1 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ 10 38.46 
 1.2.2 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า 10 38.46 
2. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสตกิ

เกอร์ไลน์ภาษาไทยร่วมกัน 2 ลักษณะ 
  

 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า 4 15.39 
 รวม 26 100 

ผู้วิจัยพบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ได้แก่  การกลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้า และ
การตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า และ 2) การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
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แบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยร่วมกัน 2 ลักษณะ ได้แก่ การตัดเสียงหรือการสูญเสียง
พยางค์ร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดแบบข้อจ ากัดพบว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดจ านวนทั้งสิ้น 26 อัน ได้แก่ สติกเกอร์ไลน์ใช้ค าหรือถ้อยค าที่
กลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้า จ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 7.69 และสติกเกอร์ไลน์ใช้ค า
หรือถ้อยค าที่ตัดเสียงหรือสูญเสียง จ านวน 20 อัน คิดเป็นร้อยละ 76.92 จ าแนกเป็นสติกเกอร์ไลน์ใช้
ค าหรือถ้อยค าที่ตัดเสียงหรือสูญเสียงพยางค์ จ านวน 10 อัน คิดเป็นร้อยละ 38.46 และสติกเกอร์ไลน์
ใช้ค าหรือถ้อยค าทีต่ัดเสียงหรือสูญเสียงค า จ านวน 10 อัน คิดเป็นร้อยละ 38.46 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกัน 2 ลักษณะ พบว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้ค าหรือถ้อยค าที่มี
การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกัน 2 ลักษณะจ านวนทั้งสิ้น 4 อัน 
ได้แก่ สติกเกอร์ไลน์ทีใ่ช้ค าหรือถ้อยค าทีต่ัดเสียงหรือสูญเสียงร่วมกัน คิดเป็นร้อยละ 15.39 

2. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทย
ด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน หมายถึง การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงไปแล้วกระทบต่อการใช้เสียงใน
ภาษาไทยปัจจุบัน ทั้งด้านที่เป็นประโยชน์ และด้านที่เป็นโทษ เช่น พยัญชนะต้นเดี่ยวเปลี่ยนไปคล้าย
เสียงในภาษาอังกฤษ หรือการใช้ค าบางชนิดต่างไปจากลักษณะปกติ ซึ่งท าให้มีเสียงในภาษาและค า
เพ่ิมขึ้น  ท าให้มีเสียงในภาษาและค าหายไป ท าให้ความหมายของค าเปลี่ยนไป ท าให้หน้าที่ของค า
หรือลักษณะภาษาเปลี่ยนไป และมีผลกระทบต่อวัฒนธรรมในการใช้ภาษาท่ีสังคมไทยเคยยึดถือกันมา 

อย่างไรก็ตาม นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  7 ลักษณะ ได้แก่ การ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะ
สะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียง
สระยาว การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลง
เสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไป
กลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน และอาจใช้ถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันดังกล่าวร่วมกัน 2 ลักษณะ 
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ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 129 อัน คิดเป็นร้อย
ละ 68.99 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดทั้งหมด 187 อัน แสดงการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ส่วน ได้แก่ 
การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้
ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย จ านวนทั้งสิ้น 104 อัน คิดเป็นร้อยละ 80.6 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดทั้งสิ้น 129 อัน แสดงการ
วิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่จ าแนกตามการเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษา 7 
ลักษณะ ได้แก่ 1) การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น  2) การ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น 3) การเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 4) การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท า
เสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว 5) การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง 6) การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และ 7) การเปลี่ยนแปลงเสียง
พยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

2.1.1 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท ำให้เกิดเสียงควบกล  ำใหม่ ๆ ขึ น 

การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น มักเกิดขึ้นกับ
ค าที่มาจากการทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ การเลียนเสียงภาษาต่างประเทศ หรือเกิดจากการออก
เสียงเพ่ือหยอกล้อ 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้นจ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 1.55 
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จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 22 

 

(LINE STORE, 2562ฌ) 

ตัวอย่างที่ 22 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 25 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด BNK48 : Kimi wa Melody ของนักวาด BNK48 Offucial 

ค าท่ีปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “เจยี้ยม” [cjîɑm] ซึ่งมาจากค าว่า “เยี่ยม” [jîɑm] เป็น
ค าวิเศษณ์สามัญขยายค ากริยาทั่วไป หมายถึง ยิ่ง เด่น หรือเลิศ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 962) 

ค าว่า “เจยี้ยม” [cjîɑm] มีเสียงพยัญชนะต้น “จย” /cj/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น กล่าวคือ มีเสียงพยัญชนะต้น “จย” /cj/ ต่างไปจาก
เสียงพยัญชนะต้นของค าเดิม คือ เสียง /j/ 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “เจยี้ยม” [cjîɑm] 

เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “เยี่ยม” [jîɑm]  เพราะมี
ความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  กล่าวคือ เสียง
พยัญชนะต้นเปลี่ยนสภาพไปจากเดิม ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 

2.1.2 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น 

การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น 
หมายถึง การที่เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าที่มีในระบบเสียงภาษาไทยซึ่งเป็นเสียงกัก
และไม่มีกลุ่มลมเมื่อเป็นพยัญชนะสะกด หรือไม่ออกเสียงเลยเมื่อมีเครื่องหมายทัณฑฆาตปรากฏ 
เปลี่ยนเป็นเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าที่มีกลุ่มลม มักเกิดขึ้นกับค าที่แผลงเสียงมาจาก
เสียงเดิมในภาษาไทย 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อย
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ละ 3.1 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 23 

 

(LINE STORE, 2562ฌ) 

ตัวอย่างที่ 23 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 15 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด BNK48: Kimi wa Melody ของนักวาด BNK48 Official 

ค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “เขิลลล” [khə̌əl] มาจากค าว่า “เขิน” [khə̌ən] ซึ่ง
เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง วางหน้าไม่สนิท รู้สึกกระดากอาย หรือเข้ากันไม่สนิท (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 212) 

ค าว่า “เขิลลล” [khə̌əl] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ล” /l/ เป็น
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น กล่าวคือ มีเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ล” /l/ ต่างไปจากเสียงพยัญชนะต้นของค าเดิม คือ เสียง /n/ 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “เขิลลล” [khə̌əl] 

เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “เขิน” [khə̌ən]  เพราะมี
ความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  กล่าวคือ เสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าเปลี่ยนสภาพไปจากเดิม ทั้งที่ไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับ
ทางเสียง 

2.1.3 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่ง 

การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 
มักเกิดขึ้นกับค าที่แผลงเสียงมาจากเสียงเดิมในภาษาไทย หรือเกิดจากออกเสียงค าวิเศษณ์สามัญ ค า
ลงท้ายแสดงทัศนภาวะ หรือค าลงท้ายแสดงมารยาท เพ่ือแสดงอารมณ์ความรู้สึกอ้อนกว่าปกติ 
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ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงเสียงเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งจ านวน 24 อัน คิด
เป็นร้อยละ 18.6 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่าง
ต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 24 

 

(LINE STORE, 2562ฐ) 

ตัวอย่างที่ 24 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 2 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Chubby Girl by Ton-Mai ของนักวาด Mai Prisin 

ค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “จ๋ามี” [cɑ̌ɑ-mii] มาจากค าว่า “สามี” [sɑ̌ɑ-mii] ซึ่ง
เป็นค านาม หมายถึง ผัว หรือนาย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,218) 

ค าว่า “จ๋ามี” [cɑ̌ɑ-mii] มี เสียงพยัญชนะต้นพยางค์แรก “จ” /c/ เป็นการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นพยางค์แรกท าให้เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีก
เสียงหนึ่ง กล่าวคือ มีเสียงพยัญชนะต้นพยางค์แรก “จ” /c/ ต่างไปจากเสียงพยัญชนะต้นของค าเดิม 
คือ เสียง “ส” /s/ 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “จ๋าม”ี [cɑ̌ɑ-mii] 

เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษากึ่งแบบแผนหรือภาษาราชการ มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า 
“สามี” [sɑ̌ɑ-mii] เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบัน กล่าวคือ เสียงพยัญชนะต้นพยางค์เปลี่ยนสภาพไปจากเดิมกลายเป็นพยัญชนะต้นพยางค์อีก
เสียงหนึ่ง ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 
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2.1.4 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั นใหเ้ป็นเสียงสระยำว 

การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวมักเกิดขึ้นกับค าลง
ท้ายที่แผลงเสียงมาจากเสียงเดิมในภาษาไทย ทั้งค าสรรพนามถาม ค าปฏิเสธกริยา ค าลงท้ายแสดงทัศ
นภาวะ และค าลงท้ายแสดงมารยาท โดยผู้ใช้ภาษาออกเสียงค าเหล่านั้นให้ยาวขึ้น เพ่ือลดความห้วน 
หรืออ้อน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวจ านวน 37 อัน คิดเป็นร้อยละ 28.68 
จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 25 

 

(LINE STORE, 2562ฌ) 

ตัวอย่างที่ 25 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 9 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อยู่หนาย” [jùu nɑ̌ɑj] มาจากถ้อยค า “อยู่ไหน” 
[jùu nɑ̌j] ซึ่งค าว่า “ไหน” [nɑ̌j] เป็นค าสรรพนามถาม (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 27-28)  หรือ
เป็นค าวิเศษณ์ใช้ประกอบค าอ่ืนแสดงความสงสัยหรือค าถาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,359) 

ค าว่า “หนาย” [nɑ̌ɑj] มีเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระสั้นให้
เป็นเสียงสระยาว กล่าวคือ เปลี่ยนแปลงเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ ให้เป็นเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “หนาย” [nɑ̌ɑj] 

เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “ไหน” [nɑ̌j] เพราะมี
ความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน กล่าวคือ เสียงสระสั้น
เปลี่ยนสภาพไปจากเดิมกลายเป็นสระเสียงยาว ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 
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2.1.5 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งมักเกิด
ขึ้นกับค ากริยาอกรรม ค าวิเศษณ์สามัญ ค าวิเศษณ์บอกเวลา ค าวิเศษณ์แสดงการถาม และค าอุทานที่
แผลงเสียงมาจากเสียงเดิมในภาษาไทย เพ่ือลดความจริงจังในการแสดงอารมณ์ แสดงเจตนาชักชวน 
แสดงความรู้สึกอ้อนวอน บังคับ หรือท าให้การแสดงนั้นหนักแน่นในสายตาผู้รับสาร 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งจ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 
19.37 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 26 

 

(LINE STORE, 2562ฏ) 

ตัวอย่างที่ 26 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 14 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด CatsterClub ของนักวาด Kingdomoftigers 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อยากจะกริ๊ดด” [jɑ̀ɑk cɑ krít] มาจากถ้อยค า 
“อยากจะกรี๊ด” [jɑ̀ɑk cɑ kríit] ซ่ึงค าว่า “กรี๊ด” [kríit] เป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง อาการท่ีเปล่งเสียง
ร้องดังเช่นนั้นด้วยความตกใจหรือชื่นชม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 69) 

ค าว่า “กริ๊ดด” [krít] มีเสียงสระ “- ิ” /i/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง กล่าวคือ เปลี่ยนแปลงเสียงสระ “- ี” /ii/ ให้เป็นเสียงสระ “- ิ” /i/ 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “กริ๊ดด” [krít] 

เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “กรี๊ด” [kríit] เพราะมี
ความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  กล่าวคือ เสียงสระ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 
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2.1.6 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐานซึ่งไม่มีอยู่ในระบบเสียง
วรรณยุกต์ภาษาไทย มักเกิดขึ้นกับค าที่แผลงเสียงมาจากเสียงเดิมในภาษาไทย หรือเกิดจากการออก
เสียงค าวิเศษณ์ ค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ หรือค าอุทาน เพ่ือแสดงอารมณ์ความรู้สึกไม่พอใจ รัก หรือ
ตกใจ 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐานจ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.65 จากจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 27 

 

(LINE STORE, 2562จ) 

ตัวอย่างที่ 27 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 24 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด BearPlease ของนักวาด Gkomo 

ค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือค าว่า “หว่าย” [wɑ̀ɑj] มาจากค าว่า “ว้าย” [wɑ́ɑj] ซึ่ง
ค าว่ า  “ว้ าย” [wɑ́ɑj]  เป็นค า อุทานที่ ผู้ หญิ งมัก เปล่ งออกมาแสดงอาการตกใจหรือดี ใจ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,113) 

ค าว่า “หว่าย” [wɑ̀ɑj] มีเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ใน
ลักษณะเสียงต่ า (low tone) เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน กล่าวคือ 
เปลี่ยนแปลงวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) ให้เป็นเสียงวรรณยุกต์
ระดับ (level tone) ในลักษณะเสียงต่ า (low tone) 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “หว่าย” [wɑ̀ɑj] 

เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “ว้าย” [wɑ́ɑj] เพราะมี
ความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  กล่าวคือ เสียง
วรรณยุกต์เดิมเพ้ียนไปจากมาตรฐาน ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 
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2.1.7 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยำงค์แบบเสียงพยำงค์หำยไปกลำยเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

การเปลี่ยนแปลงเสียงพยางคแ์บบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืนมักเกิด
ขึ้นกับค าท่ีแผลงเสียงมาจากเสียงเดิมในภาษาไทย โดยผู้ใช้ภาษารวบเสียงค าให้สั้นลง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืนจ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อย
ละ 4.65 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 28 

 

(LINE STORE, 2562ฐ) 

ตัวอย่างที่ 28 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 1 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Chubby Girl by Ton-Mai ของนักวาด Mai Prisin 

ค าท่ีปรากฏในสติกเกอร์นี้คือค าว่า “เตง” [teeŋ] มาจากค าว่า “ตัวเอง” [tuɑ-ʔeeŋ] 
ซึ่งเป็นค าสรรพนามบุรุษที่ 2 คือ สรรพนามบอกบุรุษที่ใช้แทนบุคคลที่พูดด้วย (สถาบันภาษาไทย, 
2552, น. 24; ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 488) 

ค าว่า “เตง” [teeŋ] มีเสียงพยัญชนะต้น “ต” /t/ เสียงสระ “เ-” /ee/ และเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ง” /ŋ/ ซึ่งเกิดจากการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียง
พยางคห์ายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืนโดยรวบเสียงค าว่า “ตัวเอง” [tuɑ ʔeeŋ] ให้สั้นลง กล่าวคือ 
เป็นการใช้เสียงพยัญชนะต้นของค าว่า “ตัว” /tuɑ/ ในพยางค์ “เอง” [ʔeeŋ] จึงเป็นการเปลี่ยนแปลง
เสียงพยางคแ์บบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน จาก “ตัวเอง” [tuɑ ʔeeŋ] เหลือเพียง 
“เตง” [teeŋ] 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “เตง” [teeŋ] เป็น
ค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก ค าว่า “ตัวเอง” [tuɑ-ʔeeŋ] เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็น
หน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
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ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน กล่าวคือ เสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียง
ลักษณะอ่ืน ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 

2.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้
ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ พบการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวนทั้งสิ้น 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 19.4 จาก
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดทั้งสิ้น 129 อัน แสดงการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่จ าแนกตาม
การเปลี่ยนแปลงเสียงในภาษา 8 ลักษณะ ได้แก่ 1) การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิด
เสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว 2) 
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 3) การเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 4) การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะ
อีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 5) การ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 6) การเปลี่ยนแปลงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้
เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เ พ้ียนไปจากมาตรฐาน  7) การ
เปลี่ยนแปลงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบ
เสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน และ 8) การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดัง
รายละเอียดต่อไปนี้ 

2.2.1 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท ำให้เกิดเสียงควบกล  ำใหม่ ๆ ขึ นร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั นใหเ้ป็นเสียงสระยำว 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น  ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวจ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 จาก
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จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 29 

 

(LINE STORE, 2562ต) 

ตัวอย่างที่ 29 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 1 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Circle Dukdik Pig ของนักวาด Dukdik 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “สวัสดีจร้า” [sɑ-wɑ̀t-dii crɑ̂ɑ] มาจากถ้อยค า 
“สวัสดีจ้ะ” [sɑ-wɑ̀t-dii cɑ̂ʔ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “จร้า” [crɑ̂ɑ] มีเสียงพยัญชนะต้น “จร” /cr/ มาจากค าว่า “จ้ะ” [cɑ̂ʔ] ที่
เป็นค าลงท้ายแสดงมารยาท มักปรากฏท้ายประโยคบอกเล่า (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 63) หรือ
เป็นค าวิเศษณ์ท าหน้าที่เป็นค ารับ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 307) ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้น “จ” /c/ 

เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น กล่าวคือ มีเสียงพยัญชนะ
ต้น “จย” /cr/ ต่างไปจากเสียงพยัญชนะต้นของค าเดิม คือ เสียง “จ” /c/ 

2. ค าว่า “จร้า” [crɑ̂ɑ] มีเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ เป็นการเปลี่ยนแปลง
เสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว กล่าวคือ เปลี่ยนแปลงเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ ของค าว่า “จ้ะ” [cɑ̂ʔ] ให้
เป็นเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ ในเสียงค าว่า “จร้า” [crɑ̂ɑ] 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “จร้า” [crɑ̂ɑ] เป็น
ค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ค าว่า “จ้ะ” [cɑ̂] เพราะมีความหมาย
เหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ กล่าวคือ 
เสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น และเสียงสระสั้นเปลี่ยนแปลงเป็นเสียงสระยาว 
ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 
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2.2.2 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น
ร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งจ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 
0.78 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 30 

 

(LINE STORE, 2562ก) 

ตัวอย่างที่ 30 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 34 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Antny. ของนักวาด LineGangZaa 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “งอลล้าว” [ŋɔɔl lɑ́ɑw] มาจากถ้อยค า “งอน
แล้ว” [ŋɔɔn lɛ́ɛw] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “งอล” [ŋɔɔl] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ล” /l/ ต่างไป
จากเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายของค าเดิม “งอน” [ŋɔɔn] ที่เป็นค ากริยา หมายถึง แสดง
อาการโกรธเคืองหรือไม่พอใจเพ่ือให้เขาง้อ หรือท าจริตสะบัดสะบิ้ง  (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 
288) ซึ่งมีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “น” /n/  

2. ค าว่า “ล้าว” [lɑ́ɑw] มีเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง กล่าวคือ เปลี่ยนแปลงเสียงสระมาจากเสียงสระ “แ-” /ɛɛ/ 
ของค าว่า “แล้ว” [lɛ́ɛw] ที่เป็นค าวิเศษณ์สามัญที่ขยายค ากริยา “งอน” [ŋɔɔn] (สถาบันภาษาไทย, 
2552, น. 41) หรือเป็นค าวิเศษณ์ หมายถึง ลักษณะอาการกระท าใด ๆ เสร็จ สิ้น จบ ล่วงไป หรือ
สิ้นสุดลง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,088) ซึ่งมีเสียงสระ “แ-” /ɛɛ/  
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เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า “งอลล้าว” [ŋɔɔl 

lɑ́ɑw] เป็นถ้อยค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับ ถ้อยค า “งอนแล้ว” 
[ŋɔɔn lɛ́ɛw] เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ กล่าวคือ เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าและเสียงสระเปลี่ยน
สภาพไปจากเดิม ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 

2.2.3 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น
ร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐานจ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 จากจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 31 

 

(LINE STORE, 2562ช) 

ตัวอย่างที่ 31 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 3 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Benja 5 I wanna be an IDOL! ของนักวาด Zylostudio 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “เสนอหน้าเชียะ” [sɑ-nə̌ə nɑ̂ɑ chíɑʔ] มาจาก
ถ้อยค า “เสนอหน้าเชียว” [sɑ-nə̌ə nɑ̂ɑ chiɑw] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “เชียะ” [chíɑʔ] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “อ” /ʔ/ ต่างไป
จากเสียงพยัญชนะต้นของค าเดิม คือ ค าว่า “เชียว” [chiɑw] ที่เป็นค าใช้ประกอบกริยาหรือวิเศษณ์ 
เพ่ือบังคับหรือเน้นความให้มีความหมายหนักแน่นยิ่งขึ้น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 586)  ซึ่งมี
เสียงพยัญสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ว” /w/ 
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2. ค าว่า “เชียะ” [chíɑʔ] มีเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ใน
ลักษณะเสียงสูง (high tone) เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มาจาก
ค าว่า “เชียว” [chiɑw] ซึ่งมีเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ในลักษณะเสียง
กลาง (mid tone) 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า “เชียะ” [chíɑʔ] 

เป็นถ้อยค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับถ้อยค า “เชียว” [chiɑw] 
เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 
ลักษณะ กล่าวคือ เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าเปลี่ยนสภาพไปจากเดิมท าให้มีเสียง
เพ่ิมขึ้น และเสียงวรรณยุกต์เปลี่ยนแปลงเพ้ียนไปจากมาตรฐาน ทั้งที่ไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะ
บังคับทางเสียง 

2.2.4 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่งร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียง
หนึ่ง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 
3.1 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 32 

 

(LINE STORE, 2562ฎ) 

ตัวอย่างที่ 32 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 14 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Boobib Cute Couple: Love Love ของนักวาด B&B DESIGN 

https://store.line.me/


78 
 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “น่ารักจุงเบย” [nɑ̂ɑ-rɑ́k cuŋ bəəj] มาจาก
ถ้อยค า “น่ารักจังเลย” [nɑ̂ɑ-rɑ́k cɑŋ ləəj] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “เบย” [bəəj] มีเสียงพยัญชนะต้นค า “บ” /b/ ต่างไปจากเสียงพยัญชนะต้น
ของค าเดิม คือ ค าว่า “เลย” [ləəj] ที่เป็นค าวิเศษณ์ใช้ประกอบหลังค าอ่ืนเพ่ือเน้นความว่า ทันที หรือ
ทีเดียว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,080) ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นค า “ล” /l/  

2. ค าว่า “จุง” [cuŋ] มีเสียงสระ “- ุ” /u/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง จากค าว่า “จัง” [cɑŋ] ที่เป็นค าวิเศษณ์สามัญขยายค ากริยา (สถาบัน
ภาษาไทย, 2552, น. 41) หมายถึง ยิ่งนัก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 309) ซึ่งมี เสียงสระ “-ะ” 
/ɑ/ 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ถ้อยค า “จุงเบย” [cuŋ 

bəəj] เป็นถ้อยค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับถ้อยค า “จังเลย” [cɑŋ 

ləəj] เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 
ลักษณะ กล่าวคือ เสียงพยัญชนะต้นค าเปลี่ยนสภาพไปจากเดิมกลายเป็นพยัญชนะต้นค าอีกเสียงหนึ่ง 
และเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง ทั้งที่ไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทาง
เสียง 

2.2.5 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่งร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย พบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเสียงเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐานจ านวน 13 อัน คิดเป็นร้อยละ 10.08 จาก
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 33 
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(LINE STORE, 2562ฑ) 

ตัวอย่างที่ 33 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 38 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Chubby The Wife by Ton-Mai ของนักวาด Mai Prisin 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “คือดีอะ” [khɯɯ dii ʔɑ̀ʔ] มาจากถ้อยค า “คือดี
นะ” [khɯɯ dii nɑ́ʔ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “อะ” [ʔɑ̀ʔ] มีเสียงพยัญชนะต้นค า “อ” /ʔ/ ต่างไปจากเสียงพยัญชนะต้นของ
ค าเดิม คือ ค าว่า “นะ” [nɑ́ʔ] ที่เป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ แสดงเจตนาชักชวน (สถาบัน
ภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือเป็นค าวิเศษณ์ใช้ประกอบท้ายค าอ่ืน บอกความเป็นเชิงอ้อนวอน บังคับ 
หรือเน้นให้หนักแน่น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นค า “น” /n/ 

2. ค าว่า “อะ” [ʔɑ̀ʔ] มีเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ในลักษณะ
เสียงต่ า (low tone) เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จากค าว่า “นะ” 
[nɑ́ʔ] ซึ่งมีเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone)  

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “อะ” [ʔɑ̀] เป็นค า
ที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับค าว่า “นะ” [nɑ́] เพราะมีความหมาย
เหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ กล่าวคือ 
เสียงพยัญชนะต้นค าเปลี่ยนสภาพไปจากเดิมกลายเป็นพยัญชนะต้นค าอีกเสียงหนึ่ง และวรรณยุกต์
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 

2.2.6 กำรเปลี่ยนแปลงสระแบบท ำเสียงสระสั นให้เป็นเสียงสระยำวร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย พบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ตัวอย่ำงท่ี 34 

 

(LINE STORE, 2562ต) 

ตัวอย่างที่ 34 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 6 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Circle Dukdik Pig ของนักวาด Dukdik 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ขอบคุณที่กล้าสอนหนูค่ะ จดแปบน้า” [khɔ̀ɔ-

khun tîi klɑ̂ɑ sɔ̌ɔn nǔu khɑ̂ còt pɛ̀ɛp diɑw nɑ́ɑ] มาจากถ้อยค า “ขอบคุณที่กล้าสอนหนูค่ะ 
จดแป๊บนะ” [khɔ̀ɔ-khun tîi klɑ̂ɑ sɔ̌ɔn nǔu khɑ̂ còt pɛ́p diɑw nɑ́] ปรากฏการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน
ร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] มีเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระสั้นให้เป็น
เสียงสระยาว มาจากค าว่า “นะ” [nɑ́] ที่เป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ แสดงเจตนาชักชวน (สถาบัน
ภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือเป็นค าวิเศษณ์ใช้ประกอบท้ายค าอ่ืน บอกความเป็นเชิงอ้อนวอน บังคับ 
หรือเน้นให้หนักแน่น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) ซึ่งมีเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ 

2. ค าว่า “แปบ” [pɛ̀ɛp] มีเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ใน
ลักษณะเสียงต่ า (low tone) เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มาจากค า
ว่า “แป๊บ” [pɛ́p] ที่เป็นค านาม หมายถึง ชั่วเวลานิดเดียว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 763) ซึ่งมี
เสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “แปบ” [pɛ̀ɛp] 

และค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับค าว่า 
“แป๊บ” [pɛ́p] และค าว่า “นะ” [nɑ́] ตามล าดับ เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของ
หน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ กล่าวคือ เสียงสระสั้นเปลี่ยนสภาพไปจากเดิม
กลายเป็นสระเสียงยาว และเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ทั้งที่ไม่ได้รับอิทธิพลจาก
ลักษณะบังคับทางเสียง 
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2.2.7 กำรเปลี่ยนแปลงสระแบบท ำเสียงสระสั นให้เป็นเสียงสระยำวร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงเสียงพยำงค์แบบเสียงพยำงค์หำยไปกลำยเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
พยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืนจ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 จาก
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 35 

 

(LINE STORE, 2562ฎ) 

ตัวอย่างที่ 35 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 4 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Boobib Cute Couple: Love Love ของนักวาด B&B DESIGN 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “รักเตงน้า” [rɑ́k teeŋ nɑ́ɑ] มาจากถ้อยค า “รัก
ตัวเองนะ” [rɑ́k tuɑ-ʔeeŋ nɑ́] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] มีเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระสั้นให้เป็น
เสียงสระยาว มาจากค าว่า “นะ” [nɑ́] ที่เป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะ แสดงเจตนาชักชวน (สถาบัน
ภาษาไทย, 2552, น. 61) หรือเป็นค าวิเศษณ์ใช้ประกอบท้ายค าอ่ืน บอกความเป็นเชิงอ้อนวอน บังคับ 
หรือเน้นให้หนักแน่น (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 612) ซึ่งมีเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ 

2. ค าว่า “เตง” [teeŋ] มีเสียงพยัญชนะต้น “ต” /t/ เสียงสระ “เ-” /ee/ และเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ง” /ŋ/ ซึ่งเกิดจากการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียง
พยางคห์ายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืนโดยรวบเสียงค าว่า “ตัวเอง” [tuɑ ʔeeŋ] ทีเ่ป็นค าสรรพนาม
บุรุษที่ 2 คือ สรรพนามบอกบุรุษที่ใช้แทนบุคคลที่พูดด้วย (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 24 ; 
ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 488) ให้สั้นลง กล่าวคือ เป็นการใช้เสียงพยัญชนะต้นของค าว่า “ตัว” 
[tuɑ] ในพยางค์ “เอง” [ʔeeŋ] จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางคแ์บบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็น
เสียงลักษณะอ่ืน จาก “ตัวเอง” [tuɑ ʔeeŋ] เหลือเพียง “เตง” [teeŋ]  
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เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] และ
ค าว่า “เตง” [teeŋ] เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับค าว่า “นะ” 
[nɑ́]  และค าว่า “ตัวเอง” [tuɑ-ʔeeŋ] ตามล าดับ เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของ
หน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ กล่าวคอื เสียงสระสั้นเปลี่ยนสภาพไปจากเดิม
กลายเป็นสระเสียงยาว และเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน ทั้งที่ไม่ได้รับอิทธิพลจาก
ลักษณะบังคับทางเสียง 

2.2.8 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งร่วมกับ
กำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ใน
ลักษณะการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐานจ านวน 3 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.32 จากจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งสิ้น 129 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 36 

 

(LINE STORE, 2562ง) 

ตัวอย่างที่ 36 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 31 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Baozi Sung & Baozi Jung Couple ของนักวาด Cha-ya-nit 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “แอบหลงรักเธอซะแล้ว” [ʔɛ̀ɛp lǒŋ rɑ́k thəə 

sɑ́ lɛ́ɛw] มาจากถ้อยค า “แอบหลงรักเธอเสียแล้ว” [ʔɛ̀ɛp lǒŋ rɑ́k thəə sǐɑ lɛ́ɛw] ปรากฏการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. พยางค์ “ซะ” [sɑ́] ของค าว่า “ซะแล้ว” [sɑ́ lɛ́ɛw] ซึ่งมีเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระมาจากพยางค์ “เสีย” [sǐɑ] ของค าว่า “เสียแล้ว” [sǐɑ lɛ́ɛw] ที่เป็นค าประกอบ
ท้ายกริยา แสดงความเป็นอดีต (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,263) ซึ่งมีเสียงสระ “เ- ีย” /ia/ 

https://store.line.me/
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2. พยางค์ “ซะ” [sɑ́] ของค าว่า “ซะแล้ว” [sɑ́ lɛ́ɛw] มีเสียงวรรณยุกต์แบบ
วรรณยุกต์ระดับ (level tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐานจากพยางค์ “เสีย” [sǐɑ] ของค าว่า “เสียแล้ว” [sǐɑ lɛ́ɛw] ซึ่งมีเสียง
วรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์เปลี่ยนระดับ (contour tone) ในลักษณะเปลี่ยนขึ้น (raising tone) 

เมื่อพิจารณาการสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์ซึ่งไม่เป็นทางการ ค าว่า “ซะแล้ว” [sɑ́ 

lɛ́ɛw] เป็นค าที่จัดอยู่ในภาษาระดับภาษาปาก มีความหมายเช่นเดียวกับค าว่า “เสียแล้ว” [sǐɑ lɛ́ɛw] 
เพราะมีความหมายเหมือนกัน เป็นหน่วยย่อยของหน่วยค าเดียวกัน จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 
ลักษณะ กล่าวคือ เสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และเสียงวรรณยุกต์
เปลี่ยนแปลงเพ้ียนไปจากมาตรฐาน ทั้งท่ีไม่ได้รับอิทธิพลจากลักษณะบังคับทางเสียง 

ผู้วิจัยสรุปจ านวนสติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะดังตาราง
แสดงผลต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 26 การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 

กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่สง่ผลกระทบ 
ต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

1. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 

  

 1.1 การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น 2 1.55 
 1.2 การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง

เพิ่มขึ้น 
4 3.1 

 1.3 การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีก
เสียงหน่ึง 

24 18.6 

 1.4 การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว 37 28.68 
 1.5 การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหน่ึง 25 19.37 
 1.6 การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 6 4.65 
 1.7 การเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะ

อื่น 
6 4.65 

2. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 

  

 2.1 การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น 
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว 

1 0.78 
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กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่สง่ผลกระทบ 
ต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

 2.2 การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพิ่มขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระ
อีกเสียงหน่ึง 

1 0.78 

 2.3 การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพิ่มขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

1 0.78 

 2.4 การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีก
เสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
สระอีกเสียงหน่ึง 

4 3.1 

 2.5 การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีก
เสียงหน่ึงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

13 10.08 

 2.6 การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

1 0.78 

 2.7 การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสยีงลักษณะ
อื่น 

1 0.78 

 2.8 การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

3 2.32 

 รวม 129 100 
ผู้วิจัยพบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการ

ใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) การเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ได้แก่ 
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น  การเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้
เป็นเสียงสระยาว การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  การ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียง
พยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน และ 2) การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ร่วมกัน 2 ลักษณะ ได้แก่ การ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระ
แบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า
ท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับและการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง
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ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระ
ยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน และการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันพบว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้
ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทย
ด้านเสียงปัจจุบันจ านวนทั้งสิ้น 104 อัน ได้แก่ สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น จ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 1.55 สติกเกอร์ไลน์ที่
ใช้ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น จ านวน 
4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.1 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง จ านวน 24 อัน คิดเป็นร้อยละ 18.6 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้
ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว จ านวน 37 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 28.68 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่ เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง จ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 19.37 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือ
ถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.65 
และสติกเกอร์ไลน์ใช้ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียง
ลักษณะอ่ืน จ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.65 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ พบว่านัก
วาดสติกเกอร์ไลน์ใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ จ านวนทั้งสิ้น 25 อัน ได้แก่ สติกเกอร์ไลน์ที่
ใช้ค าหรือถ้อยค าที่ เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น  ร่วมกับ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 
สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพ่ิมขึ้นร่วมกับเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  จ านวน 1 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 0.78 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่ เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าทีเ่ปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.1 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่
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เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับเปลี่ยนแปลง
เสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 13 อัน คิดเป็นร้อยละ 10.08 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค า
หรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือ
ถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับเปลี่ยนแปลงเสียง
พยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 และ
สติกเกอร์ไลน์ที่ใช้ค าหรือถ้อยค าที่เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียง
หนึ่งร่วมกับเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.79 

3. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน
ในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบัน หมายถึง การที่เสียงในภาษาเปลี่ยนไปตามลักษณะบังคับของเสียงโดยที่เสียงจะเปลี่ยนไปใน
สภาพใดสภาพหนึ่งเท่านั้น ได้แก่ การกลมกลืนเสียง การผลักเสียง การสับที่เสียง และการตัดเสียง
และการเพ่ิมเสียง เกิดร่วมกับการที่เสียงในภาษาเปลี่ยนแปลงไปแล้วกระทบต่อการใช้เสียงใน
ภาษาไทยปัจจุบัน ทั้งด้านที่เป็นประโยชน์ และด้านที่เป็นโทษ เช่น พยัญชนะต้นเดี่ยวเปลี่ยนไปคล้าย
เสียงในภาษาอังกฤษ หรือการใช้ค าบางชนิดต่างไปจากลักษณะปกติ ซึ่งท าให้มี เสียงในภาษาและค า
เพ่ิมขึ้น  ท าให้มีเสียงในภาษาและค าหายไป ท าให้ความหมายของค าเปลี่ยนไป ท าให้หน้าที่ของค า
หรือลักษณะภาษาเปลี่ยนไป และมีผลกระทบต่อวัฒนธรรมในการใช้ภาษาท่ีสังคมไทยเคยยึดถือกันมา 

อย่างไรก็ตาม นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 4 ลักษณะ ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ 
การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ 
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ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน คิดเป็นร้อยละ 17.11 ของ
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ทั้งหมด 187 อัน แสดงการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ส่วน ได้แก่ การ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ 
และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

3.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้
ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 2 ลักษณะ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 2 ลักษณะ พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย จ านวนทั้งสิ้น 24 อัน คิดเป็นร้อยละ 75.04 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวน
ทั้งสิ้น 32 อัน แสดงการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ เป็น 3 ลักษณะ ได้แก่ 1) การตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะ
อีกเสียงหนึ่ง 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้
เป็นเสียงสระยาว และ 3) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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3.1.1 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือ
การสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่ง จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 12.51 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน 
ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 37 

 

(LINE STORE, 2562ซ) 

ตัวอย่างที่ 37 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 1 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด BNK48 Gogo Cherprang’s School Life ของนักวาด BNK48 Official 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “เรียนเป็นไงบ้าง” [riɑn pen ŋɑj bɑ̂ɑŋ] มาจาก
ถ้อยค า “เรียนเป็นอย่างไรบ้าง” [riɑn pen jɑ̀ɑŋ-rɑj bɑ̂ɑŋ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค า
หรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 
ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “ไง” [ŋɑj] ในบริบทนี้มาจากค าว่า “อย่างไร” [jɑ̀ɑŋ-rɑj] ซึ่งเป็นค าวิเศษณ์
ใช้ในประโยคค าถามที่ถามถึงความเป็นไปหรือความเป็นอยู่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,376) จึง
มีการตัดเสียงหรือสูญเสียงพยางค์ “อย่าง” [jɑ̀ɑŋ] ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 
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2. ค าว่า “ไง” [ŋɑj] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว “ง” /ŋ/ มาจากค าว่า “อย่างไร” 
[jɑ̀ɑŋ-rɑj] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวของพยางค์หลัง “ร” /r/ จึงมีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 

3.1.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั น
ให้เป็นเสียงสระยำว 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 2 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือ
การสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว จ านวน 4 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 12.51 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 38 

 

(LINE STORE, 2562ง) 

ตัวอย่างที่ 38 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 13 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Baozi Sung & Baozi Jung Couple ของนักวาด Cha-ya-nit 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ดีจ้า” [dii cɑ̂ɑ] มาจากถ้อยค า “สวัสดีจ้ะ” [sɑ-

wɑ̀t-dii cɑ̂] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “ดี” [dii] ในบริบทนี้มาจากค าว่า “สวัสดี” [sɑ-wɑ̀t-dii] เป็นค าทักทายหรือ
พูดขึ้นเมื่อพบหรือจากกัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,185) จึงมีการตัดเสียงหรือสูญเสียงพยางค์ 
“สวัส” [sɑ-wɑ̀t] ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 
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2. ค าว่า “จ้า” [cɑ̂ɑ] ซึ่งปรากฏเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ มาจากค าว่า “จ้ะ” [cɑ̂ʔ] เป็น
ค าลงท้ายแสดงมารยาท มักปรากฏท้ายประโยคบอกเล่า (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 63) หรือเป็น
ค าวิเศษณ์ท าหน้าที่เป็นค ารับ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 307) ซึ่งปรากฏเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ จึง
เป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 

3.1.3 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไป
จำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 2 ลักษณะ ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียง
หรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 16 อัน คิด
เป็นร้อยละ 50.02 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 39 

 

(LINE STORE, 2562ฆ) 

ตัวอย่างที่ 39 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 7 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ในสติกเกอร์
ไลน์ชุด Baby Cat By auongrom ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “กล้าสาบานมั้ย” [klɑ̂ɑ sɑ̌ɑ-bɑɑn mɑ́j] มาจาก
ถ้อยค า “กล้าสาบานหรือไม่” [klɑ̂ɑ sɑ̌ɑ-bɑɑn rɯ̌ɯ-mɑ̂j] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค า
หรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 
ลักษณะ ดังนี้  

1. ค าว่า “มั้ย” [mɑ́j] ในบริบทนี้มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] เป็นค าวิเศษณ์แสดง
ค าถาม มาจาก หรือไม่ [rɯ̌ɯ mɑ̂j] (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,359) จึงมีการตัดเสียงหรือสูญ
เสียงค าว่า “หรือ” [rɯ̌ɯ] ซึ่งเป็นค าเชื่อมสมภาคระหว่างหน่วยทางภาษาตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปเข้า
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เป็นหน่วยภาษาเดียวกัน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 53) เป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 

2. ค าว่า “มั้ย” [mɑ́j] ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ใน
ลักษณะเสียงสูง (high tone) มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์
เปลี่ยนระดับ (contour tone) ในลักษณะเปลี่ยนขึ้น (raising tone) จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 

3.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับ
กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำร
ใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 3 ลักษณะ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะ พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกด
ตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน
ทั้งสิ้น 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 15.6 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค า
หรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน แสดง
การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ เป็น 5 ลักษณะ ได้แก่ 1) การกลมกลืนตามเสียงที่น ามา
ข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกด
หรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน 3) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
สระอีกเสียงหนึ่ง 4) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐานและ 5) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดัง
รายละเอียดต่อไปนี้ 
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3.2.1 กำรกลมกลืนตำมเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำร่วมกับกำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียง 
และกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียง
หนึ่ง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
กลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 จากจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 40 

 

(LINE STORE, 2562จ) 

ตัวอย่างที่ 40 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 31 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด BearPlease ของนักวาด Gkomo 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ไรเหยอ” [rɑj jə̌ə] มาจากถ้อยค า “อะไร
หรือ” [ʔɑ-rɑj rɯ̌ɯ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ ดังนี้  

1. ค าว่า “ไร” [rɑj] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ย” /j/ ซึ่งมี
อวัยวะในการออกเสียงคือเพดานแข็ง มีอิทธิพลเหนือพยัญชนะต้นของค าว่า “เหยอ” [jə̌ə] ที่ตามมา 
คือเสียง “ย” /j/ ซึ่งมีอวัยวะในการออกเสียงคือเพดานแข็งเช่นเดียวกัน จึงเป็นการกลมกลืนเสียงตาม
ตัวหน้า (assimilation) 

2. ค าว่า “ไร” [rɑj] มาจากค าว่า “อะไร” [ʔɑ-rɑj] เป็นค าสรรพนามไม่ชี้เฉพาะ 
ไม่ระบุหรือก าหนดแน่นอนว่าหมายถึงสิ่งใด (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 29) จึงมีการตัดเสียงหรือ
สูญเสียงพยางค ์“อะ” [ʔɑ] 
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3. ค าว่า “เหยอ” [jə̌ə] ปรากฏเสียงสระ “เ-อ” /əə/ มาจากค าว่า “หรือ” 
[rɯ̌ɯ] เป็นค าประกอบกับประโยคค าถาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,310) ซึ่งปรากฏเสียงสระ 
“- ื” /ɯɯ/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

3.2.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกด
หรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น  และกำรเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 
3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 41 

 

(LINE STORE, 2562ค) 

ตัวอย่างที่ 41 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 25 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด Auongrom Nong Bina ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “คอลกันมั้ย” [khɔɔl kɑn mɑ́j] มาจาก
ถ้อยค า “คอลกันหรือไม่” [khɔɔl kɑn rɯ̌ɯ mɑ̂j] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค า
ที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ 
ดังนี้ 
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1. ค าว่า “มั้ย” [mɑ́j] ในบริบทนี้มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] เป็นค าวิเศษณ์
แสดงค าถาม มาจาก หรือไม่ [rɯ̌ɯ mɑ̂j] (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,359) จึงมีการตัดเสียง
หรือสูญเสียงค าว่า “หรือ” [rɯ̌ɯ] ซึ่งเป็นค าเชื่อมสมภาคระหว่างหน่วยทางภาษาตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้น
ไปเข้าเป็นหน่วยภาษาเดียวกัน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 53) 

2. ค าว่า “คอล” [khɔɔl] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ล” /l/ 

เป็นค าทับศัพท์ภาษาอังกฤษ หมายถึง โทรศัพท์ เป็นภาษาระดับภาษาปาก หมายถึง พูดติดต่อกันทาง
โทรศัพท์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 589) ต่างไปจากเสียงพยัญสะกดหรือพยัญชนะท้ายในมาตรา
แม่ กน ในภาษาไทย คือ เสียง “น” /n/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะ
ท้ายค าท าให้มีเสียงเพิ่มขึ้น 

3. ค าว่า “มั้ย” [mɑ́j] ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level 
tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบ
วรรณยุกต์ เปลี่ยนระดับ (contour tone) ในลักษณะเปลี่ยนขึ้น (raising tone) จึงเป็นการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.2.3 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะ
อีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง จ านวน 1 
อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค า
ที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 42 

 

(LINE STORE, 2562ฐ) 
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ตัวอย่างที่ 42 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 38 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด Chubby Girl by Ton-Mai ของนักวาด Mai Prisin 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “ยัยเหยอ” [jɑj jə̌ə] มาจากถ้อยค า “อะไร
หรือ” [ʔɑ-rɑj rɯ̌ɯ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “ยัย” [jɑj] มาจากค าว่า “อะไร” [ʔɑ-rɑj] เป็นค าสรรพนามไม่ชี้
เฉพาะ ไม่ระบุหรือก าหนดแน่นอนว่าหมายถึงสิ่งใด (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 29) จึงมีการตัด
เสียงหรือสูญเสียงพยางค ์“อะ” [ʔɑ] 

2. ค าว่า “ยัย” [jɑj] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว “ย” /j/ มาจากค าว่า “อะไร” 
[ʔɑ-rɑj] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นของพยางค์หลัง “ร” /r/ จึงมีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

3. ค าว่า “เหยอ” [jə̌ə] ปรากฏเสียงสระ “เ-อ” /əə/ มาจากค าว่า “หรือ” 
[rɯ̌ɯ] เป็นค าประกอบกับประโยคค าถาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,310) ซึ่งปรากฏเสียงสระ 
“- ื” /ɯɯ/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

3.2.4 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะ
อีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อย
ละ 3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
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ตัวอย่ำงท่ี 43 

 

(LINE STORE, 2562ฌ) 

ตัวอย่างที่ 43 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 12 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด BNK48: Kimi wa Melody ของนักวาด BNK48 Official 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “คุยไรกันอ่ะ” [khuj rɑj kɑn ʔɑ̀ʔ] มาจาก
ถ้อยค า “คุยอะไรกันน่ะ” [khuj ʔɑ-rɑj kɑn nɑ̌ʔ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “ไร” [rɑj] มาจากค าว่า “อะไร” [ʔɑ-rɑj] เป็นค าสรรพนามไม่ชี้
เฉพาะ ไม่ระบุหรือก าหนดแน่นอนว่าหมายถึงสิ่งใด (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 29) จึงมีการตัด
เสียงหรือสูญเสียงพยางค ์“อะ” [ʔɑ] 

2. ค าว่า “อ่ะ” [ʔɑ̀ʔ] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว “อ” /ʔ/ มาจากค าว่า “น่ะ” 
[nɑ̂ʔ] เป็นค าลงท้ายแสดงทัศนภาวะเสียงสระสั้นและลงน้ าหนักเสียง มักแสดงค าสั่งหรือแสดงอารมณ์
โกรธ (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 61) ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว “น” /n/ จึงมีการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

3. ค าว่า “อ่ะ” [ʔɑ̀ʔ] ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level 
tone) ในลักษณะเสียงต่ า (high tone) มาจากค าว่า “น่ะ” [nɑ̂ʔ] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบ
วรรณยุกต์ เปลี่ยนระดับ (contour tone)  ในลักษณะเปลี่ยนตก ( falling tone)  จึ ง เป็นการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.2.5 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียง
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หนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 
3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 44 

 

(LINE STORE, 2562ข) 

ตัวอย่างที่ 44 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 27 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด Auongrom baby pig ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “มะมีตังค์” [mɑ́ mii tɑŋ] มาจากถ้อยค า 
“ไม่มีสตางค์” [mɑ̂j mii sɑ-tɑɑŋ] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ ดังนี้ 

1. “ตังค”์ [tɑŋ] มาจากค าว่า “สตางค”์ [sɑ-tɑɑŋ] เป็นค านาม ใช้โดยปริยาย
หมายถึงเงินท่ีใช้สอย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,157) จึงมีการตัดเสียงหรือสูญเสียงพยางค ์“ส” 
[sɑ] 

2. “ตังค”์ [tɑŋ] ปรากฏเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ มาจากค าว่า “สตางค์” [sɑ-tɑɑŋ] 
ซึ่งปรากฏเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง 

3. ค าว่า “มะ” [mɑ́] ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ ( level 
tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) มาจากค าว่า “ไม่” [mɑ̂j] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบ
วรรณยุกต์ เปลี่ยนระดับ (contour tone)  ในลักษณะเปลี่ยนตก ( falling tone)  จึ ง เป็นการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
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3.3 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 4 ลักษณะ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 4 ลักษณะ พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกด
ตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน
ทั้งสิ้น 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 6.24 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค า
หรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน แสดง
การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ เป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 1) การกลมกลืนตามเสียงที่น ามา
ข้างหน้าร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น  การ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  และการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และ 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  การ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

3.3.1 กำรกลมกลืนตำมเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น กำรเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และ
กำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 4 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการ
กลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า
ท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 
3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้  
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ตัวอย่ำงท่ี 45 

 

(LINE STORE, 2562จ) 

ตัวอย่างที่ 45 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 40 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด BearPlease ของนักวาด Gkomo 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “เค้าผิดอัลไล” [khɑ́w phìt ʔɑl-lɑj] มา
จากถ้อยค า “เขาผิดอะไร” [khɑ̌w phìt ʔɑ-rɑj] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “อัลไล” [ʔɑl-lɑj] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้าย “ล” /l/ 
ของพยางค์ “อัล” [ʔɑl] ซึ่งมีอวัยวะในการออกเสียงคือข้างลิ้น มีอิทธิพลเหนือพยัญชนะต้น “ล” /l/ 

ของพยางค์ “ไล” [lɑj] ซึ่งมีอวัยวะในการออกเสียงคือเพดานแข็งเช่นเดียวกัน จึงเป็นการกลมกลืน
เสียงตามตัวหน้า (assimilation) 

2. ค าว่า “อัลไล” [ʔɑl-lɑj] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายพยางค์ 
“อัล” [ʔɑl] คือ “ล” /l/ ต่างไปจากเสียงพยัญสะกดหรือพยัญชนะท้ายในมาตราแม่ กน ในภาษาไทย 
คือ เสียง “น” /n/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพ่ิมข้ึน 

3. ค าว่า “อัลไล” [ʔɑl-lɑj] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวของพยางค์หลัง “ล” /l/ 
มาจากค าว่า “อะไร” [ʔɑ-rɑj] เป็นค าสรรพนามไม่ชี้เฉพาะ ไม่ระบุหรือก าหนดแน่นอนว่าหมายถึงสิ่ง
ใด (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 29) มีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวของพยางค์หลัง “ร” /r/ จึงมีการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

4. ค าว่า “เค้า” [khɑ́w] ซึ่งเป็นค าสรรพนามบุรุษที่ 1 ใช้แทนตัวผู้พูดหรือ
ผู้เขียน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 24-25) ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level 
tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) มาจากค าว่า “เขา” [khɑ̌w] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบ
วรรณยุกต์ เปลี่ยนระดับ (contour tone) ในลักษณะเปลี่ยนขึ้น (raising tone) จึงเป็นการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
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3.3.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
สระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมขี้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 4 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะ
อีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 จากจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวนทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 46 

 

(LINE STORE, 2562ฉ) 

ตัวอย่างที่ 46 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 20 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 40 อัน ใน
สติกเกอร์ไลน์ชุด BearPlease: Love Me Please ของนักวาด Gkomo 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “อ้วนแล้วยังรักเค้าป่ะ” [ʔûɑn lɛ́ɛw jɑŋ 

rɑ́k khɑ́w pɑ̀ʔ] มาจากถ้อยค า “อ้วนแล้วยังรักเขาหรือไม่” [ʔûɑn lɛ́ɛw jɑŋ rɑ́k khɑ̌w rɯ̌ɯ 

mɑ̂j] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “ป่ะ” [pɑ̀ʔ] ในบริบทนี้มาจากถ้อยค า “หรือเปล่า” [rɯ̌ɯ plɑ̀ɑw] 
จึงมีการตัดเสียงหรือสูญเสียงค าว่า “หรือ” [rɯ̌ɯ] ซึ่งเป็นค าเชื่อมสมภาคระหว่างหน่วยทางภาษา
ตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปเข้าเป็นหน่วยภาษาเดียวกัน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 53) 

https://store.line.me/
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2. ค าว่า “ป่ะ” [pɑ̀ʔ] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว “ป” /p/ มาจากค าว่า 
“เปล่า” [plɑ̀ɑw] ซึ่งเป็นค าปฏิเสธข้อความ มักใช้ปฏิเสธค าถาม (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 65) มี
เสียงพยัญชนะต้นคู่ “ปล” /pl/ จึงมีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
พยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

3. ค าว่า “ป่ะ” [pɑ̀ʔ] ปรากฏเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ มาจากค าว่า “เปล่า” 
[plɑ̀ɑw] ซึ่งปรากฏเสียงสระ “-า” /ɑɑ/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

4. ค าว่า “เค้า” [khɑ́w] ซึ่งเป็นค าสรรพนามบุรุษที่ 1 ใช้แทนตัวผู้พูดหรือ
ผู้เขียน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 24-25) ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level 
tone) ในลักษณะเสียงสูง (high tone) มาจากค าว่า “เขา” [khɑ̌w] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบ
วรรณยุกต์ เปลี่ยนระดับ (contour tone) ในลักษณะเปลี่ยนขึ้น (raising tone) จึงเป็นการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.4 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบ มีข้อจ ำกัดร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 5 ลักษณะ 

ผลการวิเคราะห์สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่
สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 5 ลักษณะ พบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย จ านวนทั้งสิ้น 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวน
ทั้งสิ้น 32 อัน ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 
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กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ นกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 5 ลักษณะในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบว่าอยู่ในลักษณะการตัดเสียงหรือ
การสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น
การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 จากจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน จ านวน
ทั้งสิ้น 32 อัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงท่ี 47 

 

(LINE STORE, 2562ฆ) 

ตัวอย่างที่ 47 เป็นสติกเกอร์ไลน์ล าดับที่ 19 จากสติกเกอร์ทั้งหมด 24 อัน ในสติก
เกอร์ไลน์ชุด Baby Cat By auongrom ของนักวาด Nungning 

ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์นี้คือ “คอลกันแมะ” [khɔɔl kɑn mɛ́ʔ] มาจากถ้อยค า 
“คอลกันหรือไม่” [khɔɔl rɯ̌ɯ mɑ̂j] ปรากฏการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ ดังนี้ 

1. ค าว่า “แมะ” [mɛ́ʔ] ในบริบทนี้มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] เป็นค าวิเศษณ์แสดง
ค าถาม มาจาก “หรือไม่” [rɯ̌ɯ mɑ̂j] (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1,359) จึงมีการตัดเสียงหรือ
สูญเสียงค าว่า “หรือ” [rɯ̌ɯ] ซึ่งเป็นค าเชื่อมสมภาคระหว่างหน่วยทางภาษาตั้งแต่ 2 หน่วยขึ้นไปเข้า
เป็นหน่วยภาษาเดียวกัน (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 53) 

https://store.line.me/
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2. ค าว่า “คอล” [khɔɔl] มีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ล” /l/ เป็นค า
ทับศัพท์ภาษาอังกฤษ หมายถึง โทรศัพท์ เป็นภาษาระดับภาษาปาก หมายถึง พูดติดต่อกันทาง
โทรศัพท์ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 589) ต่างไปจากเสียงพยัญสะกดหรือพยัญชนะท้ายในมาตรา
แม่ กน ในภาษาไทย คือ เสียง “น” /n/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะ
ท้ายค าท าให้มีเสียงเพิ่มขึ้น 

3. ค าว่า “แมะ” [mɛ́ʔ] ซึ่งมีเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “อ” /ʔ/ มา
จากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] เป็นค าวิเศษณ์แสดงค าถาม มาจาก หรือไม่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 
1,359) ซึ่งเป็นค าปฏิเสธข้อความ มักใช้ปฏิเสธค าถาม (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 65) มีเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า “ย” /j/ จึงมีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

4. ค าว่า “แมะ” [mɛ́ʔ] ปรากฏเสียงสระ “แ-ะ” /ɛ/ มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] ซึ่ง
ปรากฏเสียงสระ “-ะ” /ɑ/ จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง 

5. ค าว่า “แมะ” [mɛ́ʔ] ปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์ระดับ (level tone) ใน
ลักษณะเสียงสูง (high tone) มาจากค าว่า “ไหม” [mɑ̌j] ซึ่งปรากฏเสียงวรรณยุกต์แบบวรรณยุกต์
เปลี่ยนระดับ (contour tone) ในลักษณะเปลี่ยนขึ้น (raising tone) จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

ผู้วิจัยสรุปจ านวนสติกเกอร์ภาษาไทยที่นักวาดใช้ค าหรือถ้อยค าที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียง
ที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ดังตารางแสดงผลต่อไปนี้ 

ตำรำงที่ 27 การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 

กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับ 
กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ 

ต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

1. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสยีงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ 

  

 1.1 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

4 12.51 
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กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับ 
กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ 

ต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

 1.2 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียง
สระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว 

4 12.51 

 1.3 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยน
ไปจากมาตรฐาน 

16 50.02 

2. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าทีส่ะกดตามเสยีงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ 

  

 2.1 การกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียง 
และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหน่ึง 

1 3.12 

 2.2 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพิ่มขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

1 3.12 

 2.3 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
สระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหน่ึง 

1 3.12 

 2.4 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

1 3.12 

 2.5 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหน่ึง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยน
ไปจากมาตรฐาน 

1 3.12 

3. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าทีส่ะกดตามเสยีงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ 

  

 3.1 การกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะ
สะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพิ่มขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  และการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

1 3.12 

 3.2 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

1 3.12 

4.  การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสยีงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ 

  

 การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกด
หรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพิ่มขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียง

1 3.12 
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กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับ 
กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ 

ต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

จ ำนวน
สติกเกอร์ 

ร้อยละ 

สระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพี้ยนไปจากมาตรฐาน 

 รวม 32 100 
ผู้วิจัยพบการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับ

การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ ดังนี้ 

1. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ พบจ านวน 24 อัน คิดเป็นร้อยละ 75.04 ของ
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 32 อัน จ าแนกเป็น 3 ลักษณะ ได้แก่ 1) การตัดเสียงหรือ
การสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่ง จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 12.51 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
เสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 12.51 และ 3) การตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 16 
อัน คิดเป็นร้อยละ 50.02 

2. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ พบจ านวน 24 คิดเป็นร้อยละ 15.6 จ าแนกเป็น 5 
ลักษณะ ได้แก่ 1) การกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียง และ
การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อย
ละ 3.12 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะ
ท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 
อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 3) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 4) การตัดเสียงหรือการสูญเสียง
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  และ 5) 
การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 
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3. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ พบจ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 6.24 จ าแนกเป็น 2 
ลักษณะ ได้แก่ 1) การกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกด
หรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน จ านวน 1 
อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 และ 2) การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 

4. การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ พบจ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ได้แก่ การตัด
เสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  การ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน



บทที่ 6 

สรุปผลกำรวิจัย อภิปรำยผล และข้อเสนอแนะ 

 การศึกษาเรื่อง “ลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” ได้สรุปผลการวิจัย อภิปรายผลการวิจัย และแสดงข้อเสนอแนะตามล าดับ 
ดังนี้ 

สรุปผลกำรวิจัย 

 ผลการวิจัยที่ ได้จากการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย สรุปเป็น 2 ประเด็น ตาม
วัตถุประสงค์การศึกษา ได้แก่ ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือ
ถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยดังนี้ 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้ำนท ำนองเสียงของค ำหรือถ้อยค ำ 
ในสติกเกอรไ์ลน์ภำษำไทยกับเจตนำในกำรสื่อสำร 

 ผลสรุปเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร จ าแนกเป็น 2 ส่วน ได้แก่ ความสัมพันธ์
ระหว่างท านองเสียงตกของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และ
ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงขึ้นของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการ
สื่อสาร ดังนี้ 

1. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองเสียงตกของค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยกับเจตนำใน
กำรสื่อสำร 

ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงตกของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสารจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน 113 อัน พบว่านักวาดสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ท านองเสียงตกของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่สัมพันธ์กับเจตนา
ในการสื่อสาร 8 ลักษณะ ได้แก่ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดง
เจตนาบอกให้ทราบ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนา
เสนอแนะ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาสั่ง ค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาห้าม ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาชักชวน ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
ท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาขู่ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดง
เจตนาขอร้อง และค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาถาม ดังนี้ 
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1.1 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำบอกให้ทรำบ 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบมากที่สุด จ านวน 88 อัน คิดเป็นร้อยละ 77.89 ของจ านวนค าหรือถ้อยค า
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน 

1.2 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำเสนอแนะ 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาเสนอแนะน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.89 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน 

1.3 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำส่ัง 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาสั่ง จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.42 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบ และมีจ านวน
เท่ากับค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาถาม 

1.4 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำห้ำม 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาห้าม จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.54 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาเสนอแนะ และมีจ านวนเท่ากับ
ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาชักชวน 

1.5 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำชักชวน 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาชักชวน จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.54 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาเสนอแนะ และมีจ านวนเท่ากับ
ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทีแ่สดงเจตนาห้าม 
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1.6 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำขู ่

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาขู่ จ านวน 3 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาห้ามและชักชวน และมีจ านวน
เท่ากับค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาขอร้อง 

1.7 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำขอร้อง 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาขอร้อง จ านวน 3 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาห้ามและชักชวน และมีจ านวน
เท่ากับค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาขู ่

1.8 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงตกที่แสดงเจตนำถำม 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตก
ที่แสดงเจตนาถาม จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.42 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 113 อัน กล่าวคือ กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมา
จากค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบ และมี
จ านวนเท่ากับค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกที่แสดงเจตนาสั่ง 

2. ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงท ำนองเสียงขึ นของค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยกับเจตนำใน
กำรสื่อสำร 

ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงขึ้นของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสารจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน 189 อัน พบว่านักวาดสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ท านองเสียงขึ้นของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่สัมพันธ์กับเจตนา
ในการสื่อสาร 9 ลักษณะ ได้แก่ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดง
เจตนาบอกให้ทราบ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนา
เสนอแนะ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาสั่ง ค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาห้าม ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาชักชวน ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
ท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาขู่ ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดง
เจตนาขอร้อง ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาคาดคะเน 
และค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาถาม ดังนี้ 
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2.1 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำบอกให้ทรำบ 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบมากที่สุด จ านวน 115 อัน คิดเป็นร้อยละ 60.84 ของจ านวนค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด จ านวน 189 อัน 

2.2 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำเสนอแนะ 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาเสนอแนะน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.53 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาคาดคะเน 

2.3 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำส่ัง 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาสั่ง จ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.17 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาขอร้อง 

2.4 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำห้ำม 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาห้าม จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกท่ีแสดงเจตนาสั่ง และมีจ านวนเท่ากับค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาขู ่

2.5 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำชักชวน 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาชักชวน จ านวน 18 อัน คิดเป็นร้อยละ 9.52 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาถาม 

2.6 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำขู ่

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาขู่ จ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 2.65 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
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หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาสั่ง และมีจ านวนเท่ากับค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาห้าม 

2.7 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำขอร้อง 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาขอร้อง จ านวน 13 อัน คิดเป็นร้อยละ 6.88 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาชักชวน 

2.8 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำคำดคะเน 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาคาดคะเนน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.53 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าใน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาเสนอแนะ 

2.9 ค ำหรือถ้อยค ำในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทยที่มีท ำนองเสียงขึ นที่แสดงเจตนำถำม 

นักวาดสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยใช้ค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้น
ที่แสดงเจตนาถาม จ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 13.23 ของจ านวนค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นทั้งหมด จ านวน 189 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากค า
หรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นที่แสดงเจตนาบอกให้ทราบ 

กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

ผลสรุปเรื่องการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย จ าแนกเป็น 3 ส่วน ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 
การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  
และการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ดังนี้ 

1. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดในสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทย จ านวน 26 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 2 ลักษณะ ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย และการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 
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1.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัด 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มกีารเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด พบ
มากที่สุด จ านวน 22 อัน คิดเป็นร้อยละ 84.61 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดทั้งหมด จ านวน 26 อัน พบสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 2 ลักษณะ ได้แก่ การ
กลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้า และการตัดเสียงหรือการสูญเสียง ดังนี้ 

1.1.1 กำรกลมกลืนเสียงตำมเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนเสียงตามเสียงที่น ามาข้างหน้า พบน้อยที่สุด 
จ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 7.69 ของจ านวนการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดทั้งหมด จ านวน 26 อัน 

1.1.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียง พบมากที่สุด จ านวน 20 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 76.92 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดทั้งหมด จ านวน 26 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการ
สูญเสียง 2 ลักษณะ ได้แก่ การตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ และการตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า 
ดังนี้ 

1.1.2.1 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงพยำงค์ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ มีจ านวน 10 
อัน คิดเป็นร้อยละ 38.46 ของจ านวนการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ทั้งหมด จ านวน 26 อัน 

1.1.2.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงค ำ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า มีจ านวน 10 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 38.46 ของจ านวนการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ทั้งหมด จ านวน 26 อัน 

1.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกัน 2 ลักษณะ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกัน 2 ลักษณะ ได้แก่ การตัดเสียงหรือการสูญเสียงพยางค์ร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียงค า 
พบน้อยที่สุด จ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 15.39 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดทั้งหมด จ านวน 26 อัน 
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2. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทย 
ด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน 129 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่
มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  
ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบัน และการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ ดังนี้ 

2.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียง
ปัจจุบัน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน พบมากที่สุด จ านวน 104 อัน คิดเป็นร้อยละ 80.6 ของจ านวนสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 7 ลักษณะ ได้แก่ 
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น  การเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้
เป็นเสียงสระยาว การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง การ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียง
พยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน ดังนี้ 

2.1.1 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท ำให้เกิดเสียงควบกล  ำใหม่ ๆ ขึ น 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบ
กล้ าใหม่ ๆ ขึ้น พบน้อยที่สุด จ านวน 2 อัน คิดเป็นร้อยละ 1.55 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่
มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน
ทั้งหมด จ านวน 129 อัน 

 2.1.2 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า
ท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น พบจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.1 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
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เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน  และสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอื่น 

2.1.3 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง พบจ านวน 24 อัน คิดเป็นร้อยละ 18.6 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

2.1.4 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั นให้เป็นเสียงสระยำว 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็น
เสียงสระยาว พบมากที่สุด จ านวน 37 อัน คิดเป็นร้อยละ 28.68 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย
ที่มกีารเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน
ทั้งหมด จ านวน 129 อัน 

2.1.5 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
สระอีกเสียงหนึ่ง พบจ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 19.37 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว 

2.1.6 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
พบจ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.65 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน 
กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 
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2.1.7 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยำงค์แบบเสียงพยำงค์หำยไปกลำยเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไป
กลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน พบจ านวน 6 อัน คิดเป็นร้อยละ 4.65 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย
ที่มกีารเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน
ทั้งหมด จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง และมีจ านวนเท่ากับ
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

2.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียง
ปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ พบน้อยที่สุด จ านวน 25 อัน คิดเป็นร้อยละ 
19.4 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน
ร่วมกัน 2 ลักษณะ จ าแนกได้ 8 ลักษณะ ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียง
ควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว การ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
การเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  การเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้น
ให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียง
ลักษณะอ่ืน และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดังนี้ 
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2.2.1 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท ำให้เกิดเสียงควบกล  ำใหม่ ๆ ขึ น ร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั นให้เป็นเสียงสระยำว 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบ
กล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว พบน้อย
ที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของ
เสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน 
กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระ
แบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไป
กลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

2.1.2 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น
ร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า
ท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  
พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์
ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว  มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
การเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
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เสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียง
พยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

2.1.3 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น
ร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า
ท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด 
จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน 
กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระ
แบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระ
แบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไป
กลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

2.1.4 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่งร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียง
หนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง พบจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.1 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง ร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
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2.1.5 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่งร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบมาก
ที่สุด จ านวน 13 อัน คิดเป็นร้อยละ 10.08 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 
อัน 

2.1.6 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั นให้เป็นเสียงสระยำวร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียง
สระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 0.78 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบ
เป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระ
สั้นให้เป็นเสียงสระยาว มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะ
สะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบ
ท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไป
กลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

2.1.7 กำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั นให้เป็นเสียงสระยำวร่วมกับกำร
เปลี่ยนแปลงเสียงพยำงค์แบบเสียงพยำงค์หำยไปกลำยเป็นเสียงลักษณะอ่ืน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียง
สระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยางค์แบบเสียงพยางค์หายไปกลายเป็นเสียงลักษณะอ่ืน พบ
น้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 0.78 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 
อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
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พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะต้นคู่ท าให้เกิดเสียงควบกล้ าใหม่ ๆ ขึ้น ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระ
แบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
เสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
เสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

2.1.8 กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งร่วมกับ
กำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
สระอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบจ านวน 3 อัน 
คิดเป็นร้อยละ 2.32 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 129 อัน กล่าวคือ พบ
เป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไป
กลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

3. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงของเสียง
ที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์
ภำษำไทย 

ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทย จ านวน 32 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีเงื่อนไข
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
เงื่อนไขร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูด
แบบมีเงื่อนไขร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทย
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ด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ และการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดแบบมีเงื่อนไขร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ ดังนี้ 

3.1 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีเงื่อนไขร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงของ
เสียงท่ีสะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน 2 ลักษณะ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีเงื่อนไข
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 2 ลักษณะ พบมากที่สุด จ านวน 24 อัน คิดเป็นร้อยละ 75.04 ของ
จ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตาม
เสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 2 ลักษณะ จ าแนกได้ 3 ลักษณะ 
ได้แก่ การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท า
เสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว และการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดังนี้ 

3.1.1 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง  พบจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 
12.51 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมี
ข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้าน
เสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน 

3.1.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท ำเสียงสระสั น
ให้เป็นเสียงสระยำว 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
สระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาว พบจ านวน 4 อัน คิดเป็นร้อยละ 12.51 ของจ านวนสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
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จ านวน 32 อัน กล่าวคือ พบเป็นจ านวนมากรองลงมาจากสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือ
การสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.1.3 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไป
จำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบมากที่สุด จ านวน 16 อัน คิดเป็นร้อยละ 50.02 ของจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 32 อัน 

3.2 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีเงื่อนไขร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงของ
เสียงท่ีสะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน 3 ลักษณะ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีเงื่อนไข
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ พบจ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 15.6 ของจ านวนสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 32 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 3 ลักษณะ จ าแนกได้ 5 ลักษณะ ได้แก่ การ
กลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 
ดังนี้ 
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3.2.1 กำรกลมกลืนตำมเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำร่วมกับกำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียง และ
กำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียง
หรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  พบ
น้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่
ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับ
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกด
หรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
พยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวน
เท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน 

3.2.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือ
พยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ น และกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยน
ไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 
อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับ
การตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
การตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
พยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวน
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เท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน 

3.2.3 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระ
เดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวน
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 32 อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามา
ข้างหน้าร่วมกับการตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงสระอีกเสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลง
เสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือ
การสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และมีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็น
เสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.2.4 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์
ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 
อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับ
การตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียง
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วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการ
สูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง
และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง  และมีจ านวนเท่ากับ
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.2.5 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไป
กลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไป
จำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไป
จากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่
มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 อัน 
กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับ
การตัดเสียงหรือการสูญเสียง และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้น และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการ
สูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง
และการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และมีจ านวนเท่ากับ
สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะ
เดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจาก
มาตรฐาน 

3.3 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีเงื่อนไขร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงของ
เสียงท่ีสะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน 4 ลักษณะ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีเงื่อนไข
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 4 ลักษณะ พบจ านวน 5 อัน คิดเป็นร้อยละ 15.6 ของจ านวนสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 32 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 4 ลักษณะ จ าแนกได้ 2 ลักษณะ ได้แก่ การ
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กลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค า
ท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียง
หนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน และการตัดเสียงหรือการสูญเสียง
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ง การ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดังนี้ 

3.3.1 กำรกลมกลืนตำมเสียงที่น ำมำข้ำงหน้ำร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะ
สะกดหรือพยัญชนะท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ นกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและกำรเปลี่ยนแปลง
เสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่ งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 
อัน กล่าวคือ มีจ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งการเปลี่ยนแปลง
แบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียน
ไปจากมาตรฐาน 

3.3.2 กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งและกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงแบบ
เสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน  
พบน้อยที่สุด จ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกด
ตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 อัน กล่าวคือ มี
จ านวนเท่ากับสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการกลมกลืนตามเสียงที่น ามาข้างหน้าร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียง
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พยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งและการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้
เพ้ียนไปจากมาตรฐาน 

3.4 กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีเงื่อนไขร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงของ
เสียงท่ีสะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน 5 ลักษณะ 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีเงื่อนไข
ร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียง
ปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย 5 ลักษณะ พบจ านวน 1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด 
จ านวน 32 อัน พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันร่วมกัน 5 ลักษณะ เพียง 1 ลักษณะ ได้แก่ การตัดเสียง
หรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียง
เพ่ิมขึ้นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งการ
เปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียงสระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียง
วรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน ดังนี้ 

กำรตัดเสียงหรือกำรสูญเสียงร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะ
ท้ำยค ำท ำให้มีเสียงเพิ่มขึ นกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียง
พยัญชนะอีกเสียงหนึ่งกำรเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหำยไปกลำยเป็นเสียงสระอีก
เสียงหนึ่ง และกำรเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพี ยนไปจำกมำตรฐำน 

สติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียง
พยัญชนะสะกดหรือพยัญชนะท้ายค าท าให้มีเสียงเพ่ิมขึ้นการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงพยัญชนะเดิม
หายไปกลายเป็นเสียงพยัญชนะอีกเสียงหนึ่งการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระเดิมหายไปกลายเป็นเสียง
สระอีกเสียงหนึ่ง และการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียนไปจากมาตรฐาน พบน้อยที่สุด จ านวน 
1 อัน คิดเป็นร้อยละ 3.12 ของจ านวนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกด
ตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อ
การใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันทั้งหมด จ านวน 32 อัน 

อภิปรำยผล 

 การศึกษาเรื่อง “ลักษณะเหนือหน่วยเสียงและการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย” ได้อภิปรายผลการวิจัย 2 ประเด็น ตามวัตถุประสงค์การศึกษา ได้แก่ 
ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
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ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร และการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ดังนี้ 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้ำนท ำนองเสียงของค ำหรือถ้อยค ำ 
ในสติกเกอรไ์ลน์ภำษำไทยกับเจตนำในกำรสื่อสำร 

ท านองเสียงสามารถสื่อทัศนคติหรือเจตนาของผู้ใช้ภาษาได้ และบอกชนิดของประโยคได้ 
เช่น ท านองเสียงตกมักปรากฏตอนท้ายของประโยคบอกเล่าในภาษาอังกฤษ และท านองเสียงขึ้นมัก
ปรากฏตอนท้ายของประโยคค าถาม (Catford, J. C., 1988 อ้างถึงใน ธานินทร์ คงอินทร์, 2551, น. 
59) ซึ่งสอดคล้องกับท านองเสียงของถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยส่วนหนึ่ง กล่าวคือ 
ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงตกแสดงเจตนาในการสื่อสารแบบบอกให้
ทราบมากที่สุด ถึงร้อยละ 77.89 สอดคล้องกับสมมติฐานที่ผู้วิจัยตั้งเอาไว้ในประเด็นความสัพมันธ์
ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับ
เจตนาในการสื่อสารที่ว่า ท านองเสียงตกเป็นลักษณะเหนือหน่วยเสียงที่สัมพันธ์กับเจตนาในการ
สื่อสารแบบบอกให้ทราบมากที่สุด อย่างไรก็ตาม ถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มี
ท านองเสียงขึ้นไม่ได้แสดงเจตนาในการสื่อสารแบบถามมากที่สุด แต่กลับแสดงเจตนาในการสื่อสาร
แบบบอกให้ทราบมากที่สุด ถึงร้อยละ 60.84 จึงแย้งกับสมมติฐานที่ผู้วิจัยตั้งเอาไว้ในประเด็น
ความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสารที่ว่า ท านองเสียงขึ้นเป็นลักษณะเหนือหน่วยเสียงที่สัมพันธ์กับ
เจตนาในการสื่อสารแบบถามมากที่สุด 

 เนื่องจากธรรมชาติของการสื่อสารด้วยภาษาไทย ผู้ใช้ภาษามักใช้ค าแสดงทัศนภาวะ เช่น 
“ละ” “นะ” “ซิ” หรือค าลงท้ายแสดงมารยาทเพ่ือแสดงความสุภาพ เช่น “ครับ” “คะ” และเพ่ือ
แสดงความไม่สุภาพ แสดงจริต หรือแสดงการประชด เช่น “ยะ” และอาจใช้ทั้งค าลงท้ายแสดงทัศ
นภาวะร่วมกับค าลงท้ายแสดงมารยาท เช่น “ซิคะ” “นะคะ” “ละครับ” (สถาบันภาษาไทย, 2552, 
น. 61-63) จึงพบว่าถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีท านองเสียงขึ้นแสดงเจตนาในการ
สื่อสารแบบบอกให้ทราบมากที่สุด ส่วนถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ที่มีท านองเสียงขึ้นแสดง
เจตนาในการสื่อสารแบบถาม พบรองลงมาจากถ้อยค าที่ปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ที่มีท านองเสียงขึ้น
แสดงเจตนาในการสื่อสารแบบบอกให้ทราบ กล่าวคือ พบร้อยละ 13.23 ซึ่งเป็นถ้อยค าที่ใช้ค าวิเศษณ์
แสดงการถาม “มั้ย” “แมะ” โดยไม่ใช้ค าแสดงค าลงท้ายแสดงมารยาทในตอนท้ายของถ้อยค า 
สอดคล้องกับข้อสังเกตที่ว่าลักษณะเด่นของท านองเสียงในประโยคค าถามที่ต้องการการตอบรับหรือ
การตอบปฏิเสธภาษาไทยมักมีค าลงท้านค าถามเสียงสูง เช่น “ใช่มั้ย” “ไปมั้ย” เนื่องจากธรรมชาติ
ของภาษาไทยซึ่งเป็นภาษาค าโดด สามารถใช้ท านองเสียงเพ่ือเน้นย้ า (Pantupong, 1973  อ้างถึงใน 
ธานินทร์ คงอินทร์, 2551, น. 59) 
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 นอกจากนี้ แม้ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมีเสียงวรรณยุกต์ แต่ท านองเสียงสามารถสะท้อนทัศนคติ
หรือเจตนาของผู้ใช้ภาษาได้ และแม้จะจ าแนกท านองเสียงในภาษาได้อย่างกว้างได้ 2 ท านองเสียง 
ได้แก่ ท านองเสียงขึ้น และท านองเสียงตก หากพิจารณาอย่างจะเอียด จะพบว่าประโยคในภาษาไทย
ที่แสดงเจตนาถามมีรูปแปรของท านองเสียงถึง 7 เสียง ได้แก่ รูปแปรของท านองเสียงที่สูงขึ้นอย่าง
ต่อเนื่อง รูปแปรของท านองเสียงที่สูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง รูปแปรของท านองเสียงที่ตกลงอย่างต่อเนื่อง
แล้วขึ้น รูปแปรของท านองเสียงที่ตกลงอย่างต่อเนื่องแล้วตก รูปแปรของท านองเสียงที่คงระดับ รูป
แปรของเสียงที่สูงขึ้นแล้วคงระดับ และรูปแปรของท านองเสียงที่คงระดับแล้วขึ้น และหากมีหน่วยค า
เสริมท้ายที่ใช้แสดงการถาม ยังมีรูปแปรของท านองเสียงเพ่ิมอีก 2 เสียง ได้แก่ รูปแปรของเสียงที่ตก
ลงแล้วคงระดับ และรูปแปรของเสียงที่คงระดับแล้วตกลง (ธานินทร์ คงอินทร์, 2551, น. 57) 

กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงค ำหรือถ้อยค ำที่สะกดตำมเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย 

 การวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย แสดงผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทย 3 ลักษณะ ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 
การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน  
และการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่
สะกดตามเสียงพูดท่ีส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน 

 ผลการวิเคราะห์พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูด
ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันมากที่สุด จ านวน 129 อัน คิดเป็นร้อยละ 68.99 
พบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับ
การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน
รองลงมา จ านวน 32 อัน คิดเป็นร้อยละ 17.11 และพบสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่มีการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดน้อยที่สุด จ านวน 26 อัน คิดเป็นร้อยละ 13.9 ซึ่งเป็นไป
ตามสมมติฐานการวิจัยในประเด็นเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตาม
เสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย ที่ว่าการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบ
ต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูด
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่พบมากที่สุด จ าแนกการอภิปราบผล 3 ส่วน ได้แก่ การเปลี่ยนแปลงของ
เสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผล
กระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน และการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบ
มีข้อจ ากัดร่วมกับการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทย
ด้านเสียงปัจจุบัน ดังนี้ 
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1. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัด 

ผลการวิ เคราะห์การเปลี่ ยนแปลงของเสียงที่ สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยพบการตัดเสียงหรือการสูญเสียงมากที่สุด เนื่องจากเป็นไปตามการพูดอัน
เป็นธรรมชาติ เช่น ค าว่า “ฉัน” [chɑ̌n] ซึ่งเป็นค าสรรพนามบุรุษที่ 1 บุคคลมักออกเสียงว่า “ชั้น” 
[chɑ́n] (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น. 35) ค าว่า “เขา” [khɑ̌w] บุคคลมักออกเสียงว่า “เค้า” 
[khɑ́w] เมื่อท าหน้าที่เป็นทั้งค าสรรพนามบุรุษที่ 1 และค าสรรพนามบุรุษที่ 3 (สถาบันภาษาไทย, 
2552, น. 25) 

นอกจากนี้ ยังมีค าหลายค าในภาษาไทยที่ออกเสียงผิดไปจากตัวเขียน ค าบางค าใช้สระยาว 
แต่กลับออกเป็นเสียงสั้น เช่น ค าว่า “ท่าน” [thɑ̂n] ซึ่งเป็นค าสรรพนามบุรุษที่ 2 ค าบางค าใช้สระสั้น 
แต่กลับออกเป็นเสียงยาว เช่น ค าว่า น้ า [nɑ́ɑm] (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น. 35) ค าบางค า
ตัดเสียงพยางค์ เช่น ค าว่า “อะไร” ที่ปรากฏในตัวอย่างที่ 2 ของบทความวิจัยนี้ ผู้พูดมักออกเสียง
เพียง “ไร” [rɑj] และถ้อยค าบางถ้อยค าตัดเสียงค าออกทั้งค า เช่น ถ้อยค า “หรือยัง” [rɯ̌ɯ jɑŋ] ใน
ตัวอย่างที่ 3 ของบทความวิจัยนี้ ผู้พูดมักออกเสียงเพียง “ยัง” [jɑŋ] 

ส่วนการกลมกลืนเสียงเป็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด 
ในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยที่พบน้อยที่สุด เนื่องจากการกลมกลืนเสียงมีลักษณะบังคับทางเสียง 
(phonologically conditioned หรือ phonologically defined) มามีอิทธิพล เช่น ค าว่า “สิบเอ็ด” 
[sìp-ʔèt] ผู้พูดมักออกเสียงว่า “สิบเบ็ด” [sìp-bèt] เนื่องจากเสียงพยัญชนะตัวข้างหน้ามีอิทธิพล
เหนือตัวที่ตามมา กล่าวคือ เสียงพยัญชนะสะกดมาตราแม่ กบ /p/ ของค าว่า “สิบ” [sìp] บังคับให้
เสียงพยัญชนะต้น “อ” /ʔ/ ของค าว่า “เอ็ด” [ʔèt] กลายเป็นเสียงพยัญชนะต้น “บ” /b/ จึงเป็นการ
กลมกลืนเสียงตามตัวหน้า (progressive assimilation) (อุดม วโรตม์สิกขดิตถ์, 2553, น. 122) 

อย่างไรก็ตาม การกลมกลืนเสียงดังปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ กรณีถ้อยค า “แจ่มเบย” [cɛ̀m 

bəəj] กลับไม่เป็นเพียงการกลมกลืนเสียงมีลักษณะบังคับทางเสียง แต่สะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์
การใช้แป้นพิมพ์ของผู้ใช้ภาษาเพ่ือการสนทนาในเครือข่ายสังคมออนไลน์  กล่าวคือ การที่ผู้ใช้ภาษา
พิมพ์ถ้อยค าบนแป้นพิมพ์ด้วยความรวดเร็ว กระทั่งกดส่งไปยังคู่สนทนาหรือแสดงความคิดเห็นบท
เครือข่ายสังคมออนไลน์ ค าว่า “เลย” /ləəj/  มีโอกาสเป็นค าว่า “เบย” /bəəj/ สูง เนื่องจากแป้นพิมพ์
ตัวอักษร ล กับ บ อยู่ติดกัน ปัจจุบันผู้ใช้บริการเครือข่ายสังคมออนไลน์จึงมักใช้สื่อสารกันปกติ ไม่ถือ
ว่าพิมพ์ผิด (Anan Methasate, 2562) เนื่องจากผู้ใช้ภาษาตั้งใจพิมพ์ว่า “เบย” /bəəj/ และไม่ได้มี
ปัญหาในระดับการสื่อสาร เนื่องจากบริบททางภาษาและบริบททางสังคมคอยก ากับให้ผู้ใช้ภาษาและ
คู่สนทนาเข้าใจได้ตรงกัน 
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แม้การสื่อสารผ่านสติกเกอร์ไลน์มีข้อจ ากัดเรื่องพ้ืนที่ของสติกเกอร์ไลน์ ท าให้นักวาดสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทยค านึงถึงความกระชับของค าหรือถ้อยค าที่ปรากฏร่วมกับตัวละครบนสติกเกอร์ไลน์ 
ส่งผลให้ค าหรือถ้อยค าบนสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยสั้น กระชับ สื่อสารระหว่างคู่สนทนาได้เข้าใจอย่าง
รวดเร็ว จึงปรากฏการตัดเสียงหรือการสูญเสียงมากท่ีสุด ทั้งเสียงสระ เสียงพยางค์ รวมถึงเสียงค า แต่
การสะกดตามมาตรฐานการเขียนค ายังคงจ าเป็น เนื่องจากการสะกดตามเสียงพูดอาจก่อให้เกิดความ
สับสนได้ หากเป็นค าที่ออกเสียงเหมือนกันแต่ต่างความหมายกันในบริบทลักษณะเดียวกัน เช่น ค าว่า 
“ชั้น” [chɑ́n] ในบริบท “ชั้นอยู่ที่นั่น” [chɑ́n jùu thîi nɑ̂n] อาจเข้าใจความหมายคลาดเคลื่อนได้
ว่า “ชั้น” [chɑ́n] หมายถึงท่ีส าหรับวางของหรือค าสรรพนามบุรุษที่ 1 นอกจากนี้ยังอาจเป็นอุปสรรค
ในการสืบค้นข้อมูลสารสนเทศผ่านเครือข่ายสังคมออนไลน์ที่ต้องการการสะกดค าตามมาตรฐานการ
เขียนค าอีกด้วย (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554, น. 32, 36) 

การศึกษาการเปลี่ยนแปลงของเสียงค าหรือถ้อยค าที่สะกดตามเสียงพูดในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทยในประเด็นการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัด สะท้อนให้เห็นว่า
การเปลี่ยนแปลงของเสียงในภาษาไทยที่เป็นไปตามข้อจ ากัดทางภาษา ซึ่งเป็นการเปลี่ยนแปลงที่
เป็นไปตามธรรมชาติในภาษาอ่ืนเช่นกัน เช่น มีการกลมกลืนเสียงในภาษาฝรั่งเศสอาทิ หน่วยเสียง /k/ 

ในภาษาฝรั่งเศสมีฐานในการเกิดเสียงได้ 3 ต าแหน่ง เมื่อ /k/ น าหน้าสระต่าง ๆ จึงท าให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงฐานในการเกิดเสียงในลักษณะกลมกลืนเสียง (แพรวโพยม บุณยะผลึก, 2530, น. 198 
อ้างถึงใน อัคร ธนะศิรังกูล, 2561, น. 89; สัญชัย สุลักษณานนท์, 2542, น. 135-136) และมีการตัด
เสียงหรือการสูญเสียงในภาษาฝรั่งเศสในหน่วยเสียงที่เป็นเสียงพยัญชนะต้นข้างลิ้น /l/ และ /ʁ/ เป็นต้น 

2. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียง
ปัจจุบัน 

 ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทย พบการเปลี่ยนแปลงเสียงสระแบบท าเสียงสระ
สั้นให้เป็นเสียงสระยาวมากที่สุด เนื่องจากการสื่อสารด้วยสติกเกอร์ไลน์เป็นการสื่อสารผ่านอักขระที่
ใช้เป็นเครื่องมือหรือตัวแทนของเสียงพูด ที่ไม่ใช่เสียงพูดที่แท้จริง จึงไม่อาจเลียนเสียงได้เหมือนกับ
เสียงพูดด้วยข้อจ ากัดของการผันเสียงวรรณยุกต์ตามแนวคิดเรื่องไตรยางค์หรืออักษรสามหมู่ที่อักษร
บางหมู่ไม่อาจผันเสียงวรรณยุกต์ได้ครบทุกเสียง แต่กลับพบว่านักวาดสติกเกอร์ไลน์ใช้ค าหรือถ้อยค า
ในลักษณะการเปลี่ยนแปลงแบบเสียงสระแบบท าเสียงสระสั้นให้เป็นเสียงสระยาวมากที่สุด เนื่องจาก
การสื่อสารผ่านโปรแกรมประยุกต์ LINE เป็นการสื่อสารที่ไม่เป็นทางการ จึงเป็นการสื่อสารระหว่าง
บุคคลที่ใกล้ชิดสนิทสนมกัน การเปลี่ยนแปลงเสียงค าโดยเฉพาะค าลงท้ายมักเปลี่ยนจากสระเสียงสั้น
เป็นสระเสียงยาว เพ่ือแสดงความออดอ้อนเอาใจระหว่างคู่สนทนาที่เป็นคู่รัก สอดคล้องกับแนวคิด
เรื่องค าแสดงทัศนภาวะ (สถาบันภาษาไทย, 2552, น. 61) ที่ว่าหากออกเสียงสระยาวหรือไม่ลง
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น้ าหนัก มักแสดงเจตนาชักชวน ขอร้อง โน้มน้าว ออดอ้อน ดังปรากฏในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยโดย
เฉาะอย่างยิ่งค าว่า “น้า” [nɑ́ɑ] และค าว่า “จ้า” [cɑ̂ɑ] 

3. กำรเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตำมเสียงพูดแบบมีข้อจ ำกัดร่วมกับกำรเปลี่ยนแปลงของเสียง
ที่สะกดตำมเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อกำรใช้ภำษำไทยด้ำนเสียงปัจจุบัน 

 ผลการวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีข้อจ ากัดร่วมกับการ
เปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติก
เกอร์ไลน์ภาษาไทย พบการตัดเสียงหรือการสูญเสียงร่วมกับการเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์ให้เพ้ียน
ไปจากมาตรฐานมากที่สุด เนื่องจากผู้ใช้บริการโปรแกรมประยุกต์ไลน์ มุ่งใช้ถ้อยค าที่ปรากฏเป็น
อักขระภาษาไทยบนสติกเกอร์ไลน์แทนการเปล่งเสียงในการพูด และการดัดแปลงรูปค าต่าง ๆ บนสติก
เกอร์โดยการตัดพยางค์บ้าง หรือเปลี่ยนแปลงเสียงวรรณยุกต์บ้าง ย่อมท าให้เข้าถึงอารมณ์ความรู้สึก
ในการส่งสารได้ดีกว่าการส่งสารด้วยการสะกดตามมาตรฐานการเขียนค า 

 ดังนั้น การเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดแบบมีเงื่อนไขร่วมกับการเปลี่ยนแปลง
ของเสียงที่สะกดตามเสียงพูด ที่ส่งผลกระทบต่อการใช้ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบันในสติกเกอร์ไลน์
ภาษาไทย จึงเป็นไปตามรูปแบบการใช้ภาษาของเครือข่ายสังคมออนไลน์ ไม่ว่าจะเป็นการตัดทอน
พยางค์หรือการลดรูปค า การสะกดค าผิดเพ่ือความแปลกตา เพ่ือการเข้าถึงอารมณ์ความรู้สึก              
(วิรัลพัชร ศรีจันทร์ และจอมขวัญ สุทธินนท์, 2561, น. 58) ผู้ใช้บริการมุ่งแสดงอารมณ์คววามรู้สึก
อย่างไม่เป็นทางการมากกว่า ที่จะมุ่งน าเสนอข้อเท็จจริงที่จริงจัง อย่างไรก็ตาม การพิมพ์หรือเขียนค า
หรือถ้อยค าตามแบบที่ก านดไว้ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานยังคงมีประโยชน์อย่างยิ่ง ทั้งด้าน
การศึกษาโดยสืบค้นสารสนเทศด้วยคอมพิวเตอร์ (นิตยา กาญจนะวรรณ, 2554 , น. 34) หรือด้าน
ธุรกิจที่ต้องการความถูกต้องและจริงจัง 

ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะเพื่อน ำผลกำรวิจัยไปใช้ 

1. ผลการวิเคราะห์ด้นความสัมพันธ์ระหว่างท านองเสียงตกกับเจตนาในการสื่อสารด้วย
สติ๊กเกอร์ไลน์ภาษาไทย แสดงให้เห็นแนวโน้มอันเป็นข้อสนับสนุนแนวคิดเรื่องลักษณะเหนือหน่วย
เสียงว่าด้วยเรื่องท านองเสียง ว่าท านองเสียงตกยังคงเป็นท านองเสียงโดยทั่วไปของประโยคบอกเล่า 
และเป็นกรณีศึกษาผ่านเครือข่ายสังคมออนไลน์ส าหรับผู้ที่สนใจและผู้ที่ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างรูป
ภาษากับเจตนาหรือนัยของการสื่อสารอันเป็นปรากฏการณ์ทางภาษาได้อีกมิติหนึ่ง 

2. ผลการศึกษาเกี่ยวกับลักษณะเหนือหน่วยเสียงเหมาะแก่นักศึกษาที่ศึกษาเกี่ยวกับ
ภาษาไทย และภาษาต่าง ๆ รวมถึงองค์การต่าง ๆ อาจสังเกตผลจากการวิจัยเพ่ือน าไปผลิตสติ๊กเกอร์
เพ่ือการประชาสัมพันธ์หรือโฆษณาองค์การได้ 
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3. ผลการศึกษาการเปลี่ยนแปลงของเสียงที่สะกดตามเสียงพูดที่ส่งผลกระทบต่อการใช้
ภาษาไทยด้านเสียงปัจจุบัน เป็นปรากฏการณ์การใช้ภาษาในระยะเวลาหนึ่งในเครือข่ายสังคม
ออนไลน์อันเป็นภาษาที่ไม่เป็นทางการ จึงเป็นตัวอย่างภาษาอุบัติที่ครูหรืออาจารย์ด้านภาษาศาสตร์
เชิงประวัติสามารถน าไปประกอบการบรรยายเพ่ือการศึกษาในระดับอุดมศึกษาและระดับ
บัณฑิตศึกษา รวมถึงการใช้ภาษาเพ่ือการโฆษณาในสื่อประเภทต่าง ๆ 

ข้อเสนอแนะส ำหรับกำรวิจัยในครั งต่อไป 

1. ควรมีการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างลักษณะเหนือหน่วยเสียงด้านท านองเสียงของค าหรือ
ถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยกับเจตนาในการสื่อสาร ในมุมมองวัจนปฏิบัติศาสตร์ จาก
แหล่งข้อมูลบทสนทนาในโปรแกรมประยุกต์ LINE อันแสดงให้เห็นเจตนาในการสื่อสารที่แท้จริง
มากกว่าการศึกษาเจตนาการสื่อสารจากรูปภาษา 

2. ควรมีการท าการวิจัยเชิงส ารวจถึงเจตนาในการสื่อสารที่แท้จริงของสมาชิกในสังคมไทย
เกี่ยวกับค าหรือถ้อยค าในสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยของสติกเกอร์ไลน์ภาษาไทยแต่ละอัน 

3. ควรมีการศึกษาค าสแลงที่ปรากฏเป็นค าหรือถ้อยค าภาษาไทยในสติกเกอร์ไลน์อันสะท้อน
ให้เห็นมุมมองหรือโลกทัศน์ของสังคมไทยในช่วงระยะเวลาหนึ่ง 

4. ควรมีการศึกษาความสัมพันธ์ของรูปวรรณยุกต์กับไตรยางศ์ที่ปรากฏเป็นค าหรือถ้อยค า
ภาษาไทยในสติกเกอร์ไลน์อันสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์ด้านความรู้ ความสามารถ หรือความเข้าใจ
ของผู้ใช้ภาษาไทยกลุ่มหนึ่งเก่ียวกับอักษร 3 หมู่ ซึ่งสัมพันธ์กับการใช้เสียงวรรณยุกต์ ในช่วงระยะเวลา
หนึ่ง
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ข้อมูลสติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย



1. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Alro Boy (LINE STORE, 2562) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 24 อัน 
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2. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Antny. (LINE STORE, 2562ก) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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3. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Auongrom baby pig (LINE STORE, 2562ข) มีจ านวนสติกเกอร์
จ านวน 40 อัน 
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4. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Auongrom Nong Bina (LINE STORE, 2562ค) มีจ านวนสติก
เกอร์จ านวน 40 อัน 
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5. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Baby Cat By auongrom (LINE STORE, 2562ฆ) มีจ านวนสติก
เกอร์จ านวน 40 อัน 
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6. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Baozi Sung & Baozi Sung Couple (LINE STORE, 2562ง) มี
จ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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7. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด BearPlease (LINE STORE, 2562จ) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 
อัน 
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8. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด BearPlease: Love Me Please (LINE STORE, 2562ฉ) มีจ านวน
สติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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9. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Benja 5 I wanna be an IDOL! (LINE STORE, 2562ช) มีจ านวน
สติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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10. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด BNK48: Gogo Cherprang’s School Life (LINE STORE, 
2562ซ) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน  
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11. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด BNK48: Kimi wa Melody (LINE STORE, 2562ฌ) มีจ านวน
สติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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12. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด BNK48: Shihainin Say Hi! By Jobsan (LINE STORE, 2562
ญ) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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13. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Boobib Cute Couple: Love Love (LINE STORE, 2562ฎ) มี
จ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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14. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด CatsterClub (LINE STORE, 2562ฏ) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 
24 อัน 
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15. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Chubby Girl by Ton-Mai (LINE STORE, 2562ฐ) มีจ านวน
สติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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16. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Chubby The Wife by Ton-Mai (LINE STORE, 2562ฑ) มี
จ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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17. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Chubby X Nang-Rum Collabaration (LINE STORE, 2562
ฒ) มีจ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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18. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด chong nom has no feelings (LINE STORE, 2562ณ) มี
จ านวนสติกเกอร์จ านวน 40 อัน 
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19. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Circle Dukdik Pig (LINE STORE, 2562ด) มีจ านวนสติกเกอร์
จ านวน 40 อัน 
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20. สติกเกอร์ไลน์ภำษำไทย ชุด Circle Dukdik Pig (LINE STORE, 2562ต) มีจ านวนสติกเกอร์
จ านวน 24 อัน 
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